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KaHAUAAT Me1arorivHuX HayK, CTapUIii HAyKOBUH CIIiBPOOITHUK
Ilenaroriunuii my3eit Ykpainu

Byl. Bonogumupceka, 57, m. Kuis, Ykpaina

MHUXAMJIO BA3HHUK — ITEJIOJIOT, ABTOP OPUTTHAJIBHOI METOIUKH
CKIAJAHHA XAPAKTEPUCTUKHU YUYHA

Bucsimneno neoonociuny cnaowuny M. BasHuka wiiaxom amanizy t02o HAYKOB0-NeOda2o2idHux npays
1920-1930-x poxis. [Ipocmedtceno e8onoYit0 nedoao2iuHux no2indie nedazoza: 8i0 meopemuiHo20 po3spooieHHs
idell nedonocii 00 NPAKMUYHO2O NPOBEOeHHA OOCHIONCEHb YUYHIE ma MemOOUYHUX peKoMeHOayil 0.s
3aCMOCY8aAHHA Pe3yIbmamie nedoNo2iuHUX OOCHIOHCeHb Y nedazo2iunii disnbHocmi eyumens. /Josedeno, wo y
1920-1930-mi poxu, 8 nepioo po3zkgimy neoonoeii, M. basnux cmas 0OHuM i3 HAUACKPABIUUX NPEOCTNABHUKIG
yiei nayku 6 I'anuyuni, akmueno i cucmemamuyHo nyoOniKyOyu c8oi npayi y 168i8CbKUX HAYKOBO-NEO0A202iuHUX
BUOAHHAX « Yuumenvcoke cio60» i « LLnsAx HaBuaHHA | BUXOBAHHAY. AP2YMEHMOBAHO, WO C8OI HAYKOGI KOHYenyii
BYEHUL NPASHYE GMINUMU HA NPAKMUYI, 3aNPONOHYEABU 0eMANbHi MEMOOUYHI NOPAOU U000 GUEUEHHS VUM
suumeneM 3 NOOANBLUIUM CKIAOAHHAM Xapakmepucmuku wkoaspa. Cucmemamuzosano y @opmi mabauyi
cmpykmypy neoonozii 3a M. basnukom, saxa 6 11020 6auenni CK1a0aemuvcs 3 Makux HAnpsamie: Ncuxoneoonozis,
namonoziuna nedonozis, Qizionedonozis, 1ab6opamopua nedonoeis, Mecmono2is, Mmeopemuina nedonozis,
neoomexuixa, mopaivha neoonozis. OOIPYHMOBAHO, WO dcummesicms meopyo2o 0opodxy M. bazuuxa
3YMO6GAeHA NPOOYKMUBHUM HOEOHAHHAM 8 11020 0CO0Di MANAHOBUMO20 BYeHO20-00CTIOHUKA 1 00CBI04eH020
BYUMENA-NPAKMUKA.

Knwuogi cnosa: Muxaiino basuuk, nedonoeis, cmpykmypa neoonoeii, 6UB4eHHs YUHA, XapaKmMepucmuKka
VUHS, MEMOOUKA CKIAOAHHA XaAPAKMEPUCTNUKU.

AJIEKCAH/IP MU XHO

KaHIWJAT MeAarornIeckKuX HayK, CTApPIIHA HAYIHBIH COTPYIHHUK
[lenarornueckuii Mmy3eil YKkpauHsl
yin. Bnanumupckas, 57, r. Kues, Ykpanna

MUXAWJI BAZHUK — TEJOJIOT, ABTOP OPUTUHAJBHOM METOJUKH
COCTABJIEHUSA XAPAKTEPUCTUKHN YYEHUKA

Paccmompeno nedonocuveckoe nacneoue M. Basuwuxa nymem ananusa e2o HAy4HO-ne0a202udeckux
pabom 1920-1930-x 20008. IIpocredcena 3680110yus NeOOI02UHECKUX 832151008 Nedazo2a; On MmeopemuiecKo2o
paspabomxu udeu nedorocUU K NPAKMUYECKOMY HPOBEOCHUI0 UCCAe008AHUL YUAWUXCA U MemOoOUdecKux
pexomeHOayull 01 NPUMEHEHUS Pe3ybMamos ned0I0SULECKUX UCCIe008aHULL 8 Neda202UtecKoll 0esmeabHOCmu
yuumens. [Joxazano, umo 6 1920-1930-e 200v1, 6 nepuod pacygema neoonozuu, M. Bazuux cman oOHum u3
camvix ApKux npedcmasumeneti 3mou nayku 6 Ianuuune, akmueHo u cucmemamuiecky nyoauKys ceou mpyovl
60 bBOBCKUX HAYUHO-NEOA202UYeCKUX U30anuax «Yuumenvckoe ciogoy u «Ilymv o6yuenus u 6OCRUMAHUS ».
ApeymeHmuposano, 4mo c8ou HAyuHvle KOHYENYUU YYeHblll CMpeMUics 0NI0MUmMs Ha NPAKmuKe, npeoroiCcus
noopobOHble MemoouyecKue cogemvl NO UYYEHUID YYEHUKA Yuumenem ¢ NOCIe0yIouuUM COCMAasieHuem
Xapaxmepucmuru wikoavrHuka. Cucmemamusuposana 6 popme mabauysl cmpykmypa nedono2uu no M. BasHuxy,
KOMOPAs 8 €20 GUOEHUU COCIOUM U3 CIeOYIOWUX HANPAGIEeHUTL: NCUXONEO0I02Us, NAMON02UHECKAs Nedon02Us,
Quszuonedonocus, 1abopamopuas neoono2us, Mecmoaocus, MmMeopemuyecKas neodoaocus, neoOmexHuKa,
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EINICTEMOJIOT'ISI IEJATOI'TYHOI JYMKU TA ICTOPIS OCBITU B YKPATHI
mopanvnas  nedonocus.  OQbochogamo, umo  dcusHenHocmv — meopuecmsea M. basnuxa — obycroenena
NPOOYKMUBHbIM COYeMaHueM 6 e2o Juye MAlanmaueo20 Y4eH020-Uccie008amensi U ONbIMHO20 YUUmens-
npaKkmuKa.

Kniouegvie cnoea: Muxaun basnuk, nedonozcusi, cmpykmypa neodono2uy, U3yyeHue Y4eHuxa,
Xapakxmepucmuka y4eHuKa, MemoouKa coCmasienus XapaKxmepucmuxu.

OLEKSANDR MIKHNO

Candidate of Pedagogical Sciences, Senior Scientific Leader
Pedagogical Museum of Ukraine
57 Volodymyrska Str., Kyiv, Ukraine

MIKHAILO BAZNYK — A PEDOLOGIST, THE AUTHOR OF THE ORIGINAL
METHOD OF A STUDENT'S CHARACTER REFERENCE COMPOSITION

It has been actualized that a special place among Ukrainian teachers of the beginning of XX century is
occupied by a teacher and methodologist, a scientist, a public figure, an author of numerous scientific articles
Mykhailo Baznyk (1889-1976). He was one of the first in Ukrainian scientific thought to study the choice of
occupations by students, worked on the problem of studying students' physical, mental and psychological
instincts and abilities by teachers, and offered an original method for drawing up a character reference of the
student. It is emphasized that the teacher's ideas have not lost their relevance nowadays, and, therefore, can be
used in the process of reforming the modern Ukrainian school. Through the analysis of the scientific and
pedagogical works of Mykhailo Baznyk written in 1920—1930s, his pedological heritage has been presented. The
evolution of pedagogical views of the pedagogue has been traced from the theoretical development of pedology
to practical study of students and methodical recommendations for the application of the results of pedological
research in teacher's pedagogical activity. It has been proved that in the 1920s and 1930s, in the period of
flourishing of pedology, M. Baznyk became one of the brightest representatives of this science in Galicia,
actively and systematically publishing his works in Lviv scientific and pedagogical editions «Uchytelske slovo”
(“Teacher's Word”) and “Shljah navchannja i vyhovannja” (“The Way of Education and Upbringing”). It has
been justified that the scholar sought to implement his scientific outlook in practice, offering detailed
methodological advice on studying a student by a teacher with further character reference of the student. The
structure of pedology according to M. Baznyk has been systematized in the form of a table, which in his vision
consists of the following areas: psychopedology, pathological pedology, physiopedology, laboratory pedology,
testology, theoretical pedology, pedotechnics, moral pedology. The scholar's methodological work “Choosing an
Occupation. Practical Guide for School and Home” became the generalization of M. Baznyk's pedological
views, where the principles and directions of studying a student by a teacher and the method of drawing up the
character reference of the student based on the study of his mental and physical qualities were given in detail. It
has been substantiated that the relevance of M. Baznyk's creative work was conditioned by a productive
combination of a talented researcher and experienced teacher-practitioner in his person. Brief biographical
information about the pedagogue, the scheme of the student's character reference, the requirements to the
character reference have been presented.

Keywords: Mikhailo Baznyk, pedology, the structure of pedology, study of a student, student's character
reference, the method of drawing up a character reference.

Cepen ykpalHCBKUX TIE€NAroriB mepmoi nojoBuHM XX CT. 0COOJIMBE Miclie mocigae Muxaino
bazauk (1889-1976) — yuYuTEnb-METOAMCT, HAYKOBEIb, TPOMAJCHKHHA Jisi4, aBTOP YHCICHHUX
HaykoBUX craTed. OJHMM 13 NeplMX B YKpalHChKiH HAayKOBiM JyMIli BiH JOCIHIiIPKyBaB IHTaHHS
BHOOpY YUYHSAMH Tpodeciid, TOKIagHO po3poOIsIB TPOoOIEeMy BHBUCHHS BUHUTENEM (i3MIHHX,
PO3YMOBHX 1 MCHUXiYHMX 3aJaTKiB Ta 3AI0HOCTEH y4HIB, 3alpONOHYBaB OPUTIHAIBHY METOIUKY
CKJIaJJaHHS XapaKTePUCTHKH y4Hs. [1el memarora i CbOroiHI HE BTPATHIIM CBO€T aKTYalbHOCTI, a OTXKeE,
MOXYTh OYyTH BHUKOpHCTaHI y Tmporeci pedopmyBaHHS cydacHOi yKpaiHChKoi mikomu. OmHak,
HE3Ba)KAIO4YM Ha BaroMi JOCATHEHHs y LAPWHI MEeAAaroTiKy, AisUIbHICTS 1 mornaau M. basHuka 1o nporo
gacy He OyJIH peIMeTOM HAyKOBOTO JOCTIKEHHS.

Sk 3aznauae O. CyxOMIMHCBKa, MeNaroriyia JyMKa «3aBxIu IepcoHi(ikoBaHa, Ha Hill JIEKHUTh
BIZIOMTOK OCOOMCTOCTI 11 HOCisl 3 HOr0 CMakamu, TOTJISAAaMH, BIpyBaHHSAMH Ta yrmoJoOaHHAMU» |14,
¢c. 36]. Tomy gocnipkeHHA TEJaroridHuX MEpCOHANIN 3aJUINAETHCS OJHUM 3 aKTyalbHUX HAIPSIMIB
ICTOPUKO-TIEAATOTTYHUX CTYIiH.

Im’ss M. Ba3Huka moBepHYJIOCS JIO HAC HEIOJaBHO 3aBasku myOsmikarism T. 3aBropoausoi [9],
B. Omittauka [10], 1. [Tenumetika [11] Ta iHIIMX JOCHTITHHUKIB icTOPIT YKPATHCHKOT METArOTiKH, 8 TAKOXK
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roro pigaux — noHbKH f. [Torpebennuk [12] Ta ii yonoBika, jiteparyposHasiist ®. [Torpedennuka [13,
¢. 5-6]. OcobnuBo iHpopmaTuBHOW € mpanst H. Canuru «Yuurens, sIKUA BUIIEPEIKaB MEAATOTIKY»,
Jie TIOIaHO He JIIIe HaWmoBHiIi Oiorpadiuni BiomMocti mpo M. ba3Huka, cTarTi mpo Horo TBOPYICTS,
30KpeMa 3raJlaHiX BHIIE aBTOPiB, a i BIeEpIlE ONPHIIOAHEHO HEOMyONiKOBaHI Mparmi meaarora, ski
30epiratotecst y Mysei ocsitu [pukapnarts [13]. ¥V 1920-1930-1i poku, B mepio po3KBiTy Mea0JIOri1,
M. ba3HuK cTaB OJHHMM i3 HaWACKPABINIMX MPEICTABHUKIB Ili€i Haykd B [aqvuuHi, aKTHBHO i
CHUCTEMAaTH4YHO MyOJiKyloulM CBOI Tmpami y JIbBIBCBKMX HAYKOBO-TIEJAroridyHUX BHAAHHIX
«Yaurenschke coBo» Ta «1Lsx HaBuaHHS 1 BUXOBaHHS.

Meta craTTi — mpoaHaNizyBaTH HayKOBO-Tiedaroriydi mpami M. basHuka y XpoHomnoriuHiit
MIOCITITOBHOCTI, IO J1a€ 3MOT'Y IIPOCTEXUTH PO3BUTOK ITOTIIIB MIEJarora Ha MeIoI0Tii0, aKIIeHTYBaTH
Ha OCHOBHHX HOTO MOJIOKEHHAX MIOJ0 Ii€l HAyKH i, MepeJoBCiM, MO0 MPAaKTHYHOTO 3aCTOCYBaHHS
MIEOJIOTIYHUX HOCTIIXKEHb Y IPAKTHYHIN POOOTI BUUTEINA.

AHarni3 meonorivHol CraiMHY MeJlarora BapTo Po3NovaTy 3 KOPOTKUX OiorpadidHUX BiIOMOCTEH,
OCKINMBKA B 0c00i M. ba3Huka 3HaXOmMMO MPOMYKTHBHE MOEAHAHHS TATAHOBUTOTO BYEHOTO-IOCIITHIKA i
JIOCBITYCHOTO BUMTEIS-IIPAKTHKA, 110 i BU3HAUIJIO YCTIIIHICTb 1 YKUTTEBICTH HOTO TBOPUYOTO TOPOOKY.

Muxaitno Slkoeuu basuuk Hapoauscs 3 depHs 1889 p. B c. Llenii, mo HUHI ['ycITHHCEKOTO
paifony TepHOMIbCHKOI 00JI. 3aKiHUMB YUYHTENBChKY ceMiHapito B M. 3aminmku (1912) i posmnouas
MEeNaroriyHy MisJIbHICTh YYWTeNeM HapoAHOi MKodx y ceiax BopBymuHni Ta JluciBoi Ha
TepHoninpmmHi. B 1914-1920 pp. — BOsSK aBCTpiiicbkoi apmii, MOTIM XOPYHXKHH YKpaiHCHKOI
lamuuekoi Apmii. Y 1921 p. noBepHYyBCA [0 NEAaroriqHoi AisTBHOCTI K AUPEKTOP HAPOJHOT KO B
Konmuuangx, 3 1925 p. OyB ynpaBuTenaem HapoaHoi mkoinu y I'pomoBid (HWHI c¢. BpoHyB
Konincekoro noeity Jloasskoro BoeBoacTBa, [lomipmia). 3 1939 p. mpaioBaB BUMTENEM YKpaiHCHKOI
MOBH Ta JIiTepaTypu B cepenmHiil mkomi Ne 2, iHCIEKTOpOM, 3aBilyBayeM METOJHUYHOTO KabiHEeTy B
M. KociB, BuKIIagauem meaaroriyHoi MCUXOJIOTIi B MeJaroriYyHoMy iHCTUTYTI JIbBOBa, METOJMKH Ta
NIKUTGHOI MPAaKTHKKA B YYHTEIbCBKiM ceMiHapii B 30J04YeBi, yduTeneM HiMenbkoi MoBH B KocoBi.
[Tomep 6 xoBTHA 1976 p. y Kuesi, moxosanwmii Ha baiikoBoMy IIBUHTapi.

Ax 6aunmo, M. ba3Huk He OyB KaOiHETHUM y4eHHM, a CBOi HAyKOBO-TIEJaroriuHi iiei yepmnas
HacaMmmepen i3 MPaKTUYHOI MisUIBHOCTI, MEAAaroriyHoi poOOTH Ha pi3HUX Mocaaax. TemaTHka HOTro
HAayKOBO-TIEIArOTIYHUX TIpallb, aKTyaIbHICTh MOPYIICHUX HIM IUTaHb 3yMOBJICHA MPAKTHKOIO POOOTH
B IIIKOJIi, TIPAKTUIHIMH MOTpedaMH YKPaiHCHKOTO IIKITEHHUITBA THX YaciB.

Ve B OJHIH 13 TiepImX cBOiX crated «/lemo npo menonporito» (1922) M. ba3Huk BH3Hadae 11
TOJIOBHI 3aBJIAQHHS: JOCTIPKCHHS «MOPABHOI, (Pi3n4HOi i yMOBOI MPHUPOIN ITUTHHIY» 33 JOTIOMOTOIO
crocTepeskeHHs (y HOoro TepMiHOJOTI — «o0cepBallii») 1 eKCepuMeHTiB. 3HaYyIIUM BBa)KAEMO, IO
Mearor Bifipasy X akIEHTYE Ha MPAKTUYHOMY 3HAYCHHI menoorii i, Oyaydn mobpe o0i3HaHUM 3i
CTaHOM IIKUIBHOI CHpaBH, Big3Hauae, MO MIKiIbHA cHCTeMa (DAaKTUYHO YHEMOXKIHMBIIOE
CIIOCTEpESKCHHSI BUUTENS 32 YYHEM, pOOHWTH HOTO TMOBEPXOBHM 1 HETOYHHMM. HatomicTh, BBaXkae
M. Ba3HuK, BUIAJKOBE CIOCTEPEIKEHHS Ma€ MOCTYIIUTUCS MICIEM CHCTEMATHIHOMY, CITHPATUCS Ha
eKCIIepUMEHT 1 B MiJICYMKY JaBaTH IUTICHUM o0pa3 yuHs, SKuid Mae criaiatucs: «l.31 3HaHHS
(hI3MYHOTO PO3BOIO TUTHHH, 2. CTBEPKCHHS CHJIM BPA3IUBOCTH 3MHUCTIB, 3. pola 1 CHIM Mi3HAHHS,
BPaXIHHS 1 BHOOpaXeHHsI, 4. CTEIeHs 1 CHIM yBard, 5.3mi0HOCTH JI0 Mpalli, YMOBOTO Iepe MyYeHHS,
6. cTerneHs i poza iHTeNreHwii, 7. XapakTepy IUTHHH, 8. OyAy4uHHU JUTHHH, BUCHYTOI 3 MOBUILUX JaHUX,
9. Bubopy BiAmosigHOTO 3BaHHs, 10. comionporii AuTA4oro Biky» [1, ¢. 8]. OCHOBHUM METOAOM MEA0JIOTTi
M. basHuMK Ha3WBae aHANTHYHHMN METON 1 TIOSCHIOE, IO, 3i0paBIIM JaHi MpO YYHA NUIIXOM
CIIOCTEPEIKEHHS 1 IOCIIIIB, MEIONOTis y3arajabHIOe 3100YTi 1aHi 1 Ha il OCHOBI PO3pO0JIsIE€ CBOT 3aKOHH.

PosBuBaroun 110 Te3y, B crarti «llemonmborisi € OCHOBOI BUXOBaHHS 1 HaB4YaHHS» (1928)
MIeIaror 3HOBY HAMOJIArae Ha HEOOXiJHOCTI 3aCTOCYBAaHHS MEA0JIOTI] y MPpaKkTUlll podoTH BUnTens: «B
OCHOBY HaBUYaHHS HEOOXITHO ITOKJIACTH 3HAHHS TUTHHH, CAMOCTIHHOTO IOCHIIKYBAaHHS TYXOBHUX 1
¢Gi3MYHUX TPOSBIB BUXOBHUKA, POOJICHHS 3aKIIOYEHHS i YMLUJIOTO MpPUMIHIOBaHHS BiATIOBIIHUX
CepeIHUKIB: METO]l HAYKOBO MPOBIPEHUX 1 y3acagHeHux» [2, c. 3].

Hawmararouncr yMOTHBYBaTH i BceOIYHO OOIPYHTYBaTH HEOOXiAHICTh MPOBEACHHS OCITIKEHb
VUHIB DIKITBHUM yuurteneM, M. basHuk mwmie merommdHy crarTio «TexHika W 3araibHi YMOBHHHU
nocmigie y mkomi» (1931), B skiii BH3HAYae TEepeIyMOBH 1 KOHKPETHI BUMOTH IO IMPOBEICHHS
nocniniB. Tak, TOJOBHUMM BHUMOTaMH Il BHBUCHHS PO3YMOBHX 3HiOHOCTEH IIKOJIApa MUITXOM
TECTYBaHH, Ha HOro yMKY, € JIOCBIJ i TIEBHA HAYKOBA IMTIITOTOBKA BUUTENIS, BiIOBIHE OOJIANITYBaHHS
KJIaCHOI KIMHATH, BiZICYTHICTb CTOPOHHIX 0OCi0, Yac MpOBEAEHHS JOCIiIKeHb, MiAroToBYa Oecia 3 yuaHeM,
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MpaBwWiia TOBEMIHKA BYMTENs TiJ Yac JOCII/PKeHb, CTApaHHICTh Y BEICHHI 3alWCiB pe3yJIbTaTiB
JociipKeHb Tomo [4, c. 50-54]. Lliit ke TeMi NpHCBsiUeHa CTaTTA «YUUTeNnb y poii gocmigHuka» (1931),
ne M. BasHuK, BHCBITIMBIIM MOIVISIMM Ha O3HadeHy mHpobieMy 3apyOibkHmX mcmxoioriB X. BepHepa,
10. Noneiiko, E. Knamapena, III. I1la6o, B. IlltepHa, Hamonsrae, mo BYXATEIb MOXE IPOBOIAUTH
TICUXOJIOTO-TIeIAaroTi4HI JOCIIHKEHHS «TUTBKH TiJ] POBOJOM i T0OPOIO KOHTPOIIEI0 (haxOBOTO IMCHXOJIOTa,
abo — SIKIO caM Mae HayKoBi 3mi0HOCTI» [6, ¢. 95]. Buokpemiroroun JBi Kareropii eKCIepHMEHTY —
HAyKOBHH 1 BMUXOBHMH (NPAaKTHYHWIA), MEAAaror 3a3Hayae, 0 MEepIIMd 3 HUX — I CIpaBa BYCHHX,
a BUMTENb Ma€ BUKOPUCTOBYBATH IS IICHXOJIOTIYHOTO BUBUCHHS YUHS PAKTUIHUH EKCIIEPHMEHT.

P03’ sicCHUB 3MiCT IILOTO MPAKTUYHOTO eKcliepuMeHTy M. Ba3sHHWK Ha KOHKpeTHHX NpUKIagax i 3
TabumsaMu y ctatTi «®Dizuuni nomipu y mkomi» (1931). Tyt nogaHo nepernik HEOOXiMHUX (DiI3HUHHX
JAHUX Y4YHS, sKi TpeOa 3HaTW BUMTENIO: JaTa HapOJKEHHS, BiK, 3piCT, Bara, CTYIiHb BiI)KUBJICHHA
(MeguYHUN TepMiH; HAeTbcA NPO KOHCTUTYLIIO Tijla, TOB’S3aHy 3 [OCTaTHICTIO Xap4yBaHHSA,
BUMIPIOETBCS 32 TOBIIMHOIO JKUPOBOI CKIAAKH Ha pedpax — O. M.), pO3BHUTOK M’s3iB, OKPYKHICTb
TPYAHOI KIITHHH, 00’ €M JIeTeHb, 3arajbHAI PO3BUTOK, CTAaH IIKipH i BOOCCS, CTaH 3y0iB, IIepeHeceHi
xBopobu [7, Y. 4, c. 137-139; Y. 5, c. 168-170; Y. 6, c. 215-220]. Y KO)XHOMY IYHKTI 3a3Ha4E€HOTO
MeperiKy KOHKPETH30BaHO, SK 3IIHCHIOBAaTH BUMIPIOBAaHHS, BiJ YOTO 3aJICKHTH 1 Ha IO BIUIUBAE
3700yTHiA TIOKa3HHUK. Harmpukian, 3araisHuid (i3ndHAi po3BUTOK YuHS M. BazHHK TporoHye BU3HAYATH 3a
¢dopmynoro dpanirysskoro nikaps M. ITinee: J = P — (M + O), e J — Benuumna nokasauka; P — 3pict (cm);
M — maca Tina (xr), O — OKpYXHICTh TPYJHOI KITHHU. UMM MeHIINH TMOKa3HWK, THM KpaIuid (i3uuHuiz
posButok yuns [7, Y. 6, c. 220]. Jo peui, usd Gopmysia BUKOPHCTOBYEThCS i CHOTOJHI Il BUSHAYECHHS
TIOKa3HHKA MIITHOCTI TUIOOYIOBH ITiJT Ha3BOIO «iHIeKC [TiHbEY.

TeMmy aHTPONOMETPUYHHMX BHUMIPIOBaHb y INKOJI MpoxoBkye cTarTsd «lkinpHi momipu
smuciiB» (1931) [8], B skiii M. ba3HuK NpOMOHYE METOIM BUMIPIOBaHHS TaKUX BIMYYTTIB: 3ip, CIYX,
JOTHK, M S30B1 BIAYYTTS, CMak 1 HIOX, BIAUYTTS Temmeparypu i Oomro. Jlarouu mopau BYHUTEINIO,
BUCHHH HArojoIlye Ha BaKJIMBOCTI TaKMX MOCHIIKEHB 1 IX MpakTHIHOMY 3Ha4deHHi. Ckaximo,
3’SCyBaBIIIM CTaH 30PY, BUATENIb BU3HAYUTH YUHSM BiJIOBI/IHI MICIISI B KJIaci.

Teopernuni mornsaun M. basuuka Buknageno y crarti «lllo To e memomoris» (1931) [3].
[lenaror mepexkoHaHWid, IO MEIOJOTisI «BUXOAUTH 31 CIYLIHOTO W PAlliOHANBHOTO 3aJIOXKEHHS, IO
BUXOBHHK Ma€ TOCTYNAaTH K JIKap, KOTPUH, XOTAYM BIJIIKYBaTH XBOPOTO 1 JOBECTH HOTO 10
HOPMAJIBHOTO CTaHY 370pPOBJI, MyCHTh HaIiepIlie TMPOCIiAUTH TilNO, TIOCTABUTH JiarHO3 XBOpOOH, a
MOTIM 3aMycaTy BiAMOBIHI JIiki. TOMy IeI0JIOTIs JKaJa€e Bl CYYacHOTO YYHTENSI-BUXOBHUKA, MOOH
BiH, 3a0MparOYucCh J0 BHUXOBaHHS W HaBYaHHs, ITI3HAB HaWIleplie OCHOBHO BCi (i3W4Hi, YMOBI
IHAMBigyanbHi OCOOJMBOCTI AWTHHM, Ta I1HAWBIAYaJlbHO TNPHHOPOBIIOBAB MPUHIMIN W METOAH
BHXOBaHHS W HaB4aHHA» [3, ¢. 23-24]. YV Oauenni M. ba3Huka mefojoris MOIUISIETECS Ha KijbKa
B3a€MOIIOB’ I3aHUX HAMPSMIB, SKi BioOpaxeHo y Tabmmui 1.

OTtxe, miacymoBye M. ba3HHK, NeoOTIs eKCIIEPUMEHTAIBHAM IIIIXOM JOCTIDKY€E (hi3UYHI,
MOpaJIbHI 1 PO3YMOBI MPOSIBU Y4HS, SIKI € IPEIMETOM BUXOBAaHHS Ta HaBYAaHHS, 1 THM CaMHM CTaBUTb
HaBYATHHO-BUXOBHHI TpOIec Ha HAYKOBO-IOCTITHY OCHOBY: «Ha Hammx ogax TBOPUTHCS HOBA HayKa
PO JUTHHY, MEJOJIOTIs, MO CTAaBUTH COOi 3a METy OOCTEXXUTH AUTHHY Y ii (i3MYHHX, pO3yMOBHUX i
MOpaJbHHUX BHsBaX. BOHA... pa3oM 3 THM CTBEpIKye, IO JIMIIE TOYHE BHBUCHHS BHXOBAHIT MOXKE
JaTh B pe3yJbTaTi palioHaIbHE BUXOBaHHsS 1 HaBuaHHA» [13, c. 20-21]. Cnuparouuch Ha OmMMcaHi
3aBJaHHsA 1 MOpuHOUNU nexpoiyorii, M. basHUK JeTanbHO pO3pOOMB METOOUKY CKJIAJaHHS
xapaktepuctuku yuns [13, c. 48—-70].

Ha mexi 1920-1930-x pokiBe M. ba3HHK ofHUM i3 HepIIuX B YKpaiHCBHKil MeaaroriyHii Haymi
MOYaB JOCTIDKyBaTH TeMy BHOOpY mpodecii BHITYyCKHHKOM INIKOJH, SKa CTajda akTyaJbHOIO B
pansHCbKiil memarorini ax y 1950-1960-1 poku mig HazBoro «mpodeciiiHa OpieHTAIlisl IIKOSPIBY».
Haii6inpn moBHO I TeMa BHCBITIIEHa y Horo mpani «Bubip npodecii. [IpakTnunuilt mopagHuk Iuis
LIKOJIH 1 IOMY», IKa TOJli He Oyna omyOiikoBaHa 1 mobauuna cBitT jume B 2009 p. y kau3i H. Canurn
«YuuTens, AKUWA BUNEpekaB memaroriky» [13, c. 46-70]. Ilpans mae BuUpasHUN METOAMYHHI
XapakTep, y3aralbHIOE MeJ0JIOT1UHI MOTJISAN BYEHOTO 1 MiCTUTh OPUTiHAIBbHY METOJHMKY CKJIaJaHHS
XapaKkTepUCTHKN yuHsI. DakTHIHO — 116 METOAMYHUI MOCIOHHMK ISl BUMTEI, PO IO CBITYUTH HOTO
CTPYKTYypa: BCTYII, Jie BU3HAUYCHO OCHOBHI 3aBIaHHs 1 METy pOOOTH, II’ITh KOHKPETHHX PO3JLTIB, SKBI
PO3KPHBAIOTH 3MICT AiSUTGHOCTI BUNTENS 3 BUBUCHHS YUHS Ta CKIaIaHHI XapaKTEePUCTHKH, 3aKiHICHHS
13 3aKJIMKOM HE BIJIKIIQJIaTH «HA 3aBTpay IIF0 TOCTPO HEeBLAKIAaHY podoTy» [13, c. 70].
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Tabauysa 1
Cmpyxmypa nedonoeii (3a M. Basnuxom) [3, ¢. 24-25]
Hanpsim 3micm

Ilcuxomnemonoris SKCTIEPHUMEHTAJIbHE JIOCIIDKSHHS TICHXIYHUX SBHIII

®disionenooris JTOCHIJKEHHS (Di310JIOTIYHUX TIPOSIBIB

ITaTonoriuna memosoris JIOCITIJPKEHHS (hi3UYHMX, TICUXIYHUX | MOPAJIBHUX aHOMaJTil

JlaboparopHa nieosoris AQHTPONIOMETPUYHI JIOCHIJDKEHHS 32 JIOMIOMOTOK CHelialbHUX
MIpUJIAJIiB

Tecrooris BUMIPIOBaHHS PO3YMOBHX 3Ii0HOCTEH, 00CATY 1 SKOCTI MOHATH
IIJIIXOM aHKET 1 TECTIB

TeopeTryHa niexooris JTOCITIJKEHHS TICHXOJIOTIYHUX 1 (PI3UYHUX ABUII, 1X y3aralbHEHHS
1 aHayi3

ITeqorexuika TEXHIYHE 1 TPaKTHYHE 3aCTOCYBaHHS HAYKOBHX JIOCSTHEHB,
3100yTHX EKCIIEPUMEHTATBHAM IUITXOM

MopaJsibHa Ie0I0Tis JTOCTI JKEHHS] MOPAJIGHKX TPOSIBIB

Meroauiii  CKJIQNAHHS  XapaKTEPUCTHKH y4YHS TpuCBIdIeHO po3nimn  «llcuxomorigna
XapaKTepUCTHKA YYHI», «SIK TPOBOOUTH IICHXOJIOTIUYHY XapaKTepUCTUKY Y4Hs» Ta «dDi3muna
XapaKTepUCTHKa BUITyCKHHKA IOKoIW». M. basHmk Bu3Hawae 13 mapameTpiB, BHBYEHHS SKHX
BUMTENIIEM Yy TMiJCYMKY CKJIaJaTUMe TICHXOJOTiYHy XapakTepuctuky yuHs: «l. Cropuiimanss,
2. Cnocrepexxennsi, 3. YBara 4. [lam’sate, 5. YsaBa, 6. [louyrrsa, 7. Adextu, 8. Hacrpoi, 9. Bons,
10. Tntepecu ¥ Haxwiu, 11. 3giOHOCTI, 00mapoBaHiCTh, MaCTEpHICTh, TanaHT, 12. TemnepameHT,
13. Xapaxrep» [13, c. 48].

KokeHn 3 ux mapameTpiB JeTanbHO MOsiICHEHO. [IpoeMOoHCTpyeMoO 1ie Ha MpUKIIaAi BUBYECHHS
BuHTeNeM ysBH yuHs. Crouatky M. basHuk mogae Bu3HaueHHS: «YsBa — IIe TIPOIEC CTBOPSHHS HOBUX
0o0pa3iB Ha OCHOBI MaTepiady MUHYINX CHPHHMaHb. YSBICHHS — e 00pasH BIATBOPEHUX MPEIMETIB
1 SIBUIIY, 10 MU 1X B JJaHWII MOMEHT HE CIIPHIMAEMO. Y SIBJIICHHS K TaKHX peueH, KX HIKOJHU PaHille
MH He CIpuiiMalii, Ha3UBAIOThCS YABICHHAME (anTa3zii» [13, c. 52]. [lani nponoHyrThCS 3alUTaHHS,
SIKI TOTIOMOXKYTh BUHMTENIO Y TIpolieci BUBUEHHA ysBH yuHs: «l. Crnmparoyuch Ha OIUC, PUCYHOK,
mepeKas, CXxeMy SIKOoro-HeOyap 00’eKTa, 3MOKe y4eHb MoOyIyBaTH, BIATBOPHTH B CBOIH ysBi #Horo
o0pa3 (BigTBOpIOtOYa ysiBa)? 2. SIKUMHU MPUKMETAMH XapaKTepH3YEThCS BOHA: SICHICTIO, 0araTcTBOM,
THYYKICTIO, E€MOIIHICTIO, MpaBauBicTIO, TouHicTI0? 3. [lomiTHI B y4HS CHpoOHM CaMOCTIHHOTO,
OpUTiHAIFHOTO TBOPEHHS HOBUX 00pa3iB (TBopua ysBa)? 4. SIckpaBo 1 ’BaBO BiATBOPIOIOTHCA B HHOTO
VSIBIICHHS: @) 30pOBi — MO’Ke BiH BHYTPIIIHBO, B AYMII «OaduTH», HAaNpUKIad, 3HalloMy KapTHHY?
0) cyXoBi — MOK€ B JyMIIi, BHYTPIIIHBO «UyTH», HAPUKJIAM, TOIOC 3HAHOMOT JIFOJUHU? B) HIOXOBI —
MOXe€e B AYMIIi «3aHIOXaTH», HAPUKIIAL, CiHO, HaQTY, TUM? T) TOTUKOBI — 3yMi€ yABUTH c00i TOTHK
JI0 LeTJIH, 10 MapMypy, A0 okcamuty? 5. flka cuia ysBieHb y4Hs: OJifi BOHM Y SICKpaBi, ’KBaBl 4H
MMOBLJIBHI, YiTKI YM HE SICHI, TOYHI YM HE TOYHi, cTaji 4y 3MiHHI?» [13, c¢. 52-53]. BigmoBimi Ha It
3alMTaHHS BYMTENh IIYKaTUME Y MPOLECi CIOCTEPEKEHHS 3a YYHEM 1 B y3aralbHCHOMY BHIVINI
3alMIIe Y XapaKTePUCTUKY IIKOJIIpa.

Oco0nrBO MIHHUMY i 3HAUYIIUMH € METOANYHI opagn M. ba3zHuKa 11010 BUBYEHHS BUHTEIIEM
(dopMyBaHHS 1 PO3BUTKY IMCHXIYHHUX BIIACTUBOCTEH Y4YHA, SKEe Ma€ 3JiMCHIOBAaTHCS y TMpoleci
MOBCSIKJICHHOTO HAaBYaHHS 1 BHMXOBAaHHA B Kjaci, B MO3aKJacHIi 1 MO3alIKiIbHIM poOOTI Ta B
TPOMaJICBKOMY JKUTTi LIKOJH 3 CHIiBMpalli iHIIUX BUYMTENIB Ta MIKUIBHOTO Jikaps. Cepen X mopan:
BUKOPHCTaHHS METOJy CIIOCTEPESKCHHS SK MPOBIIHOTO Yy BHBYCHHI YYHS, CHCTEMaTHJHICTDH
CHOCTEpEKeHb, BpaxyBaHHS ()i3i0JIOTIYHUX OCHOB MCHXIYHUX SBHII, TOTO, LIO TCHUXiKa HEPO3PUBHO
3B’s13aHa 3 JISUTHHICTIO 1 TOMY BUSIBIISIETBCS B JISIX, COIIAJIBHAX YMOBAX JKUTTS YUHSI.

[IpoTsiroM BcbOro HaBYANBHOTO POKY KJIACHUH KEPIBHHK, CIIOCTEpIraloyd 3a y4yHeM, 30Hpae i
CIIOCTEPES)KEHHS BiJ| IHIIMX YYUTENIB, POOUTH BiIIOBIJHI 3allMCH, & B KIiHIII POKY, CIIUPAIOYHUCh HA
3i0paHuii MaTepiaj, BUTOTOBJISIE CTUCITY MUCBMOBY XapaKTepUCTUKY KOKHOMY y4HeBi. [Ipu HanrcaHHi
XapaKTepUCTHKN BUYWTEIh Ma€ BPaxoOBYBaTH 1 BiomocTi 3 po3niiny «®Di3udHa XapaKTepUCTHKa
BHITYCKHHMKA IIKOJMY», BIAMOBITAJILHUM 3a 3allOBHEHHS SKOTO € INKUTbHUE Jikap [13, c. 68-69].
VY upoMy pO3AUTI MOJAIOTHCS OCHOBHI JaHi mpo (i3WYHHME PO3BUTOK Y4HS (3picT, Bara, 3ip, CIIyX
TOIIO), & TAKOXK BIJJOMOCTI Mpo 0aThKiB (iX mpodecii, Bik, BIK Ha Yac HApOJKCHHS JUTHHHU). SHAYHY
JOTIOMOTY Yy TIpOIleci BHUBUCHHS y4YHS BUUTENIO ITOBHHHI HamaTH OAaTbKH, aJ)ke BOHH «BIIPOJIOBXK
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0araThOX POKiB, Ha PI3HUX €Talax PO3BHUTKY, CIIOCTEPIrajy, M3HABAIH, BUBYAIM CBOTO WICHA CiM’T 1
pobwiu BucHOBKU» [13, ¢. 67]. He BunmaakoBo M. Ba3HUK y CBOIX METOAMYHUX PEKOMEHIAIISX 3
BUBYCHHS YUHS Ta CKIaIaHHS HOTO XapaKTepHCTHKH BBOJUTH OKPEMHUI PO3MiT «AKTHBHA JIOMIOMOTa
0aThbKiB BUITYCKHUKA IIKOJHNY, JI¢ TI0JA€ KUIbKAHAISTh 3allMTaHb, HA SIKi OaThbKK MalOTh BiJIIOBICTH.
3-MoMixKk HAMIIKaBIMKMX BUALUIAMO TaKi: «3aBBaXHIU BOHU y PEATbHOMY JUTHHCTBI CHHA YU JIOHBKH
MIPUPOKEHI HAXWIIH, YIOI00aHHs, 3MI0HOCTI, TOOTO Taki NMCUXiYHI BJIACTHBOCTI, SKi € MPUPOJTHOIO
YMOBOIO 0071apoBaHOCTI? 3 SKOTr0 4acy CTajld BHUSBIIATHCH Li MCHXi4HI MPUKMETH IUTHHU? B domy
BUSIBIIETBCS  SICKPaBiCTh AaHOi 3mi6HOCTI? Um 1 3mi0HICTE Iajblie PO3BHUBAETHCS B IpOIEci
IIKIJTPHOTO HABYAHHS 1 BUXOBaHHS, 1 sIKi Ma€ qocsarHeHHs?» [13, c. 67].

Bim3naunmo, o M. Ba3Huk 4M He Bheplie B YKpalHChKid TMeNaroridyHid JyMIIl CTaBHTh
BOXIMBE ¥ aKkTyaJbHE MNUTaHHA MPO Te, 3a PaXyHOK SKOTO 4Yacy IPOBOJUTUME BYHUTENb
CHOCTEPEKEHHS 32 YYHEM 1 CKJlalaTUMe HOro MUChMOBY XapaKTEpUCTHUKY, 1 BiamoBigae: «Moxe 0, 3a
paxyHOK CKOpDOYEHOr0 4Yacy Ha BHIpABICHHS JOMAIIHIX YYHIBCHKHX 30IIMTIB; Moxe O, 3a
CKOPOUCHHH Yac, BUTpadyBaHHI HAa «BUXOBHI TOIXUHMY, TOJATKOBI YPOKH, JOYIyBaHHS HEBCTUTAIOUNX
(cripaBa He B TepMiHaX); 3a Yac, BUTpauyBaHHWW Ha BIJBiJyBaHHs Y4YHIB JOMa, Ha 9YacTi Hapaad 1
300pH, Ha T. 3B. IIENArOTiYHI YUTAHHS, Ha AEAKY KaHIEIAPIMHY? XTOCh, KOIUCH 1 I1e BUPIIIUTEY [13,
c. 64]. A 10 TOrO 4Yacy BiJi CIIOJIBAETHCSA HA CBIJIOMICTh YYWTENIB 1 BUCIOBIIOE BIIEBHEHICTH, IO
«IeIaroru-MuTIi, NeJaroru-MaiCcTpy, MeNarorH-eHTy31acTi, MeIaroTU-MoHep» Yac Ha BUKOHAHHS
i€l Ha[3BUYANHOT BXIIMBOT pOOOTH TaKH 3HANIYTh.

HacamkiHelnp BUEHHMI Hamojsrae Ha HEOOXIJIHOCTI MiArOTOBKM BYHUTEIbCHKUX KaJPIB JI0
BUBUCHHS YYHSI Ta CKJIaJaHHS XapaKTEPUCTHKU 3a JOMOMOTOI0 TaKHWX 3aco0iB: IIiHECEHHS
MeNaroriYHol KyJIbTYpH CTYAEHTIB MeNaroriYHuX 3aKiIajiB, MepemiIroToBKa YUUTeIbChbKUX KapiB Ha
3acaax IeJaroriyHoi TCHXOJIOTii, BWAAHHS TMiIPYYHUKIB 3 IEAAarorigyHOl TICHXOJIOTIi Ta 1HIIOI
Cy4acHOi IMeAaroriyHoi JiTepaTypu AJs BUMTENIB, OpraHizalis palOHHHX IeJaroridyHux O0i107i0TeK,
MOCTIHAN KOHTPOJIb 32 SKICTIO MeNaroriyHol ocBiTH. HeckimaaHo MOMITHTH, 10 TPONIOHOBAHI 3aco0H
i CbOTOIIHI BpakalOTh aKTYaJbHICTIO, a MOPYIIeHI MpoOJIeMH MiJBUILEHHS NEeNaroridyHoi KyJIbTypH
BUUTEJIS, HA Kallb, 1 OCI HE BUPIIIEHI.

Ax Gaummo, M. basHHK He OOMEXHBCA CYTO TEOPETHMYHOI MOCTAHOBKOK) IHTAHHA PO
BaXITUBICTh CKJIaJJAHHS XapaKTCPUCTUKU YYHS, a U 3alpONOHYBaB UiTKi, KOHKPETHI 1 3po3yMimi
METOMYHI PEKOMEHIALIT [UTST BUUTEIS, SIKi i HUHI He BTPATHIIN CBOET Bary.

Jo po3poOiieHHS METOIWKH CKIaJaHHS XapaKTephcTHKH y4uHsS M. basHumk migifimos
HaJI3BUYAiHO BiAMOBITANGHO, NETANTFHO O3HAWOMHBINKCH 13 IOCSATHEHHSAMH XapakTepoyorii i
BUKJIABIIM i1 OCHOBHI JOCATHEHHsS y cTaTTi «/lemo 31 cyuacHoi xapakreposorii» [5]. Lls npansg B
y3araJlbHEHOMY BHTJISII BHCBITIIIOE THIONOTiUHI Teopii [immokpara, @. Heiimana, E. Kpeumepa.
Bigznauatoun Oes3amepeyHuid BHecOK [immokpara y BH3HAYEHHS YOTHPHOX TEMIIEPAMEHTIB, aBTOD
BOJHOYAC YK€ KPUTHIHO OIIHIOE THITOJIOTII IHINX YIeHNX, X04a i He BiIKUIa€ iX, 3a3HaYal0uH, 110
XapaKTepoJIorisl «Hayka IIe ayxke Mojnoja. 1t mease 9 mit sutrs» [5, c. 94]. Ockigbku crarTs
nmaroBana 1931 p., M. bazHuk cTBepIKYeE, 110 XapaKTepoJIoTis BUHKUKIIA Ha ToyaTky 1920-x pokiB. Mu
3 UM HE TIOTOKYEMOCS, aJKe ONUH i3 (PyHAATOpIB XapaKTepoJorii, ykpaiHelb 3a ITOXOIKSHHSM,
ncuxornor O. Jlazypceknit kaury «Hapuc Hayku mpo XapakTepn», A€ MOAaHO CHCTEMaTHIHHH Kypc
XapakTepoJiorii, Buaas me B 1906 p.

TakuMm YMHOM, aHAJI3 HAyKOBO-TIEJAArorivHux npais M. ba3zHuka nae mijicTaBu JUisi BACHOBKY,
10 HOTO MEJONOTIUHI TOTIIAIN €BOTIONIOHYBAIN Bil PO3POOIIECHHS! TEOPETUUHHUX NMUTAHB IIEHOJIOTII,
30KpeMa BU3HAYCHHs I CTPYKTYpPH, IO MPAKTHYHUX TOPAl, SIK 3aCTOCOBYBATH IEIOJIOTIUHI METOAU
JOCIIDKEHb Y poOOTi BUMTEISI 3 BUBUCHHS YUHS. Y3aralbHCHHSM IMETOJIOTIYHUX MOTILIIIB BYEHOTO
cTaja MeroauwvHa mpaus «Bubip mpodecii. IlpakTuyHuid mopajgHUK IS MIKOJW 1 JOMY», B SIKii
JeTaJbHO BHKJIAICHO NPHHIMIK 1 HampsAMH BUBYCHHS YYHS BUHTENEM Ta 3allpOIIOHOBAHO
OpHTiHANBHY METOAUKY CKIIQJIAHHS XapaKTePUCTUKH Y4YHS HA OCHOBI BHUBUCHHS HOrO PO3yMOBHX i
(bi3UYHUX STKOCTEH.

[lincymoByroum, 3a3Ha4MMO, 110 IpoaHalizoBaHi mpani M. ba3Huka nmepekoHIUBO CBigYaTh, IO
B oro oco0i ykpalHCBKa IIKOJa 1 MeJaroridyHa Hayka MajH IOCBiTYEHOTO Meoiora, SIKHHA CBOi
HAYKOBI KOHIICMIIIT MparHyB BTUIMTH HAa TPAKTHUIl, 3alpONOHYBABIIM YHCICHHI METOJNYHI
peKOMeH Ialii 1010 BUBYCHHS YUHSI BUUTEIEM Ta CKIIaJIaHHs XapaKTePUCTUKH MIKOJSIpa.

[lepcrieKTHBHUM HAIpsSIMOM HOAANBIINX HayKOBHX MOIIYKiB MOXKE CTaTH JOCIIKEHHS TaKOTo
acriekty cnanmuiau M. Ba3Huka, sik cucTeMaTHYHe BUBYEHHS HUM HAayKOBHUX 3400YTKiB 3apyOiKHUX
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yuenux (I'. Keprenmraitiepa, B. IlltepHa Ta iH.), SIKi memaror akTHBHO BHBYaB, IPOIMAryBaB,
HaMararyuch NPUCTOCYBATH J0 MOTPed YKpaTHCHKOT IIKOIH.
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THE CHILD-CENTERED IDEAS OF S. BALEY IN COMPARISON WITH THE
SAME IDEAS OF OTHER SCHOLARS

The aim of the article is to present and analyze the child-centered ideas of the Central and Eastern
European scholar S. Baley. The scholar comprehensively researched a child, using his knowledge not only in
psychology and pedagogy but also in medicine as well. The article presents S. Baley's child-centered ideas i. e.:
he considered a child as a personality with his own interests, willing and fears; he regards the child using
psychology of a mature person, the scholar emphasizes on the adaptation of educational and teaching process to
the child's needs and interest; education of children should be based on their needs and interests, taking into
account intellectual and physical abilities as well as their individuality; the scholar emphasized on the
adaptation of teachers and educators for features of child's psyche. The article presents the comparison of ideas
and views of S. Baley with other famous scholars who regarded a child as a central object.

Keywords: child-centered approach, S. Baley, Child's Education, Child's Individuality, Educational
process, Poland, Ukraine.

MUXAMJIO ITOJIOJISIK

KaHIUAAT MeIaroTiYHIX HAYK, JTOIEHT

JIpBiBCHKUI HAIllOHANBHUI YHIBEPCUTET BETEpUHAPHOT
MeauuuHy Ta 6iotexHomnorii im. C. 3. I)ku1pKoro

Byix. Ilekapcbka 50, M. JIbBiB, Ykpaina

JAUTUHOUEHTPUYHI HOI'JIAAU CTEITIAHA BAJIEA Y IIOPIBHAHHI 3
TAKUMHU K NNOT'JIAJAMMU IHIIUX HAYKOBLIB

Ipoananizosarno oumunoyenmpuuni idei C. Banes, 6idomoco nedazoza, ncuxonoea i @inocoga 6
Llenmpanwvuii i Cxionit €sponi, ma 0ano iX nOpiGHAHHA 3 OUMUHOYECHMPUYHUMU [0eaMU BIOOMUX YKPATHCOKUX
ma ceimosux Haykosyis. AxmyanivHicmb poOOmMuU NONALAE 8 MONMCIUBOCMI NPAKMUYHO20 3ACMOCYBAHHS
OUMUHOYEHMPUYHUX [0etl Mma NPAKMUYHUX NOPad BYEHO20 ) Npoyeci pehopmMySaHHs CYYacHOi YKpaiHCbKOI
wkonu. 3000yswu tpynmosny oceimy 6 Iamuuumi i 3a kopoowom, C. Baneil npucesimug c60€ icumms
O00CTIONCEHHIO MA BUCBIMIEHHIO NPOoOIeM BUXOBAHHSA, HABYAHHA [ po3eumky Oimeli. Humano noabcvkux ma
VKPAIHCOKUX HAYKOBYIE 3AUMANUCA OOCTIONCEHHAM 1020 HAYKOBOI CHAOWjUHU, npome Hebazamvma 3 Hux 6yna
suCgimieHa mema OUMUHOYEHMPUYHUX [0ell ueHo2o. LlenmpanoHum 00’€Kkmom 1020 00CniOHceHHs: Oyau:
oumuna i OUMUHCMBEO, NPoyec PO3GUMKY NCUXIKU OUMUHU, 8uX08HUll 6naue Ha dimetl i m. 0. C. baneil écebiuno
00Ci0NCY8a8 OUMUHY, BUKOPUCTNOBYIOUU C80i 3HAHHA 3 NCUX0a02ii, nedazociku ma meouyunu. Buxiadeno
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noenaou C. Bbanes wodo dimeil ma iXHb020 UX0BAHHS 8 WIKOJI I CiM i, opeanizayii npoyecy HA8UAHHSA 8 WKOII,
8axcaugocmi i Npakmu4Hoi OisibHOCMi 8uumens, NPAKMUYHi NOpaou wooo YKIAOaHHS WKIIbHOI npozcpamu i
8UOOPY MeMamuKu YpoKie, Ha2ol0uly8as Ha BUKAIOYEHHT 31 WKIIbHOI npocpamu mux npeomemis, siKi He 6y0ymo
nOmMpiOHi yuHAM AK WAeHaM CYcnintbcmea ¢ maubymuvomy. Hayxoseyv 6ioznauag 6ajxciugy ponv wiKiibHO2O
NCUXO0NI02a Y WKOJ, HA2ONOWYIOUY HA 1020 yuacmi y euxoenomy npoyeci ma nasyanni yunie. C. baneii egadicas
oumumny 0cobucmicmio 3 6IACHUMU THmMepecamu, OadCaHHAMU | Cmpaxamu, po3ziadds ii, eUKOPUCO8YIOUU
nCUxon02ito 3pinoi 1oounu. Buenuili nazonouysas na adanmayii HA8YATbHO-8UXO8HO20 npoyecy 00 nompebd ma
iHmepecie Oumunu, O0CHONCYBA8 NUMAHHAL GMOMIIOEAHOCME OUMUHU 6 WKOLI ma waxu il YHUKHEHHS,
BUXOBAHHA OUMUHU MAE IPYHMYSAMUCSA HA ii nompebax ma iHmepecax, 6paxogyiouu ii iHmenekmyaivhi ma
@isuuni 30ibHOCMI, a makoxic iHOUBIOYANbHICMY, AKYEeHMY8as yeazy Ha adanmayii euumenié i nedazoeié 00
ocobaugocmeti OumA4oi NCUXiKy, HA200WLY6a8 HA adanmayii WKiIbHO20 Mmamepiany 00 6iKy yuwie. s
docsaenennsa euwesasnavenux yinen C. baneii niokpecnoeas oemanvhe uUEUEHHS MA OOCHIONCEHHS KONCHOL
oumuHu 6 K1aci ma 6USHA4YeHHs il NCUXIYHUX 0COOnUBOCmell, 3anyuarnyu 00 Yb0O2O NPOYeCy WKIIbHO20
ncuxonoea. Ilpedcmasgneno nopisHanbuull ananisz ioei ma noeiadie C. banes 3 iHwumu gioomumu eueHuMuU-
oumunoyenmpucmamu, 30kpema maxumu, sax 1. Cixopcokutl, O. Mysuuenxo, T. JIybeneys.

Knrouosi cnosa: oumunoyenmpusm, C. Baneil, euxogawnis, iHOUGIOYANbHICMb OUMUHU, HAGUATLHUL
npoyec, lonvwa, Ykpaiua.

MUXAWII TTIOAOJIAK

KaHINAAT MeJarOTHIeCKUX HayK, TOLUEeHT

JIbBOBCKHI HAIlMOHAJBHBIA YHIBEPCHUTET BETEPUHAPHOM
MeIuIMHBl 1 OnorexHojorui um. C. 3. I'kunkoro

yi. Ilekapckas 50, r. JIbBoB, YKpauHa

PEBEHKOLHEHTPUYHBIE B3I'JIs11bl CTEIIAHA BAJIEA B CPABHEHUMU C
TAKUMMHU KE B3I'VIAJAMU JPYT'UX YUEHBIX

Llenv cmamovu 3axkaouaemcs 6 npeocmaeieHuu u aumaiuse pebenkoyenmpwuiunvix uoeti C. banes,
u36ecmno20 nedazoza, ncuxonoea u guuocopa 6 Llenmpanvuoui u Bocmounou Espone u cpasnenuu ux c
DEOEHKOYEHMPLIYHUMbL  UOEAMU UBECMHBIX VKPAUHCKUX U MUPOBLIX YueHvlX. AxmyanrbHocmb pabombl
3aKIIOYAEMC 8 BO3MONCHOCMU NPAKMUYECKO20 NPUMEHEHUs PeOeHKOYEHMPBIYHbIX Uoell U NpaKmuyeckux
co8emog YueHozo 6 npoyecce pehopMuposaHuUs COBPEeMeHHOU YKpauHckol wikoasl. Ilonyuue xopouiee
obpaszosanue 6 lanuyune u 3a pybescom, C. Baneii noceimun c60w HCU3Hb UCCIEO08AHUID U OCEEUJEHUIO
npobnem eocnumanus, obyueHus u paseumusi demeu. MHO20 NOMLCKUX U YKPAUHCKUX VUEHbIX 3AHUMATUCD
UCCIe008AHUEM €20 HAYYHO20 HACNIeOUs, OOHAKO HEMHOUMU U3 HUX ObLIA OC8eujeHa mema peOeHKOYEeHMPbIUHbIX
uoetl yyeHoeo. LlenmpanvHvlM 00bEKMOM e20 UCcie008aHus Obliu pebeHOK U 0emcmeo, npoyecc pa3eumus
ncuxuku pebenka, socnumamenvHoe o30eticmeue Ha Oemeil u m. 0. C. Baneii ececmopoune uccrnedosan
pebenka, Uchob3ys c8ou 3HAHUA He MObKO 8 NCUXOA02UU U nedazocuxe, HO U 68 meduyune. Hznoocensvi udeu
C. Banes 6 omuowieHuu 0emeui U UX 80CNUMAHUS 8 WKOJIE U ceMbe;, OP2aHu3ayuu npoyecca o0y4eHus 8 wKoie;
BANCHOCTU U NPAKIMUYECKOU OesAMeNbHOCIMU YYUmens, NpaKmuyeckue coeemvl No 3aKIYEHUN) WKOLbHOU
npocpammyl U 86100pa MeMAMUKY YPOKOS, OMMedasl UCKIIOYEHUU U3 WKOIbHOU NpOZpaMMbl mex npeomemos,
KOmopbie He NompeoOyIomcs yUeHUKAM, KaK YieHam obwecmea @ oyoywem. Yuenvlil noouepkusan 6ajicHylo poib
WKONILHO20 NCUX0N102a 8 WKOJIe, NOOYEPKUBASL €20 YUACMUs 8 60CRUMAMENbHOM npoyecce U 00yYeHUU YUaujuxcs.
C. baneii cuuman pebenxa JUYHOCMbBIO ¢ COOCMBEHHBIMU UHMEPECAMU, JHCENAHUAMU U CIMPaxamu; peOeHKda oH
paccmampusaem UCnoab3ys NCUXON02UIO 3PeN020 Hel08eKd; UCCIe008amelb ommedaem aoanmayuu yuebHo-
B0CNUMAMENbHO2O Npoyecca K NOMpeOHOCMAM U UHMepecam pebeHKa; Uccied08al 8ONpoc YMOMAAEeMOCmu
pebenka 6 wikoae u nymu ee usbedxicanue; 60cnumanue pebeHKa 00JIANCHO OCHOBLIBAMbCA HA €20 NOMPeOHOCMAX
U UHmMepecax, Y4uumuleds e20 UHmeNNeKmyanbHvle U uzuyeckue CnOCOOHOCU, a MAKd’Ce UHOUBUOYATTLHOCb,
VYeHblil aKYeHMUposas HUMAaHue Ha adanmayuy yyumeineil u neddzo208 Kk 0COOeHHOCMAMU OeMCKOU NCUXUKU,
AKYeHmMUposasl GHUMAHUE HA A0AnmMayuil WKOJIbHO20 MAMepuanld 603pacmy yuawuxcs. Jis O00CMudceHus.
sviueyrkazaunvix yeaei C. baneil akyenmupoean Ha 0emanbHOM U3VHEeHUU U UCCTe008AHUU KANCO020 PeDeHKA 8
Kuacce u onpeoeieHue e2o0 NCUXUYeCKux 0CoOeHHOCmel, NPUBLEKAs K 3MOMY NPOYeccy WKOIbHO20 NCUXON02d.
Jlan  cpasnumenvnvli  ananusz uoeti u 63211006 C. banes ¢ Opyeumu  uzgecmuulMu - YUeHbIMU-
pebenkoyenmpuicmaml, 8 wacmuocmu maxkumu, kax M. Cuxopckuil, A. Mysviuenxo, T. JIybeney.

Knioueesvie cnosa: pebenxoyenmpuoizm, C. baneu, éocnumarnue unougudyanrbhocmu peOenka, yueOHblil
npoyecc, llonvwa, Yxpauna.

The end of the 19th and the beginning of the 20th century is characterized by the formation and
development of the Child-centered approach in pedagogics. This notion presupposes that a child is the
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central element of the educational-teaching process. All materials, methods, and activities are created
and adapted to the child's interests, needs, and demands according to this approach all. The main
element of the child-centered approach is the pedagogics that comes from a child. Education and
learning process should not be conducted on the basis of already prepared and set school syllabuses,
schedules, manuals, books, and rules. They should be oriented to the child's interests and needs. Child-
centered ideas presuppose that the organization of educational process in a school should be conducted
in such a way that the personality of a child could have the greatest possibility to show itself through
games, talks, quizzes etc.

Child-centered ideas are present in pedagogical ideas and scientific publications of O. Decroly,
J. Dewey, J.-J. Rousseau etc. The approach was presented in Ukraine by such famous pedagogues as:
I. Sikorsky, T. Lubenets, O. Muzychenko etc as well. The child-centered approach is shown in
publications and research activities of the Ukrainian and Polish scholar, pedagogue, psychologist
S.Baley. His child-centered ideas were researched by the following Ukrainian scholars:
0. Honcharenko, Yu. Vintiuk, M. Vernykov, A. latyshchuk, N. Fanenshtel, and others. The great
contribution towards the research of child-centered ideas of the scholar was done by O. Kvas in her
monograph concerning the history of child-centered ideas.

The novelty and the actuality of the article lie in the research and publication of S. Baley's child-
centered ideas that can be widely used nowadays, especially in the current process of the schooling
system reforming. His ideas concerning the personal approach of the learning process, the personality
of a teacher and a school psychologist, table of child psyche development, the organization of lessons
conducting etc. can be widely used nowadays.

S. Baley was born on February 4th, 1885 in the village Velyki Birky, in Ternopil region,
Ukraine. Having finished his study in elementary school, he continued in Ternopil gymnasium, where
he obtained a maturity certificate. Then he studied psychology and philosophy at Lviv University. He
was one of the best students of Professor K. Twardowski. Having graduated the University, he began
to work as a teacher of logic and elementary psychology in Ukrainian gymnasia in Lviv, Ternopil, and
Przemysl. S. Baley got a Doctor of Philosophy degree in Lviv University in 1911 under the scientific
supervision of K. Twardowski. He was awarded a scholarship from the Austrian Ministry of Education
aimed at further education of scientists in 1912. Thus, he left Lviv and headed for Germany and then
France and Austria [11].

Upon his returning to Ukraine, the professor actively worked in different scholarly circles, such
as: Polish Philosophy Community in Lviv, T. Shevchenko’s Scientific Circle, Lviv Institute of Normal
and Pathological Psychology (1921-1928). He worked as a lecturer in Ukrainian Secret University
(1922-1924) in Lviv as well. He began to work at the Department of Psychology of Education at
Warsaw University in 1927. S. Baley was a director of the Institute of Psychology of Education of
Warsaw University, State Teacher’s Institute, Pedagogical Institute of Polish Teachers Union etc. S.
Baley was a member of Warsaw Philosophy Community, Warsaw Scientific Community, Head of the
Committee of Pedagogical Scientific Community. He was a member of Polish Academy of Sciences,
awarded the Order of the Rebirth of Poland [10].

S. Baley wrote a decent number of scholarly works on philosophy, pedagogy and psychology,
including: “Osobowosc” in 1939, “Zarys psychologji w zwiazku z rozwojem psychikidziecka” in
1935, “Psychologia wychowawcza w zarysie” in 1938,“Wprowadzenie do psychologii wspotcznej” in
1959, “Hapuc ncuxounporii” in 1922, “Hapuc noriku” in 1923, “3 ncuxounorii TBopyocTi [lleBuenka”
in 1916 etc [9].

Child-centered ideas were predominant in S. Baley's scholarly work. This assumption is made
due to thorough analysis of his scholarly achievements, works, ideas and views. It is present in such
works as: "Educational psychology in notes" and "Notes on psychology in relation to the development
of a child's psyche". The key object of these books is a child. S. Baley described a child as well as its
psyche development, taking into account all aspects of education. It included the educational influence
of a family, school class, parents, environment etc. The scholar described the process of the child's
psyche development taking into account even the fact whether the child is from a rich or poor family;
whether the child is from the countryside or from city etc. Not only had he described the child's psyche
development, but the physiological processes as well. S. Baley wrote in detail about the process of
development of different human organs and parts of the body at different life stages. While describing
them, he mentioned the influence they have on the psyche development and educational process.
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The educational activity of S. Baley was mainly around child and his education. Due to his
publications, initiative and efforts, centers of school psychological service, psychotechnical schools,
centers of psychological hygiene were introduced. The aim of these institutions was to monitor
children in schools, take care of their psychological health etc. S. Baley was the director of the
Pedagogical Institute of Polish Teachers for more than 15 years. He organized training and improving
qualification for polish teachers with the aim to better the process of children education. A child began
to be treated as a personality with its own interests, psychological needs and thoughts owing to the
scholarly publication of S. Baley: “Different psychological phenomena, which we can observe in a
child are not only less stronger than in mature human, but qualitatively different” [8, p. 318].

A child, in his publications, become one of the key elements in family life. S. Baley stressed
upon the fact that parents must take into account the needs of children as well as their interests.
Parents educate their child through everyday behavior and the way this child is treated in a family
according to the scholar. The attitude of a child towards its parents, which occurred at early age, is
transferred later towards teachers and educators. The same happens with, for example, opposition to
adults. Therefore, S. Baley stressed on the importance of the earliest psyche development and
education of a child, which are conducted by parents. The scholar gave advice to parents who have two
or more children. He mentioned that parents should distribute their attention to all children equally [7, p. 490].
Moreover, he described the feelings that occur in a child of different age group, i. e. younger, middle and
oldest child. S. Baley worked on the question of heredity of certain features of character from parents,
mentioning that it also influences the process of personality formation in a child [1].

S. Baley’s child-centered approach is present in the description and analysis of the educational
influence of a school on a child. The role of psychologists in the process of school program compiling
was emphasized by the scholar. He stated that psychologists know the child's needs and interests better
and therefore he suggested that they should take an active part in the process of school program
creation [6]. The efficiency of the educational process will rise when taking into account the needs and
interests of a child. The scholar proposed considering the stage of a child's psyche development in the
compilation of a school program: “Psychologist can mention that the program is dedicated to certain
age or is not truly too complicated, taking into account child psyche hygiene. However, it can too
overloaded concerning the possibilities of perception of a pupil's psyche on a certain phase of
development” [8, p. 495]. Concerning the quotation, it is worth mentioning that S. Baley composed the
Table of the stages of a child's psyche development according to the age criteria. The Table describes
the process of a child's psyche development according to different age period, starting from infant and
ending 24 y. o. person. The Table is divided into different stages and phases of a child's psyche
development with the detailed description of features of character, behavior, and feeling of a child in
each phase [8, p. 330].

The role of the psychologist in the process of school program composing was emphasized by S.
Baley in his works. This process should be done in such a way, says the author, that the school
program not only give knowledge to pupils, but also educate them. Owing to this, the school program
should be developed according to the psychological needs of children. Thus, this is not a child who
must adjust to the school program. The role of the psychologist in a school program composition lies
in the determination of the psychological needs of a child, its interests and behavior so that to adjust
the school program to them [5].

S. Baley emphasized on the excluding from the school program materials and subjects that will
be useless for a child in the future. He stressed on the principle of connection of the degree of
difficulty, interest and appropriate degree of child's psyche development in the process of a school
program composition as well. It is important to take into account the interest of pupils since children
will learn material, which poses interest for them. The principle of formal education was of interest to
S. Baley as well. According to the principle, he proposed to teach children such subjects, which will
improve their thinking abilities and quality of knowledge. Thus, the main idea of S. Baley is to adjust
the school program and subjects to the child's needs and interests [7, p. 501].

S. Baley researched tiredness of children in school as well. That is the other evidence of his
child-centered approach. He based his statements on the previous studies on this problem while
studying the influence of tiredness on an educational and learning processes in school. The author
advised on methods of avoiding tiredness of children in learning new material and its usage in practice. His
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advice is actual even nowadays. One of the best examples on this topic is the advice for teachers to avoid
giving pupils unnecessary material i. e. that will be useless for them in the future [7, p. 501].

The other issue is the describing of the role of teacher or educator in the process of a child
teaching and educating proposed by S. Baley. Considering the problem he noted that the teacher
should cognize in detail personalities of his pupils and it can be done while closely working with the
school psychologist. The teacher should evaluate his pupils appropriately meanwhile observing how
this pupil succeed in learning. The scholar noted that such observation could help the teacher to
manage the educational process in a better way and adjust himself to the educational and learning
process of a pupil [4].

The process of pupil's personality cognition S. Baley included in the activity of psychological
care of pupils that should be done in every school by a psychologist. This kind of psychological care
adapt the educational and learning process in a school to the individual possibilities of pupils as well
as their individual features of character. This activity helps a teacher to select the appropriate intensity
of the teaching process this way avoiding pupils overload, tiredness and dropping out. The cognition
of a pupil's personality includes the research of their desire, preferences, and ideals of pupils. This
information is of great help to teachers and can be used in school program composing and material
selecting. Considering the abovementioned, S. Baley emphasized that the task of the school is to
develop and increase the intellectual abilities of children, educate them and make them useful
members of a society and good personalities [7, p. 630]. He emphasized upon the statement that a
teacher should know child psyche, its components, and development features at a certain age perfectly.
The physical development of a child poses great importance as well since it is closely interconnected
with psychological. Owing to this, the scholar has developed the Table of child psyche development
according to age periods.

A child was the central object of S. Baley's research concerning the investigation of society
influence on a child education and development. He described the child as an active member of
society and presented in detail the educational influences it has on a child [3]. He regarded them from
the point of view of a child, while describing such influences, especially it is seen in such an element
of the society as a family. For example, he noted that parents react very strictly for some naughty
behavior of a child and express their reaction through threats, reproaches or anger. In this case, the
child would be forced to rein in some psychological impulses inside its mind and adapt to the rules of
adults. All these factors would slow down curiosity and initiative in children and thus, it can have
negative effects [7, p. 328]. The scholar emphasized on the importance of the understanding of a child's
psyche by adults. Such understanding presupposes excellent knowledge about the child's psyche, its
development, and elements, the understanding of the emotional sphere and child's needs [7, p. 331]. This
understanding allow adults to better adapt the educational process in order to increase its effectiveness.

Thus, one can conclude that the child-centered approach is one of the key issues in his scholarly
ideas, thoughts, and works having analyzed ideas and works of S. Baley. They mainly concern the
educational process in a family and educational-teaching process in school. Child-centered ideas of the
scholar presupposed the obligatory consideration of a certain stage of a child's psyche development, its
interests, and needs. He treated the child as a personality with its own needs and feelings while
researching a child, physiological and psychological sphere and their relations.

However, for a better understanding of the child-centered approach of S. Baley, it is necessary
to use a comparative method. Therefore, it was decided to compare ideas of S. Baley with other
famous Ukrainian pedagogues, who are considered to have a child-centered approach.

The similarity of the child-centered approach is observed in both, S. Baley and famous
Ukrainian pedagogue I. Sikorsky. The scholarly views of 1. Sikorsky were based on the idea of the
complex study of a child — the research of its physical, psychological and spiritual development [2, p.
130]. The similar views are seen in S. Baley, since he researched the development of a child, including
both, physiological and psychological. However, S. Baley did not research spiritual development,
contrary to I. Sikorsky. I. Sikorsky emphasized on the fact that all learning and educational processes
should be concentrated around the psychological features of every child. The similar statement was
mentioned by S. Baley, who noted that the educational process in a school should be based on a child's
needs and interests [7, p. 495-496]. Common points in the scholars lie in the fact that they approached
towards the study of a child as a unity, researching emotional, physiological and psychological
developments, a process of personality formation etc.

Hayxogi 3ammcku. Cepist: nenarorika. —2019. — Ne 1. 17



ENICTEMOJIOT IS HEAATOI'TYHOI IYMKHU TA ICTOPIS OCBITU B YKPAIHI

The similarity in child-centered views is seen between Ukrainian pedagogue O. Muzychenko
and S. Baley. Both scholars emphasized the importance of the organization of learning and educational
processes according to the abilities and interests of a child [2, p. 133]. In addition, S. Baley underlined
the role of pupil's interest in learning and educational processes. He noted that if pupils were interested
in the presented material, they would learn it willingly and know it better. The result would be in the
increased efficiency of learning and educational processes [7, p. 503].

However, there is a difference between the child-centered views of T. Lubenets and S. Baley.
T. Lubenets stated that the child's soul is not a soft wax out of which a certain model can be made or
not a blackboard on which an educator can write anything he wants. S. Baley, on the other side,
considered a child's psyche as a clean sheet of paper or clay, out of which a personality can be made,
using appropriate pedagogical influences [5, p. 134].

Thus, having analyzed scholarly ideas of S. Baley, their development and due to numerous
publications of the scholar, it is assumed that the scholar used a child-centered approach. A child
becomes one of the key objects in his studies and publications. He regards the child and its psyche
comprehensively, describing in detail every aspect of a child's development i. e. physiological and
psychological. Moreover, he considered the child as a personality with its own interests, needs, and
ambitions. S. Baley noted that the process of a child's development and education should be based on
the child needs and interests, taking into account its individuality, possibilities, state of psychological
development etc. S. Baley emphasized on the fact that teacher and educator, as well as school
programs, should adjust to the features of a child, to its psyche. In addition, having compared scientific
ideas of S. Baley with ideas of Ukrainian scholars with child-centered approach one can see similar
approaches, i. e. child and childhood are regarded as the main subject in the process of education.
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The article analyzes the foreign experience of preparing pupils for family life. The emphasis is on three of
its components - pre-marital training, sexual education and the formation of conscious paternity. Particular
attention is paid to the analysis of each of these components in the leading countries of the Europe - Great
Britain, France, Germany, Sweden, etc. The importance of sexual revolution in changing the approaches to
solving the problems of sexual education in educational institutions is emphasized. It should be noted that sexual
education in the vast majority of analyzed educational systems (Great Britain, Germany, France, etc.) is
conducted in secondary schools through developed state or regional programs. The article notes that
traditionally sexual education in European countries focuses on potential sexual risks, although youth, including
the student should know about sexuality not only in terms of risks but also in terms of its potential in order to
develop a positive and responsible attitude in this field. Managed to identify the following main types of future
family man preparation, and the conclusion is drawn on the absence of a unified, uniform model of youth
training for married life in Europe.
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BOJIOAMMUP KPABEIb

JIOKTOp MeJarorivHuX Hayk, mpodecop

TepHONiNbCHKUI HAllIOHAIBHUN NeAaroriYHuil yHiBEpCUTET
iMmeni Bonogumupa 'Hatroka

Bys. Makcuma Kpusonoca 2, M. TepHominb, Ykpaina

HIITOTOBKA IIKOJIAPIB IO CIMEMHOTI'O )KUTTSI B KPATHAX €BPOIIN:
TEOPIA I IPAKTUKA

Posensidaemoca 3apybischutl 00c8i0 nid020mosKu Y4HIBCbKOI MOI0OI 00 CimMelHozo rcumms. AKyeHm
3p06IeHO HA MPLOX i1 OCHOBHUX KOMNOHEHMAX: OOWTIOOHI NI020MOBYI, CMamegomy GUX08AHHI, POPMYBAHHI
yesioomnenoeo 6amuvkiecmea. Ocobausa yeaza npudilena amanizy KONCHO20 3 YUX KOMNOHEHMI8 8 NPOGIOHUX
Kkpainax €eponu — Beauxiii Bpumanii, @panyii, Himeuyuni, [lseyii 1 in. Haconowyemvca na eadicaugocmi
cekcyanvHoi peeontoyii y 3MiHi nioxo0i@ 00 GupiulenHs NpPobIeM CeKCYanbHO20 BUXOBAHHA ) HABUANLHUX
3aK1a0ax.

IIposedeno ananiz OCHOBHUX 3MIH CUCHEMU CIMEUHUX YiHHocmel y 0a2amboxX €8pOnelcbKux Kpainax,
30Kpema: n1e2anizoeami 0OHocmamese KOXAHHA [ 20MOCEKCYANbHA Cim’s, I00ynocs cmamese 3HeOCOONEHHs
OumuHU, 68 OeAKUX Kpainax 3 ’s6Undcs mpems, HeSUSHAYeHd, cmamv, UOembCs Npo MONCIUSICMb Aeani3ayii
iHyecmy i nicianonozoeoeo abopmy mowjo. Bio3naueHo, wo 6 nepesadcHili Oinbuiocmi €8pONelcLKUX
neoazociyHux cucmem OOWMIOOHA NIO20MOBKA NPOBOOUMBCS Y 3A2ANbHOOCEIMHIX 3aKNA0AX Yepe3 po3pooieHi
Oeparcasri abo pecioHanvHi npoepamu. Brasani ocHo6Hi 3micmosi acnekmu 0oulit06HOT ni020moeKu WKOAPIE,
30KpemMa npagoguil, MOpaIbHO-eMuyHUl, 20CN00aApPCbKO-20CN00apcbKull, Ncuxoao2iynu mowjo. Pazom 3 mum
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3a3HAYEHO, WO JHCOOHA 3apyDidicHA HABYANbHA NPOSPAMA 3 NIO2OMOSKU 00 CIMEUHO020 JICUmms He €
3a2a1bH00608 "83K08010. YCi 60HU NPONOHYIOMbCS HA BUDID ceped THULUX WKITbHUX NPeOMemis.

Jlemanvro ananizyromscs 3micmosi ma opeaHizayiiini pucu oKpemux €8poneticbKux mooeueti Cmameso2o
suxosanus ma cexcyanohoi oceimu (Himeuuuna, Hioepnanou, [lleeyis, [anis mowo). Ocobrusutl axyenm
3pobneno Ha «Cmandapmax ingopmayii npo cexcyanvhe dcummsy, pospobnenux BOO3. Ha 6iominy 6i0
Yxpainu, 6invwicme ypsaodie kpain €eponu nozumuHo eupiuyloms yio npooiemy, Xou y pisHUX Kyibmypax
cnocmepiearomvcs pi3Hi akyeHmu, HeoOHaKo8uUll 3Micm i mpuganicms npozpam cexcyaivhoi ocgimu. Ocobausuii
HA2010C poOUmMbCs Ha PPaHyy36KOMy 00C8i0I Opeanizayii 6 KoIexdcax i 1iyesx mpbox cecill CeKCyanrbHol oceimu,
SKD, 30CepeoiCylouUch He aule Ha OION0SIMHUX 3HAHHSX, 4 U HA NCUXOJNOSIYHUX, eMOYIUHUX, COYIAIbHUX,
KYIbMYPHUX Ma emUdHUX 8UMIPAX CEKCYanibHOCMI, N08 SA3VI0Mmb i OONOBHIOIOMb PI3HI YPOKU, WO BUKIAOAIOMbCS
6 Klaci, iHmezpylomv 6ci 3HAHHA 6 KOJICHIll 20108l. Buokpemneno xnouogy npobremy 6 po3pobyi 3micmy
Cmameso20 BUXOBAHHS NPOOOBICYE 3ANUUAMUCH, NEPeO06CiM, BUSHAUEHHS CNIGBIOHOUEHHS GUGUEHHS NUMAHb
ceKkcyanvHocmi ma ioei Ha8YaHHs YMPUMAHHIO 8i0 OOWIIOOHUX CINAMESUX KOHMAKMIS.

Biosnaueno, wo mpaduyitino cmameee BUXOBAHHA 6 €BPONEUCLKUX KpaiHax (oKycyemvbca Ha
NOMEHYIUHUX CEeKCYANbHUX pUBUKAX — mMAaKux, 5K He3an1aH08ami a2imnocmi ma 3ax60pI0GaHHA, U0
nepeoaromvcs CMameguM WiAXoM, mooi AK MOI00b, 8 M. Y. YUHIECbKA, NOBUHHA 3HAMU NPO CEKCYANbHICIb He
Jauwe 3 MOYKY 30py PU3UKie, a il 3 mouku 30py ii nomeunyiany, wob po3euHymu NO3UMueHe i 6i0N0GIOAIbHE
cmasnenns 6 yiu cghepi. Brasarno, wo, nHa scans, 6 kypc « Cexcyanvra oceimay Oitbulocmi Kpain npakmuyHo He
6x00umy iHGopmayis npo nodoyo0o8y 300p0602o wLidy i Miynoi cim'i.

Ipu posensndi mpemvoi cK1a0080i Ni020MOBKU 00 CIMEUHO20 HCUMMA — POPMYBAHHI YCBIOOMAEHO20
bamvKiecmea OCHOBHA y6aza Npudiiena ananizy WKIbHUX Npozpam 6 €8ponelicbkux Kpaivax. Biosnaueno, wjo
Ha BIOMIHY 6i0 npocpam KiHya XX cm., aki 6yau ideanizosanumu i cmepeomunizo8aHumMu, HUHi B0HU €
peanicmuuniwiumy, Oinbule 6ionosioaroms eumozam uacy. Llikasum 3 npakmuuyHoi mouyku 30py € 00c8i0
Himeuuunu, oe npu onaunysanni npocpamu «YHac Ha po3dymu npo Oimeu» WKOIAPAM NPONOHYEMbCA
npasoonodibHULl «IMIMamop HeMOBAAMUY, AKUU 3aNPOSPAMOSAHUL HA Yin000608uUll 002180 | 0AE MONCIUBICMb
VUHAM IpodcUmMu OAU3bKI 00 peanbHocmi 6YOHI, K 3 CHPABICHBLOIO OUMUHOTO.

Busnaueni ocnoeni munu niocomosku Maibdymuso2o cim’sHuna. 3pooieHo 8UCHOBOK NPO B8IOCYMHICMb 8
E€sponi eounoi yHiikoeanoi mooeni nio2omosKu MOI00i 00 NOOPYHCHLO20 HCUMMIAL.

Knrouosi cnosa: dountobna niocomogka, cmamege GUX08anHs, OAMbKIGCMBO, CMAMb, CEKCYANbHICMb,
w06, cim’s.

BJIAAVMUIP KPABEI]

JIOKTOP Iearoru4eckux Hayk, npodeccop

TepHONONBCKUI HALMOHAJIBHBIN E1arOrHYE€CKUl YHUBEPCUTET
nMmeHu Brnagumupa I'natioka

yin. Makcuma Kpusonoca 2, r. TepHonons, YkpanHa

MNOJATrOTOBKA IIKOJBbHUKOB K CEMEMHOM ’KU3HU B CTPAHAX
EBPOIIbI: TEOPUS U IIPAKTUKA

Ananuzupyemcs 3apy06excHbvlil onvlm no020MO8KU WKOLbHUKOE K CEMEUHOU HCU3HU. AKyenm denaemcs Ha
mpex ee cocmasnAOWux: 000paunas No020MOGKd, NOI080e GOCHUMAHUE U (DOPMUPOSAHUE CO3HAMETLHO2O
omyoscmea. Ocoboe GHUMAHUE YOeNAeMC AHANU3Y KAHNCO020 U3 IMUX KOMNOHEHMO8 6 6e0yWux CMpaHax
Eeponvt — Benuxoopumanuu, @panyuu, I'epmanuu, leeyuu u op. Iloouepxusaemcs 8axcnocms cexcyanibHOU
pesonioyuy 8 U3MEHeHuu NoOX0008 K peuleHulo npooieM NoI08020 BOCHUMAHUA 6 00pa308amMenbHbIX
yupeoscoenusnx. Ommeueno, 4mMo NONOBOe SOCNUMAHUE 6 NOO0ABIAIWEM OONbIUUHCINGE AHAIUSUDPYEMbIX
obpazogamenvubix  cucmem  (Benuxobpumanus, I'epmanus, @Dpanyus u m. 0.) nposooumcs 8
00WeobpazoeamenbHblX WKOIAX NPU Peanu3ayuu 20CYyO0apCmEeHHbIX UL PeSUOHANbHBIX NPOSPAMM. YKasawo,
UMmo MpAOUYUOHHO CEKCYATbHOe 00pa308anue 6 e6PONeliCKUX CMpaHax OPUEHIMUPOBAHO HA NOMEHYUATbHbLE
CEKCYANbHble PUCKU, XOMS MOA00eXHC, 8 MOM YUCTIe YHaWasacs, O0IHXCHA 3HAMb O CEKCYAIbHOCMU He MONbKO C
MOYKU 3PEHUs PUCKA, HO U C MOYKU 3PEHUs ee NOmeHyuand, 4mobvl pazeums HOZUMUBHOE U OMBEMCMEEHHOE
omuouieHue 8 amou obaacmu. Bvioenenvl ocHogHbie munsvi no02omogku oyoyuezo cemvsinuna. Coenamn 861800 06
omcymemauu eOUHOL MOOeau N0020MOBKU MOA00edicuU K cemelinou scusnu 8 Egpone.

Knitouesvte cnosa: 0obpaunas nod2omoska, noiogoe 0CHumanue, poOumenbCmeo, Hoil, CeKCyaibHOCNb,
bpax, cembsi.

The twentieth century, in many of its characteristics, can be called a confused age. This is the
age of revolutions, wars, social upheavals, scientific inventions, informatization, and so on. By the end
of the twentieth century, significant changes took place on the geographical and political world map.
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A united Germany was created, the Soviet Union, Czechoslovakia and Yugoslavia collapsed, resulting
in more than 20 new independent states appearing on the European map, expanding the European
Union and NATO. Society started its next phase of post-industrial development — informational.
Computers, mobile phones, the Internet, social networks, etc. appeared.

This is the period of the most serious tests for the institute of marriage. In the world, there is a
global process of changing and breaking of the traditional system of relations between the genders.
Relations between men and women in all the spheres of social and personal life are becoming more
democratic and equal, and stereotypes of masculinity and femininity are less polar than before. The
feminist movement, the decrease in the birth rate, the liberalization of sexual morals, the reduction of
the controlling role of the family, the reduction of the role of religious prohibitions, the reduction of
fear of unwanted pregnancy and sexually transmitted diseases contributed to the intensification of
female sexual activity, the emancipation of female sexuality.

As a result of the sexual revolution of the 1960-1970s, the standards of sexual morality
gradually changed in society, the social control of pre-marital behavior of young people gradually
changed, giving young people the opportunity to independently determine the appropriateness of
entering into sexual relations etc. Educated young people did not perceive the existing values that their
parents followed, which influenced the perception of the traditional model of interpersonal
relationships. The old morality, which reduced sexual relations to marriage, was viewed by many
liberally-minded Americans and Europeans not only as obsolete but also untrue. The propaganda of
the values of the “sexual revolution” has led to the separation of youth from the traditional wisdom
and culture of humanity, from the experience of adults, enabling them to learn from their own bitter
experience, pain and mistakes. This was accompanied by a worldwide AIDS problem.

Today, in Europe and in the whole world, there is a clear shift in the system of human values:

o there is a legalization of same-sex love, propagation of same-sex families, that is, a homosexual
family in the world is normal, and the traditional family where mother and dad are - is a relic of the
past;

e with the separation of sexuality and reproduction, justification and normalization of non-
reproductive sexuality (masturbation, oral sex, other sexual techniques that do not lead to fertilization)
took place;

e the gender impersonation of a child, or the so-called “eradication of gender stereotypes”. In
many, above all European countries, along with traditional male and female, a third, an indefinite
gender, appears;

o the possibility of adoption of children by same-sex married couples: more often abroad there are
children’s fairy tales about the boy and his dad, who has a close friend who then becomes his second
father or a princess who throws away all the admirers and eventually she lives with her girlfriend;

e many young people become participants in the child-free movement (child-free - free from
children);

e leaflets of the German Ministry for Family Affairs call on parents to do a sexual massage for
children aged from 1 to 3 years;

e another creation of this federal center is a book with songs for children from 4 years old, which
has texts that stimulate masturbation;

e immediately after legalizing the adoption of children by same-sex couples, in Europe today the
legalization of the incest is being discussed and presented it as a European “gender norm”. The norm
is an intimate between father and daughter, mother and son, brother and sister, as well as all the
relatives, including blood relatives. Legal incest in Sweden, Denmark and Switzerland is actively
promoted;

e in the British Journal of Medical Ethics, in the article “After-birth abortion: why should the baby
live?”” on February 23, 2012 by the authors of Alberto Jubilini and Francesca Minerva, the arguments
are based on the right of parents to kill their young children (up to two years old): for two years, the
person has not yet been formed, and this is not a murder, but a “postpartum abortion”.

On this backdrop, individualization and privatization of sexuality, the transition from external
social control to individual self-regulation take place. Democratic society refuses strict regulation and
unification of sexual life, preferring pluralism and tolerance. Sex ceases to be just an instrument for
the continuation of the family; now it has other tasks — from satisfaction to higher self-esteem.
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The propaganda of the values of the “sexual revolution” has led to the separation of young people
from the traditional wisdom and culture of mankind, from the experience of adults, giving them the
opportunity to learn from their own bitter experience, pain and mistakes. The rules of sexual morality are
changing, social control of premarital behavior of young people is weakened giving young people the
opportunity to independently determine the feasibility of entering into premarital sexual relations;
expectations and demands of boys and girls grow not only to each other, but also to family life, its sexual
component etc. The consequences of the sexual revolution of this period determined the need for foreign
researchers to seriously analyze the state of sexual of teenagers in the 80’s.

Despite the differences in culture and political and economic systems, many countries in the
world have come up with the idea of the need to prepare students for family life through a school
education system. In general, we came to the conclusion that in the late XX — early XXI century there
was a transition from a classical model limited to sexual education, to a broad version of preparation
for marriage and marital life. We noted such trends in virtually all the countries. Despite the different
forms, methods and means of preparing a future family person, the content of relevant programs in
these countries is similar in their direction: sexual education - in the younger classes and preparation
for family life — in the elderly.

Preparation of the school youth for family life in the leading countries of the world usually
includes three components: pre-marital training, sexual education and the formation of conscious
paternity. Analyzing the first component, it is worth noting that pre-marital training in most of the
pedagogical systems we have reviewed (UK, Germany, France, etc.) is conducted in secondary
schools through developed state or regional programs.

Among the most famous and effective programs of premarital education are the following:
“Sexual education and adaptation to life in interpersonal relationships”, “Living together” — in
Sweden; “Preparation for family life” — in France; “Education for family life” — in Poland; etc. The
main purpose of such programs is to acquire the complex of theoretical knowledge about marriage and
intimate relationships with the subsequent formation of practical skills and skills of their application
[1]. The content of work in this direction is defined as the development of skills for building
successful relationships: the formation of an effective communicative system; mastering non-standard
means of resolving conflict situations; raising a sense of loyalty, a desire to care and promote the
individual development of a partner; the improvement of the ability to frankly express their own
emotions and thoughts, reasonably defend a personal opinion without provoking conflicts, etc.

Analysis of the programs allowed highlighting the legal aspect of premarital preparation of
schoolchildren, which provides for the definition of the legal status of the family and the mastering of
the basis of marital and family law (legal registration of marriage, divorce, adoption, protection of
children and their rights). The practical aspect of the content component forms the ability of students
to reasonably defend their own legal rights and rights of family members, to fulfill the obligations
declared by the legal acts of a citizen and a family man.

Much attention in the preparation of a future family man in many countries is devoted to the
formation of family aesthetic culture. For example, French mothers do not hesitate to make their
children a comment about the bad taste and sluggishness in their clothes. The French generally have a
special sense of taste, the predominance of aesthetic over material. If it comes to the plate — it should
look beautiful. The French are well dressed, appreciate politeness.

In Great Britain, for example, considerable attention is paid to the formation of the genealogical
culture of schoolchildren. Practically every British family is cultivated with an interest in its own
pedigree; make a genealogical tree of a particular family, respect the traditions and family history
cultivation. In the ordinary British family, children learn to identify the hierarchy of family priorities.

Considerable attention is paid to the economic aspects of the premarital education of the foreign
youth. German educators pay a lot of attention to the problem of domestic economy, as part of the
premarital preparation of schoolchildren. Unlike the Ukrainian school, which currently holds the
subject of “Serving work” for girls, in Germany it is either about introducing to certain legal limits of
the home responsibilities of adults of both sexes, or the introduction of a school subject that would
prepare boys for a successful household activity, focused in the future on the effective involvement of
men in family and home duties. According to M. Gorstkamper, the best way is to introduce into the
school the appropriate compulsory discipline [2]. In separate schools in Germany, both boys and girls
study the subject “Household”, which covers all spheres of everyday life: craft (cleaning, apartment
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furnishings, sewing, repair work, etc.), organizational (organization of holidays, shopping planning,
financial budget, time allocation), psychological (care for the younger and older). At the lessons of
“Life Science” the students fill in a household passport. In small groups, schoolboys and schoolgirls
learn to cook, clean, make lists of product purchases, craftsmanship, sewing, knitting, repairing
clothes, etc.

It should be noted that there is no training program containing all the above-mentioned content
components. Instead, in a variety of countries and even in different regions simultaneously functions a
broad spectrum of educational programs, characterized by their goals, methods of reporting
information and orientation to a specific audience of participants. No foreign curriculum for
preparation for family life is mandatory. All of them are offered to choose among other school
subjects.

The second most important component of preparing students for family life in modern foreign
experience is sexual education, the main purpose of which is the formation of theoretical knowledge
on the anatomy and physiology of the human body and its reproductive system (students study the
main aspects of sexuality and sexual orientation, contraception and abortion, pregnancy, child birth,
paternity, sexual violence, AIDS and other sexually transmitted diseases); raising a sense of
responsibility in sexual intercourse through the promotion of contraceptive use and the rejection of
casual sex, responsible attitude to the health of others; belief in school and the danger of early sexual
intercourse, inadmissibility of irresponsibility and frivolity in relationships with representatives of the
opposite sex; the ability to differentiate the concept of permitted and prohibited in sexual intercourse;
Adequate perception of adulthood, its contents, reliable signs, manifestations and qualities. In many
European countries (the Netherlands, Denmark, Belgium, Finland), it is sexual education that is at the
heart of young people’s preparation for family life.

In the German Federal Republic, the subject Sexualkundeunterricht — lessons of sexual
education — has been introduced in many lands. It is believed that at home parents are ashamed or
afraid to talk about sex, so in schools were initiated conversations on sexual education and it is
considered to be important in the development of children. There is no special lesson in the Danish
school that tells about sex-related problems, instead they use an interdisciplinary approach. At
different lessons, children are told about how their body changes during hormonal reorganization,
about the biological aspects of sex and that it should always be voluntary. In junior classes the pupils
are explained that their body cannot be affected without their desire, older children are told how to
prevent pregnancy and distribute condoms so that they can try them on at home.

The typical feature of the Dutch model is that young people are not said how and what to do,
but they are rather encouraged to think in advance what he / she wants, and develop the necessary
communication skills and the preservation of personal boundaries. The focus is on interpersonal
relationships. One of the cross-cutting topics of the Netherlands model of sexual education is safe sex,
which involves knowledge of contraception and ways of prevention sexually transmitted diseases.

The analysis of sexual education in other European and the world countries shows a low level of
awareness of the school youth in matters of sex and interpersonal relationships. Therefore, today it is
required to take serious state measures in the vast majority of the world countries, aimed at radical
improvement of the theoretical and practical solutions to the problem of sexual education, namely: the
adoption within the United Nations of the common standards for sexual education; holding of
international conferences, symposiums on methodology and methods of sexology preparation of pupils
taking into account national peculiarities of the world countries; organization of the proper training of
sexologists in universities of the world, ready for the sexual education of pupils of all ages;
introduction of a system for monitoring quality and efficiency of school-based sexual education for all
countries, oriented to world standards; the introduction in all the countries the unified guidelines for
the sexual education of pupils of all ages, which should be consistent with a single concept of
development.

Taking into account the decline in the age of sexual initiation of youth, the emergence of AIDS,
the dynamic development of youth sexuality, in 1986 the World Health Organization (WHO)
developed the “Standards of Information on Sexual Life”, which focused on the following settings:

1. Information contributes to a social climate characterized by tolerance, openness and respect
for sexuality, different lifestyles.

2. It promotes awareness of gender identity and gender roles and respect for gender diversity.
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3. Sexual awareness enables people to make reasoned decisions and, accordingly, to form their
sexual behavior.

4. Sex education contributes to the awareness and knowledge of the human body, its functions,
especially sexuality.

5. It teaches the pupils the basics of personal hygiene, promotes the formation of psychosexual
maturity, explains them about the meaning and consequences of sexual initiation.

6. Information about sexuality tells pupils about sexual and gender identity, teaches them how
to express their feelings and needs, and feel sexuality with pleasure.

7. Sex education helps to prevent STDs, HIV/AIDS, sexual coercion, provides adequate and
substantiated information on the physical, cognitive, social, emotional and cultural aspects of
sexuality.

8. Awareness counteracts sexual complexes, fears and phobia.

9. It stimulates the reflection on sexuality and different norms and values from the point of view
of human rights, so that it develops one’s own critical attitude to sexual problems, provides an
opportunity to communicate about sexuality, emotions and relationships, and supports the
development of the necessary language competence.

10. Develops the need for knowledge about biological, psychological, and social changes at
different stages of human development.

Today there is growing international interest in the introduction of sexual education of school
youth in the world countries. A recent study of its production in 38 countries of the world on all
continents has shown that most governments are positively solving this problem, although different
cultures have different emphasis, different content and duration of sexual education programs. It
should be noted that sexual education in the vast majority of analyzed educational systems (Great
Britain, Germany, France, etc.) is conducted in secondary schools through developed state or regional
programs. Among the most famous and effective programs of sexual education are the following:
“Sexual education and adaptation to life in interpersonal relationships”, “Living together” — in Sweden;
“Education for family life” — in Poland; “Fundamentals of Pedagogy of Sexual Development and
School” — in Switzerland; “Education for marriage and parenthood” — in Slovakia; “Fundamentals of
Relationships and Sexual Education” — in Malta; “Skills of Life” - in Iceland and so on.

The introduction of sexual education in schools occurred during the last decades of the XX and
first decade of the XXI century — first in France, the United Kingdom and some other countries, and
later in Southern Europe, in particular in Portugal and Spain. Even in Ireland, a country where there
was a strong opposition from religious organizations to a certain extent, sexual education was a
compulsory subject in elementary and secondary schools at the beginning of the 21st century. Only in
a few Member States of the European Union, especially in the countries of Southern Europe, experts
have found that sex education is still absent in school programs. In Central and Eastern Europe, sexual
education began to emerge from the moment of the expansion of the socialist camp.

If to look at the European region, sexual education is mandatory in Austria, Belgium, Greece,
Denmark, Estonia, Iceland, Ireland, Latvia, Luxembourg, the Netherlands, Germany, Norway,
Portugal, Romania, Slovakia, Finland, France, Czech Republic, Sweden. Optional sexual education is
offered in Bulgaria, the United Kingdom, Spain, Italy, Cyprus, Lithuania, and Poland.

Studying the state of sexual education in foreign countries, we concluded that the age from
which it begins, also varies considerably. Thus, in Portugal, it starts to be taught from 5 years, in
Belgium, France, Sweden — 6, in the Czech Republic, the United Kingdom, Finland — 7, and in Spain,
Lithuania and Cyprus — from 14 years. Expert opinion: sex education should correspond to the age and
stage of development of the child, considering the same topics at different ages, and in the process of
maturation they are studied more thoroughly (Camilleri, 2013; Molina, Torrivilla 2011; Rogow,
Haberland 2009).

It is also worth noting that the definition of sex education in different countries uses different
names (which have also the differences in the content of the courses themselves) - from training
students to family life or training their basic life skills to study the basis of relationships, including
between the sexes.

Sexual education is based in Austria, Bulgaria, the Czech Republic, Denmark, Finland, France,
Germany, Greece, Iceland, Italy, Lithuania, Norway, Portugal, Spain, sex education with a focus on
relationships - in Belgium, Cyprus, Ireland, Luxembourg, Sweden and Great Britain, with emphasis on
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preparing for family life — in Romania, Poland, Slovakia, other accents besides sexual issues (for
example, healthy lifestyle) are taught in Estonia, Latvia and the Netherlands. In Austria, Belgium, the
UK, Greece, Denmark, Estonia, Iceland, Latvia, Luxembourg, Germany, Norway, Portugal, Slovakia,
Finland, France, the Czech Republic, Sweden, in educational institutions they teach in accordance
with national standards for sexual education, but in Bulgaria, Cyprus, Romania, Ireland, Italy,
Lithuania, the Netherlands, Poland, Spain, they simply do not such.

In the vast majority of foreign countries, the sexual education course has been included into
biology as part of it. The main goals put forward by the creators of the course were reducing the risk
of early pregnancy and infection with sexually transmitted diseases (through familiarization with
contraception), that is, getting to know human sexuality, often even outside the context of family and
marriage. It is no coincidence that the term “sexual education” includes such topics as sexual anatomy,
reproductive rights, sexuality, sexual relations, reproductive health, emotional relationships,
reproductive rights and responsibilities, retention, contraception and other aspects of human sexuality.
The psychological, social and ethical components of sexuality often go unnoticed by school courses.

Traditionally, sexual education in European countries focuses on potential sexual risks, such as
unplanned pregnancies and STDs. This negative focus often frightens children and youth. For
example, in the course of “sexual education” most European countries practically do not include
information on the construction of a healthy marriage and a strong family (heterosexual). On the other
hand, children are widely provided with information on the family life of homosexual couples. In a
number of countries, sexual education includes information on homosexual relationships along with or
even in a priority relation to heterosexual ones (such as in the Netherlands and Germany).

Experts from the European Union, based on the fact that the subject of sexual education is
unequal in European countries they consider appropriate its multidisciplinary character. However
sometimes sexual education is studied as a separate subject, but usually its elements are integrated into
other subjects (biology, civic education, social orientation, health care, philosophy, religion, linguistic
subjects or physical training).

It is positive that, unlike the existing practice of Denmark, the Netherlands, Sweden and other
countries where the content of sexual education is not denoted as marital and family relations, the
adopted Standards are oriented towards Christian norms and values with a clearly expressed
orientation on marriage and family (Medero, 2009; Vandenbroucke, 2009; Weaver et al, 2012).

Interstate comparisons have allowed us to highlight the general factors contributing to the
successful implementation of sexual education. Including:

e Sexual education does not lead to increased sexual activity, risky sexual behavior or sexually
transmitted diseases, and HIV infection.

e A sexual education program can be considered successful if it has one or more of the following
outcomes: delaying the moment of sexual activity; reduce the number of unprotected sex;
development of contraceptive use skills.

e Sexual socialization can only be successful if gender issues are viewed and discussed openly as
a positive, integrative part of health.

¢  Youth, including the school youth should know about sexuality not only in terms of risks, but
also in terms of its potential, in order to develop a positive and responsible attitude in this field.

e An important role in the education of sexuality is played by the media. Their attitude to this
problem can be varied depending on the particular country. In some countries, mainly in Scandinavia,
the media is a source of support and information on sex. In Denmark, national radio and television
companies provide free live time for sex education programs. In other countries, such as the UK, sex
issues are presented with a great deal of sensation that has a negative impact on the sexual education
of young people.

e Efficiency requires a comprehensive approach so that sexual education programs are not seen in
isolation from other issues but have been an important component of wider initiatives aimed at
improving the health and well-being of young people.

e Sex education programs should be adapted to the specific needs and realities of the country
concerned.

e Gender-oriented programs are much more effective than programs that ignore them.
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e Sexual education should not be a temporary campaign; continuous work is needed in this
direction; progress made during the period of its implementation does not guarantee further progress if
programs are closed.

Thus, the key issue in developing the content of sexual education remains, first and foremost,
determining the relationship between the study of sexuality issues and the idea of learning to abstain
from premarital sexual intercourse.

limportant task for sexual education in foreign countries is to preserve the sexual and
reproductive health of young people. In general, pupils need to develop a responsible attitude towards
their own health and the health of their loved ones; to develop the skills of making reasonable
decisions and the ability to say no; to raise social responsibility in relations with representatives of the
opposite sex; to form a desire to have a solid, friendly family that meets the requirements of modern
society. This became the subject of the study of Finnish pedagogues K. Bildushkinen and K.
Selkeneve [3].

Comprehensive sexual education in many countries around the world, especially in Europe,
today is hampered by the multiethnicity of the population and its polyconfession: in Germany, France,
the United Kingdom, the Nordic countries, from 10 to 20 % of the population, are not indigenous
people of the country, professing Islam or other religions. It should be added that in the majority of
foreign countries there were strong protest attitudes of the parental community and religious
organizations against sexual education, especially in elementary schools.

In the work on sexual education in foreign, especially European, schools certain rules should be
followed:

— content, forms and methods of sexual education should correspond to the age-specific features
of the students (including stages of sexual development), as well as the level of their knowledge on a
particular topic. Students have the right to receive comprehensive answers to questions that arise in
them;

— sexual education should give students true knowledge of human sexuality, teach young people
the ability to express their thoughts and create their own judgments;

— to discuss individual topics it would be useful to invite independent specialists who do not
perform any functions at the school;

— sexual education in school and family should go in one direction;

— it is important to create an atmosphere in which the students would feel very free and relaxed
when learning the most delicate topics [4].

The French experience of organization in the colleges and lyceums of the three sessions of
sexual education is noteworthy, focusing not only on biological knowledge but also on the
psychological, emotional, social, cultural and ethical dimensions of sexuality, associating and
completing the various lessons taught in class, integrate all the knowledge in each head. Sessions are
held in the form of debates that extend information on prevention (AIDS, STDs, contraception) to
more existential issues: conversations about oneself, one’s body, relationships with others, the feeling
of love, the relationship between boys and girls, sexism, homophobia. Among schoolchildren at the
sessions “leaflets” about sexual violence, puberty, sexual orientation, sexism and homophobia,
contraception, sexually transmitted diseases, etc. are distributed.

Studying the sexual education of schoolchildren in the UK, P. Meredith highlights the principles
that are mandatory: all information received by children on sex should be given exclusively in the
context of marriage and family; teachers should not teach, discuss, and introduce students to printed
materials that are illegal and unnatural in sexual practices; things that are obscene in the eyes of the
public can not be used as pupils’ visual aids; sstreet terminology should not be used in lessons, the
language of the teacher should correspond to the language of science; discussions, training and
contraceptive use guidelines should take place in the context of family and marriage; any pornographic
and obscene books and other printed publications, films, slides and videotapes should be excluded
from education [5].

As we become familiar with Swedish sexual education experience, we have focused on
specialized adolescent clinics that are closely linked to the school, where students receive free, widely
available and confidential services for family planning and abortion.

An interesting experience is accumulated in foreign countries and in the issues of the formation
of conscious paternity - the third component of the training of pupils for family life. In the most
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developed and adopted by all British schools the curriculum “Preparation of high school pupils for
paternity”, the formation of future parents has become an integral part of the school curriculum. It is
worth mentioning the mobility of school programs of paternity. If programs of the end of XX century
were somewhat idealized and stereotyped, today they are more realistic, meet the requirements of time.
At the end of the 20-th — at the beginning of the 21-st century there were transformational changes
associated with the democratization of society, the activation of the professional role of women.

Ukrainian researcher N. Levchyk gave a detailed description of the two programs offered by the
leading experts for their implementation. One of them — “Parenting Skills”, sponsored by the
consultants and teachers of the subjects “Home Economics” and “Child Development” by Angela
Goodwin and Jenny Patrick, is based on thematic areas. Its purpose is to acquire by students
theoretical knowledge, the development of the practical skills and abilities necessary for the successful
implementation of parental roles in a modern multicultural society [6].

Preparation of pupils for the performance of parental functions is also in the schools of
Germany. This problem was investigated by I. Grechin in her PhD work [7]. She analyzes the federal
program “Time for reflection about children” (“Babybedenzeit™). In this project, girls and boys have
the opportunity to live four days with a plausible “baby simulator”, which is programmed for round-
the-clock care. Teachers who have undergone an advanced training course in this area are
accompanied by a project aimed at preventing unwanted pregnancies, adolescents’ awareness of their
daily parental responsibilities, preventing harsh attitude towards children, training parenting skills and
disseminating information about safe and conscious treatment of contraceptives, development of
reflection on future family planning. In addition, this curriculum includes children’s health, life safety,
parenting styles. The developed “baby simulator” allows students to live close to the reality of
everyday life, as with a real child. Its needs are identical to the needs of a real infant. In this case, it’s
about plausibly designed dolls who want to be fed, swaddled and calmed down, they can scold, cough
or tear off. The “Baby Simulator” is great for working with adolescents and enabling a holistic
experience, thus influencing parenting through their own experience. Along with the usual “baby”
(which may have different skin colors), there is also a child with the consequences of parents’
addiction and a model with the consequences of alcohol defects. The target group is 13—18 year-old
adolescents and youth [8].

Thus, the preparation of school youth for family life and sexual education in different countries
begins at different times. In the UK, Denmark, Germany, France, Sweden and Japan, they are usually
run from preschool. Mandatory sex education includes primary and upper grades in a number of
countries (Germany, Denmark, Belgium, the Netherlands, France, Sweden), and in some cases only
begins at the 2nd-grade school. Moreover, the discussion of problems appears both in schools with a
common, and in schools with separate education of boys and girls (France).

Today there is no single unified model for preparing young people for marital life. We managed
to identify the following main types of future family person preparation:

Type 1. Pre-marital education, reduced to sexual education in the narrow sense of the word, is
based largely on the Swedish model of the 1960s, which meant exclusively the preparation for sexual
intercourse both in and out of marriage. Sexual life is considered autonomously, in isolation from
marital life and family. The main goal — the teaching of effective ways of sexual art, prevention of
pregnancy, physiological aspects of sexual life, prevention of sexually transmitted diseases, etc.

Type II. Preparing for interpersonal relationships between genders is a humanized version of
traditional sexual education that provided information on humane sex, taking into account differences
in the psycho-sexuality of sexes, about love as a feeling that fills sexual experiences with humanistic
content (Denmark, Finland, and Sweden).

Type II1. Preparation for marriage and marital life is typical for the United States and Eastern
European countries (Czech Republic, Poland, Belorussia), as well as for Latin culture countries
(Portugal, Italy). In this model sexual education is combined with the preparation for the
implementation of marital roles; it is considered an integral part of the preparation for an adult merger.
Matrimonial and family life is interpreted much wider than the sexual coexistence of two persons, is
considered in a broad social context.
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HMKUIBHANTBO CIHI'AITYPY KPI3b IIPU3MY PEQ@OPMYBAHHSI OCBITHbOI
I'AJ1Y31 YKPAIHA

IIpoananizosano opeanizayito oceimubo20 npoyecy, po3gumox komnemenyiu yunig y wxonax Cineanypy.
OOTpyHmMOBAHO aKmMyanbHiCmyb 00CAI0JCEHb OCBIMHBOI 2any3i Micma-0epaicasu: 3aumae nposione micye y ceimi
3a AKICMIO HABYAHHS, KOHKYPEHMOCNPOMONCHICIIO C80IX BUNYCKHUKIE MA 3A20NIbHOIO CHAMUCMUKO U000
Po36umKy oboaposanocmi 6 dimeti; ynposaoxceno Memopandym npo 63aemopo3yminHs mise Minicmepcmeom
oceimu i nayku Yxpainu ma Aeenyicto 3 nayku, mexuonoziti i oocnioscenv Pecnyonixu Cineanyp. Brazano na
MpU YUHHUKY, WO BUSHAYUNU YCHIX CIH2ANYPCbKOI cucmemu 0ceimu. npasuibHull niooip yuumenie; nocmitue
600CKOHANEHHA, PO3BUMOK | NIOMPUMKA MUX, XMO HABYAEMbCA; 6CHIAHOBNEHHS ONsl HUX BUCOKUX OCBIMHIX
cmanoapmis. 3’aco8ano 0cobIUBOCMI OCEIMHBLOZO NPOYECY Y WKONAX: Pedni3ayis KOMNemeHmHICHO20 Ni0Xody 3
AKYEHMYBAHHAM Y8a2U HA YIHHOCMAX, NePEKOHAHHAX, BUKOPUCIAHHA HOBIMHIX IHQOPMAYITIHUX MEXHON02IU, WO
BIOKPUBAIOMb WUPOKI MONCIUBOCTT OISl CAMOOCBIMU, 3ANPOBAONCEHHS KOHKYPEHYIT K NPUHYUNY i KepigHO20
MexaHismy OisnbHocmi; 3a0e3nedeHHsr 36’513Ky Meopii 3 NPpAKMUKOW, BUKOPUCMAHHA MOOENi HCOPCMKO20
HABYAHHSL i3 3ACTMOCYBAHHAM MINECHUX NOKAPAHb O XIONYUKIE 3a 0esiaHmMHY n06edinKy. Biosnaueno, wo mema
oceimu  — po36UMOK eKOHOMIKU [ CcOoyianvHux cmanoapmie micma-oepoicasu. Bidobpasxceno xawoyosi
xomnemenyii XXI cm., wo gopmytomsca 6 yunie ma cmyoeumie y Cineanypi. Buceimneno niocomosky
B8UUMENbCHKUX KaOpi8 y 3akaadi-monononicmi — Hayionansnomy incmumymi oceimu. Buznaueno moosicausocmi
BUKOPUCMAHHS NePCNeKMUSHUX ioell 8 0c8imHboMy npocmopi Ykpainu: dockowanuil 6i00ip Ha nedazoiuui
cneyianbHOCMi MANAHOBUMUX 6CMYNHUKIB, BCMAHOBNIEHHS BUCOKUX CMAHOApmMis O 8cix cyO €kmis 3axnadie
0ceimu;, NOEOHAHH HOGIMHIX IHHOPMAYIIHUX MEXHONO2IU 3 HABYALLHUMU NpeoMemamu, 3a0e3nedeHis
SHYUKOCMI 0C8imu, a0anmayis oceimu-camoocgimu y4nie¢ 00 nompeb Kpainu, HOBUX BUKIUKIE CYUACHO20 C8ImMY;
OQ0CSI2HEHHs OANAHCY MIJIC MeopIeio | NPAKMUKOI0 Y 3MIiCmi 0ceimu YuHie ma euumenis, nio2omogka yuHie 0o
BUKOHAHHSL 2ZPOMAOSIHCOKUX (DYHKYITL.
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Kniouosi cnosa: cucmema oceimu Cineanypy, komnemenyii XXI cmonimms, iHgopmayitini mexnonoeii,
MopanvHe BUXOBAHHS, 2POMAOAHCLKE GUXOBAHHSL.
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HKOJIA CUHT'AITYPA CKBO3b IPU3MY PE©OOPMUPOBAHUA
OBPA3OBATEJIBHOM OTPACJIM YKPAUHBI

Ipoananuzuposanvl opeanuzayus 00pA306amMenbHO20 Npoyecca, passumue KOMnemeHyull y4auuxcs 6
wronax Cuneanypa. OOOCHO8AHA AKMYAIbHOCMb UCCAEO08AHULL  0OPAZ0BAMENLHOU  OMPACIU  20pP00a-
20cyoapemea: 3anumaenm gedyujee Mecmo 8 mupe no Kavecmey 06yueHus, KOHKYPEeHMOCHOCOOHOCMbIO CE80UX
BLINYCKHUKO8 U 00weli cmamucmuke no paseumuro ooapesHocmu y Oemell, 6HeopeHn Memopanoym o
compyonuuecmee mexncoy Munucmepcmeom obpasosanusi u Hayku Yxpaunvl u Aeenmcmeom no Hayke,
mexuonocuam u uccrnedoganuim Pecnyonuxu Cumeanyp. Yxazamo nHa mpu gakmopa, onpederusuiux ycnex
CUH2ANYPCKOU cucmemsbl 00pA3068aHUs; NPABULbHLIL NO0OOp yuumeneu, NOCMOAHHOE COB8ePULEHCMBOBAHIUE,
passumue, NOO0EPHCKA YYAWUXCS U YCMAHOGIEHUe 0N HUX BbICOKUX 00pA308AMENbHbIX CMAHOAPMOS.
Buisachenvl ocobennocmu 06paszosamenvHoz0 npoyecca WKON: peanu3ayuss KOMREemMeHmMHOCMH020 No0X00d ¢
AKYEHMUPOBAHUEM BHUMAHUA HA YEHHOCMAX, YOeHCOeHUusx, UCNOIb308aAHUe HOBEUWUX UHDOPMAYUOHHBIX
mexHono2utl, NpedoCMAasIIIOUUX WUPOKUE BO3MONCHOCMU CAMOOOPA308AHUY, 68e0eHUe KOHKYPEeHYUlU Kax
NpUHYUNAG U  PYKOBOOAUWE20 MEeXAHUsMa OesimenbHOCIu, obecnedenue CeA3U Meopuu ¢ NpaKmuKou,
UCNOTL308AHUE MOOCTU IHCECMKO20 O00VUeHUs ¢ NPUMEHEHUeM MEeIeCHbIX HAKA3AHUll O MATbYUuKo8 No
Odesuanmuoe nogederue. OmmeueHo, Ymo yenvro 0OPA308aHUs ABTIAEMC PA3EUMUE IKOHOMUKU U COYUATbHBIX
cmanoapmos 2opooa-eocyodapcmea. OmpasiceHsl Kiroyesvie komnemenyuu XXI 6exa, komopwle popmupyromes y
yuawuxca u cmyoenmog. OceeujeHo no020MoGKy YUUMENbCKUX KAOpo8 6 YupercOeHuu MOHONOAUcCme —
Hayuonanenom uncmumyme obpazosanus. Onpedenenvl 03MOANCHOCIU UCHOIb308AHUSA NEPCNEKIMUBHBIX UOell 8
obpazosamenvHom npocmpancmee VKpaunvl: cogepuieHHblil omoOop Ha hedazocuueckue CHeyuarbHOCmu
MATAHMAUBLIX AOUMYPUCHINOS, YCIMAHOBIEHUE 8bICOKUX CIMAHOAPMO8 O 8ceX CYObeKmog 00pa308amenbHbix
yupesicOeHull, coeOUHeHUe HOGeUUX UHDOPMAYUOHHBIX MEXHOI02UL C YUeOHbIMU npedmMemamu,; obecneyerue
ecubkocmu  0bpasoganus;  adanmayus  00PA308AHUA-CAMOOOPA30BAHUS  VUAWUXCA K NOMPeOHOCMAM
20Cy0apcmaa, Ho8bIM 6bI306AM COBPEMEHHO20 MUpA, 0OCMuUdIceHue bananca medicoy meopuell U npaKmukou 6
cooepoicanuu  00paz08anusl YUawjuxcs U yuumenetl; N0O20MOBKA YYEHUKO8 K GbINOJIHEHUIO CPANCOAHCKUX
Qyuxyuil.

Knwouesvie cnosa: cucmema obpazosanus Cureanypa, xomnemenyuu XXI éexa, ungopmayuouHvie
MEeXHON02UU, HPABCMBEHHOe BOCNUMAHUE, 2PAHCOAHCKOE 60CRUMAHUe.
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SCHOOLING IN SINGAPORE IN THE LIGHT OF REFORMING THE
EDUCATIONAL SPHERE OF UKRAINE

Organization of educational process, the development of learners’ competences in the schools of
Singapore has been analyzed. The relevance of researches of the educational sphere of the city-state has been
substantiated: it takes the leading place in the world over the quality of education, the competitiveness of its
graduates and the general statistics as to the development of giftedness in children;, Memorandum of
Understanding between the Ministry of Education and Science of Ukraine and the Agency for Science,
Technology and Research of the Republic of Singapore have been implemented. The peculiarities of educational
process have been revealed: the realization of a competency-based approach with an emphasis on values,
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beliefs; the use of the latest information technologies, which offer wide opportunities for self-education;
introduction of competition as a principle and a guiding mechanism of activity, providing the connection
between theory and practice; the use of a strict education model with corporal punishment for boys because of
deviant behavior. It has been noted that the aim of education is the development of economy and social
standards of the city-state. The key competencies of the XXlIst century, which are formed in schoolchildtren and
students, have been shown. It has been pointed out that the graduate of educational institutions of Singapore is a
person with formed civil and moral values, who thinks in a new way, solves problems, is responsible to the
family, society, nation, resists life difficulties, appreciates the beauty of the surrounding world, has a healthy
mind and body and is charmed by life.

The training of the teaching staff in the institution-monopolist — the National Institute of Education, and
the improvement of their qualification have been cleared up. The possibilities of using the promising ideas in the
educational space of Ukraine have been determined: perfect selection of talented university entrants for
pedagogical specialties; establishment of high standards for all subjects of educational institutions, combination
of the latest information technologies with educational subjects, ensuring the flexibility of education, adaptation
of learners’ education and self-education to the needs of the country, new challenges of the modern world;
achievement of a balance between theory and practice in the content of learners’ and teachers’ education;
students’ preparation for civil functions realisation.

Keywords: educational system of Singapore, competencies of the XXIst century, information technologies,
moral education, civic education.

OcpiTHI crangaptd HoBoi yKpaiHCBKOi MIKOJH OYyIyIOThCS 3 ypaxyBaHHSAM 3apyOiKHOTO
JIOCBiZy IOAO 3a0e3MeUYeHHs IKOCTi OCBITHBOTO MPOLECY, MATOTOBKH BUITYCKHHKA, SKHi OU BOJOMIB
KITFOYOBHMH KOMIIETEHTHOCTSIMH JUISI JKHUTTS, 3aiiMaB aKTHBHY TPOMAISHCHKY To3uIlito. OjHI€0 3
KpaiH, 3 AKOI HaJarofKyeThCs CIBIpans B OCBITHIM ramysi, € CiHramyp. 3rifiHO 3 pe3yJabTaTaMu
MikHapoaaux pociikens TIMCC (MikHapoIHi TeHSHIIIT Y BUBYSHHI MAaTEeMaTHKH 1 IPUPOJTHUYNX
Hayk), [IICA (Ilporpama mixkHapogHoro omiHioBaHHS y4HiB), [IIPJI3 (MixHapomHuii mporpec y
HaBYaHHI YMTAHHS), OCBITHSA CHCTeMa Ii€l KpaiHu € eeKTUBHIIIO 3a (IHCHKY Ta 3aiiMae MPOBiIHE
MiCIIe y CBiTi 3a SIKICTIO HaBYaHHS, KOHKYPEHTOCIPOMOXKHICTIO CBOIX BHITYCKHHKIB Ta 3arajJbHOIO
CTaTUCTUKOIO IOJI0 PO3BUTKY 00aapoBaHOCTI B HiTed. [IpoTe imei MOCBixy CIHramypchKol IIKOJH,
OCHOBHI YMHHUKHU JTOCATHEHHsI YCIiXy I BUIIYCKHHKIB € HEJOCTaTHBO BHUBYEHI i MOMyNSpH30BaHi.
BopHouac BapTyrOTh Ha MWIBHY YBary, ajke BIPOBaIKYeTbcss MeMOpaHIyM MPO B3aEMOPO3YMiHHA
Mk MiHiCTEpCTBOM OCBITH 1 Hayku YKpaiHU Ta ATEHLIE 3 HAayKd, TEXHOJOTiH 1 AOCIHiIKEHb
Pecry6niku Cinramyp.

[Ipobnemu gepxkaBHOrO OY/IBHHITBA SIK YHHHHKA PO3BUTKY IIKIJIHHUITBA, OpTaHi3aIlis
OCBITHBOTO Tiporiecy B mkojiax CiHramypy BHCBITIIOIOTHCS B TIpalsx 3apyOiKHUX ICTOPHKIB Ta
nenaroris, 3okpema T. Ammesa [1], .bemna, A.TimemyrtminoBa [1], €. JlepxaBuIbKoi,
C. T. Kearkoscekoro [9], A. M. Komu [7], K. Kox [11], I. HoBocan [8], C. Tan [11], B. Yoii [11]
tomo. YueHi T. Aminie i A. ['JIbMyTIIHOB BHABWIIM U MPOAHATI3yBaIM OCHOBHI YMHHHWKH W €Tamu
PO3BHTKY OCBITHBOI CHUCTEMH MicTa-AepkaBu: BwxuBaHHS (1965-1978 pp.), minBuUIIEHHA
epekruBHOCTI (1978-1997 pp.), peanizamii MmoxumBocteit (3 1997 p. mo nworo uvacy) [1]. ABTopm
3’ACyBaid, 10 OCBITHA cucTema CiHramypy HOpOTATOM IepioAy TPUBAIICTIO IMOHAA MiBCTOJNITTA
alanTyBaiacs JI0 PO3BUTKY HAIlIOHAIBHOI Ta CBITOBOT €KOHOMIKH, 30€pIiriiy BipHICTh TPOMaITHCHKHM
i MopanbHUM IiHHOCTSM [1, c. 244]. Tlombceki nHaykoBmi C. T. KBsatkocekuid Ta 1. HoBocan,
CTYAIFOFOYH TIATOTOBKY Ta JIOJATKOBY OCBITY Y4YMTENiB, 3a3HAYarOTh, MO camMe KBamiikoBaHi
BUKJIaJIadi Ta KEPIBHHKH IIKOJM € HApiXKHUM KaMEHEM CHCTEMH OCBITH, TOJIOBHUM (HaKTOpOM
3a0e3nedyeHHs i BUCOKOT AKocTi i epexTuBHOCTI [8, ¢. 154]. K. Kox, C. Tan, B. Yoli Bka3anu Ha Tpu
YUHHUKY, [I0 BH3HAYWIM YCHIX CIHTamypchkoi CHUCTEMH OCBITH: NpaBWIBHUN BiAOlp YYHTENiB;
MOCTifiHE BJOCKOHANICHHS, PO3BUTOK, MIATPHUMKA THX, XTO HABYAETHCS; BCTAHOBIEHHS MAJs HUX
BHCOKHX cTaHmapTis [11].

Cepel HEUHCIIEHHUX YKpalHChKUX ydeHuX GenomeH CiHramypy aochimkyioTs O. BiTKoBChKHiA
[4], I I'pumenko [4], C.Maymik [3], B. ®emopenko [4] Ta iH. VY mocmimxkenni C.Maymika
MpoaHali3oBaHO comianbHUil (eHomeHn CiHramypy Ta MOXKIMBOCTI 3aCTOCYBaHHs YCIIIIHUX
CIHranypchkuxX NpakTUK B YkpaiHi [3]. [IpoTe mepcrneKTHBH BIPOBAHKEHHsI OCBITHIX JOCSITHEHb Y
BITYM3HSHE MIKUTBHUIITBO B MPAIIX HAYKOBIIB HE BiIOOpaXkeHi.

AKTYyaJbHICTh TEMH Ta HasABHICTb B YKPaiHCBKi{ Mearorimi juiie NOOAWHOKHUX IOCHiIKEHb
PO OCBITY W YHZOCKOHAJEHHsS TpodeciiiHoi MaiicrepHocTi BumrteniB y CiHramypi CHOHYKAamOTh 0
TJTUONIOT0 BUBYCHHS Ii€1 IPOOIIEMH.

Hayxogi 3ammcku. Cepist: nenarorika. —2019. — Ne 1. 31



I'EHE3A IEJATOI'TYHOI JYMKHW TA OCBITHI CUCTEMM 3A PYBEXXEM

Meta crTarTi: TmpoaHanmizyBaTH CcUCTeMy IOKiabHWUITBA B CiHramypi Ta BHSBHUTH ifei, sKi
JIOIIIBHO BTUIMTH B OCBITHBOMY MPOCTOPI YKpaiHW B KOHTEKCTI po30ynoBu HoBoi ykpaiHChKOi
TIIKOJTH.

Cidranmyp — ue MicTo-Aep)kaBa, Jie 3a OCTaHHI HiBCTOPidYS AOCATHYTO 3HAYHHUX YCIIIXiB y
PO3BUTKY €KOHOMIKHM ¥ OCBiTH; KpaiHa 3 BifcTanoi, OiIHOT KOJIOHII cTaja 3pa3koM CYCHiJbCTBa, B
SIKOMY BC€ POOHTHCSI ISl SIKICHOTO SKUTTS KOXKHOI foArHU. CIHTaIyp € CBITOBHM JIiIEPOM Y KITBKOX
raimy3siX, BBaXKA€TbCA OJHUM 13 YOTUPHOX «A3IHCBKUX THUTPiB». Y KpaiHi HeMae MPHUPOIHUX
0ararcTB, — OCHOBHY ii I[IHHICTh CTAHOBHTD JIIOACEKHN Kamitan: «Hamist mpairoe, yMOBHO KaXXydH,
HE pyKaMH 4YH HOraMu — a TosoBamu» [4, c. 6]. IIpoBigHUH YWHHHK 3MIIHEHHS AEPKABHOCTI,
eKOHOMIYHOTO PO3BHUTKY — II€ OCBITa IiTeH, MOJO/I, SKa € CBOEPIAHUM TPAHCIOPTHUM 3aCO00M y
OyZiBHULTBI Hamii, CTBOPIOIOYM KOMIIETEHTHY, NPOAYKTHUBHY W aJanTHBHY po0OYy CHILY,
IHTerpyloud pi3Hi eTHiyHi Tpymu. Ha mnpuknani OCBITHBOI CHUCTEMH JAepKaBH-MiCTa MOXHA
MEPEeKOHATHCA, IO «ICTOTHHH TMOCTYIl B pe3yjbTaTax MisIbHOCTI LIKOJU MOXJIMBHHA 32 KOPOTKHMA
mpoMixok gacy» [11].

OcpiTHIO JOKTpuHY mij Ha3zBoro Desired Outcomes of Education (DOE), mo B mepexmami
o3Hayae OaxaHi pe3ynbTatd ocBiTH, y CiHramypi chopmymoBamu me y 2007 p. Ame mia ix
IOCSTHEHHS [iTH TOBMHHI OyTH Hacamiepen 3HOpOBHMH, y Oe3remi (KOTHHX HapKOTHKIB Ta
AITKOTOJII0 ), MaTU CUITy IyXY, IPOSABISATH iHIIIaTUBY, OyTH BiIMOBIJAIFHUMH 32 KOKHE CBOE PillICHHS,
PO3BHBATH TBOPYE «51», IIAHYBATH CBOIO KpaiHy, 3HATH ii IIIHHOCTI Ta pO3YMITH ii MicIle Y CBITi.

Cucrema 3araipHOi OCBITH MpPEICTABICHA MOYATKOBHUMH, CEPEAHIMH MIKOJAMH, a TaKOX
3aKjalaMi 3 HeTHIoBHMHU mporpamamu. Y 2017 p. B Cinranypi Oyino 359 mkin, 3 Hux 185 —
MoYaTkoBuX, 143 — cepenHix, 15 — MononixHUX KonemkiB (junior college), 16 mkin 3 mporpamamu
3Minranux piBHiB (mixed level) [6]. OGOB’SI3K0BOIO € JHIIE 6-pidHA MOYATKOBA MIKOJIA; SKIIO JUTHHA
B Hill He HaBYa€ThCsA, OATHKH HECYTh MIPABOBY BiATIOBINANBHICTb.

Ilepen BcTymoMm 10 MKOMM OUIBIIICTH JiTEH BIABIAYIOTH 3aKiagd JOUIKUIEHOI OCBITH,
TpUBATICTh NepeOyBaHHS B AKMX CTaHOBHUTH 3 poku. BOHM He € 000B’A3KOBHUMH, i iX AiSUTBHICTH HE
PETYJIOETHCS MIHICTEPCTBOM OCBITH KpaiHH. ICHYIOTH TPH THUIM AWUTSYMX CAIKIB BiJNOBIAHO N0 BiKYy
JIOIIKITBHUKIB: JIJIsl HANMEHINMX — TaK 3BaHi siciia, JJIsl CTapIINX — CaJKHU MEPIIOro Ta JAPYroro piBHIB
(K1, K2). ¥V mux 3akiagax JIiTH BUBYAOTh JIBI MOBH: aHTJIMCEKY 1 piiHY (KATAWChKY, MaTaliChbKy abo
TaMUIbCBKY) [7, ¢. 271]. Jlns 3a0e3nedeHHs TKOCTI JOIIKITIBHOT OCBITH MIHICTEPCTBO OCBITH B OCTaHHE
JECSATUPIYYsl TOYal0 CTBOPIOBATH JEp)KaBHI 3aKiIamyl Uil JOINKIUTGHWKIB, HOCTYIHI U TPOMAISH
Cinranypy, npote ix Hebararo, OJM3bK0 aBaALATH [7, c. 271]. MeTa Takux 3aKJaJIiB — II¢ CTBOPEHHS
MIOTHUX MPOEKTIB, JOCKOHATNX MPAKTHYHUX PO3POOOK.

OO00B’s13Kk0Ba OCBITa IWTHHU PO3IOYMHAETHCSA B 6 poKiB. [louarok HaBYAIBEHOTO POKY — HE
BEpeceHb, AK 1e TPAAULINHO MPUIHHATO B €BPOMNEHCHKUX JAep)KaBax, a ciueHb. [loyaTkoBa mikona B
Cinranypi 1BOpiBHEBa: 4 pOKM TpHBAa€ HABUaHHS HAa OCHOBHOMY piBHi (fundation stage), 1 2 poku — Ha
opieHTaliifHOMY (Orientation stage), IiJ 4ac sIKOTO PO3BUBAIOTHCS KOHKPETHI OCOOHCTICHI 3110HOCTI i
yMiHHS Y4HiB [7, ¢. 271]. OCHOBHa MOBa HaBUYaHHJ, SIK 1 B 3aKJIa/iaX JOIIKUILHOT OCBITH, — aHTJTIHCHKA,
sika cripusie inTerpariii CiHramypy y CBITOBY €KOHOMIKY 1 € MOBOIO MiJKHAIIIOHATTBHOTO CITIJIKYBaHHS.

Ockinpkn CiHTamyp € BHCOKOTEXHOJOTIYHOIO KpaiHOIo, Yy INKOJAax peajli30BYIOThCS HOBI
TEXHOJIOT1l, 3acTOCOBYIOThCA LUGPOBI HaBUAbHI NpPOrpaMH, sKI JONOMAaraloTh  y4YHIM
CHIBMpAIOBATH, CTBOPIOBATH MPOEKTH Ta BHPIIIYBaTH pealbHI NpobieMu. BUKOPHCTOBYIOTHCS
OKYJISIpH BipTyanbHOT peanibHOCTI Microsoft HoloLens — rosiorpadiunuii KoM toTep, SKUH J1a€ 3MOTY
B3a€MOJISITH 3 TOJIOTpaMaMy HaBKOJIO Y4HiB, OauMTH BiJIaieHi B MPOCTOPi i Yaci MpUpOIHi 00’ €KTH,
HE BUXOJ9H 3 Kiacy. LIIkospi BHKOPUCTOBYIOTH MiHi-KOMIT FOTEPH 3 IPOrpaMyBaHHSIM Bin Microsoft
1 3 HUMH HaBYAIOThCA MPOTPaMyBaTH BXXK€ B MiATITKOBOMY Bimi. sl MATPUMKH y4YHIB, TOTIOMOTH Y
MOMIMONICHHI 1X 3HaHb (YHKIIOHYIOTH OH-JAMH mopTand. [IpoTe HOBITHSA TEXHIKa HE 3aMiHIOE
nenaroris: (yHKIIiIO CIPUSHHS AUTHHI Y HABUYAHHI BUKOHYIOTb YYHTENi i MEHTOPH.

Y Cinranypi akueHT poOJsTh Ha CyBOPOMY 1 KOPCTKOMY BHXOBaHHI JiTel. Y4HI BiJ MOYaTKy
HaBYaHHS 3BUKAIOTh O BAXKKOI Mpalli, MeTa KO — YCHIXM Ha eK3aMeHaxX 1 MOXIHUBICTb BHOOPY
HalKpaluX KT, a 3roJoM — Micib mpami [7, c. 271]. Ock YoMy HaroJIomyroTh Ha pe3yibTaTax
HaBYaHHS NIOHAHOUTIBIIE 3 TOYHHMX, TEXHIYHMX IPEIMETIB, OCOOIUBO B CEPEJOBHINI 1HO3EMIIIB.
Maitke 20 % wmemkanoiB Cinramypy — me 3apyOibkHI (axiBIi BHCOKOTO piBHS IpodeciiHoi
MaiicreprocTi. Ilpu Bimbopi o Aep>KaBHUX IOKUT MepeBara HAagaeThes NITSAM TpOMajsiHaM KpaiHH.
3acimyru mepej IIKOJOK € BHU3HAYHUKOM Micls B celekuiiHiil iepapxii. Tomy amiTu 3apyOiKHUX
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MPAIiBHUKIB ITIOBWHHI ITOKAa3aTH HeaOWsKi yCHiX¥, o0 HaBYATHCS B MPECTIDKHHUX JCpiKaBHUX
3aknanax [7, c. 272].

baTbkn TOSCHIOIOTH AWTHHI, IO KOJM BOHA BHPOCTE, TO Ha OaxkaHe pobodue Mmicre Oyme
nperenayBatu e 10 oxounx. O1xe, Tpeba cTapaTucs BUUTHCSA AKHalKpaiie. CiHramypchKi K0Pl
HaBYAKOThCs 16 TOAMH HA 100Y; JUIS HUX HABYAHHS — I1e po00Ta, a HallBaXKUWH JCHD THIKHS — HEILIs.
Buatbcs B Cinramypi 6 JHIB, a B HEJIUTIO HAJTONYXKYIOTh HAaBYAITBHI «ITPOTATAHI.

JKopcTkicTe OCBITHBOT CHCTEMH TPOSIBISETHCS TaKOXK y NOTPUMaHHI CyBOPOI IHCIMILTIHH,
3aCTOCYBaHHI TIIECHHX IMOKapaHb XJIOMINB, MPOTE pajlle SIK BUKIIOYCHHS, MEPEBAXKHO B CEpelHIX
IIKOJIaX, HE 3a HABYaHHS, a 3a MOBEIIHKY: PO3MHMBAHHS AJIKOTOJIO, MAJHHS, BaHAANI3M, MOOUTTS
iHIMX giteit Tomo. TigecHi Kapy pi3KOI BUKOHYE CIEIiAIbHO HABUCHHH yYUTENb. Y MiKHAPOJIHUX
IIKOJaX TaKoro SIBHIIA, AK€ B OUIBIIOCTI KpaiH CBITy BBaXaeTbcsl raHeOHHMM, Hemae. OTxe,
BUKOPUCTaHHs CcHOCO0IB ()i3MYHOTO BIUIMBY Ha y4Hs (0e3 OyIp-AKHX IOPHAUYHUX HACHIIKIB JUIA
BUUTENIS) MIATBEPKYE MEPEKOHAHHS, [0 HE MOXKHA KOIIOBATH JOCBIJl IIKIJTHHUIITBA IHIIMX KpaiH,
HEeoOXiTHO 3BaKaTH Ha MEHTAIBHICTh, TPAAUII] CBOTO HAPOIY.

VYV mxonax CiHramypy iCHye TiCHHH B3a€MO3B’SI30K Teopil Ta NPaKTHKH, IPOIECH OCBIiTH-
CaMOOCBITH aJIalITOBaHi JI0 IOTped MicTa-JepikaBh, HOBUX BUKJIMKIB Cy4acHOTo CBITY [7, ¢. 154]. Llei
3B’S30K 3a0€3MeUyEThCs 3aBISKU CIIIBIpalli MiHICTepCTBA OCBiTH, HalllOHAILHOTO 1HCTUTYTY OCBITH
(envHWI HaBYAIBHUU 3aKiaj, B SIKOMY 3/1HCHIOETBCS MiATOTOBKA YYMTEINIB) Ta IIKIA. Y MiIACYMKY
Taka iHTeTpalis IHCTUTYLIH CHpHUsi€ BAOCKOHATIEHHIO IIKITBHOTO CEPeIOBHIIIA.

HeoOxigHo akueHTyBaTH yBary, IO, KpiM (OpMyBaHHS IPYHTOBHHUX 3HaHb, y IIKOJaX Ha
BHCOKOMY PiBHI 3[iHICHIOETBCSI TPOMAISTHCEKE 1 MOpaJIbHE BUXOBAHHS, 110 3a0€31I€IyIOTh HAIllOHATBHY
iIeHTH4HICTh ciHramypuiB. llIkona roTye 10 BHUKOHaHHA TpoMaiasHChKHX (yHKHii. EdexTHBHICTH
TAKOTO BUXOBaHHS 3a0e3MeuyeThCs B3aEMOMIEI0 Y4YHIB, y4HTeniB, OaTbkiB [7, c.273]. itk
3aIy4alOThCS A0 y4YacTi B PISHOMaHITHUX MporpaMax, HalmpHKJIad, aKTUBI3alliil 1 pO3BUTKY JOKaIbHUX
CYCITIIIBCTB.

HapuanHs1 B OUaTKOBIi MIKOJIi 3aBEPLIYETHCS €K3aMEHOM, KU BU3HAYAE TTOJANBIITY JOJIO HIKOJIPA.
3ane)HO BiA Pe3yNbTaTiB €K3aMeHy JiTH MPOAOBXKYIOTh HABYAHHA B CEPEAHIH IIKOMI TPHOX PI3HHX
Kareropiii: ekcripec (Express), akagemiuna (Normal (Academic)), Texniuna (Normal (Technical)), a Takox y
NpUBaTHUX MiKojiax [6]. HeoOXimHO 3a3HauMTH, IO CIHTAIYpIi MOXYTh TPOJIOBKYBATH HABYAHHS B
MPUBATHUX CEPETHIX IMKOJIAaX JIMIIIE 31 3r0JIM MiHICTepcTBa OCBiTH [7, €. 271].

Buma ocBiTa mpeacraBieHa «40THpMa YHIBEPCHTETAMHU Ta I1’siThMa iHcTHTyTamu. Y CiHramypi
Ha ChOTOJIHI € YOTHPH yHiBepcuTeTh: Harionansauii yHiBepcuter Cinramypa (HYC), HanbsHrchkuii
texHosnoriunuid yHiBepcureT (HTVY), Cinramypcbkuii yHiBepcuteT ynpasiinaa (CYYVY), skuii 3a cBoiM
CTaTyTOM € TIPUBAaTHUM HaBYAIFHHUM 3aKJIAIOM i3 JepKaBHUM (iHaHCYBaHHIM, 1 YHiBepcuteT SIM,
sakuid Bigkpuees y 2006 p. [o peui, 3a mpuxmagom fAnonii ta CIIA neski kpainu cBiTy, IO
PO3BUBAIOTECS, 1 KPaiHU 3 MEPEXiHOI0 €KOHOMIKOIO CTald CIPHUSATH CTBOPEHHIO MPUBATHHUX BHIINX
HaBYAJIBHUX 3aKJIaIiB.

Takox B CiHramypi (GYHKIIOHYIOTH ST TMONITEXHIYHMX iHCTHTYTiB. IX HA3MBAIOTH
noJitexHikamu [4, c. 6].

[TpuHIUITOM 1 KEepiBHUM MEXaHI3MOM JisIIBHOCTI B cucTeMi ocBiTH CiHramypy € KOHKYPCHIIIS.
Bona npocTtexyeThest He TIIBKH MK yUHIMH, a H MK mkogamu. KpaiHa po3fineHa Ha YOTUPH OCBITHI
OKpYTH, B KOXKHOMY 3 AKHX € 7 HIKUIBHUX KJIacTepiB, KOXKHUH 3 HUX MICTHUTH Bif 12 10 14 moyaTkoBuX
1 CepenHixX MK Ta YIPaBISETHCS CYIEPIHTEHIAHTOM, IO € HACTABHIKOM JJISI AUPEKTOpIB [2, c. 16].
[Ikonu B paMKax KJIacTepa 3MararoTbCsl OJIHA 3 OJTHOIO 32 OTPHUMAaHHS J0JaTKOBOTO (hiHAHCYBaHHS Ha
PO3BHTOK OYJIb-KHUX MPOCKTIB 200 MOTIMOICHUX CIIeIiaTi3allii.

Konkypenuis y mkineHunTBi CiHramypy 3irpaina 3aralioM HO3WTHBHY pPOJb, J03BOJIUBIIU
BUPOOUTH HiTKi Ta 00’ €KTUBHI 1HIUKATOPH Pe3yJIbTATHBHOCTI pOOOTH IMPEKTOpa MIKOJHM, BUKJIaga4a,
YUHSI, OCBITHROTO YHHOBHHKA. YITKMMH CTadM IIOKa3HUKH, SKHX HEOOXIJHO JOCSITH, 100,
HaNpPUKIIa1, OTPUMATHU TiABUILEHHs a00 MPEeMiro B KiHIl poky [1, c. 245].

L5t 4iTKiCTh MPOCTEKYETHCS Y BU3HAYCHHI KOMITETEHI[1i1 BUITyCKHHUKIB 3aKJ1a/(iB OCBITH.

MinicrepctBo ocBiti Cinramypy Bu3Hauwio kommeTeHii XXI cr. i 3aoxouye 10 ix
(dopMyBaHHS SK YYHIB, TaK i CTYJEHTIB, 3a3HAYMBIIH, 11O 3aBIAHHS KU 1 BUIIUX 3aKJaJiB OCBITH
MOJIATAaE B TOMY, II00 3a0€3MeUnTH MOKIUBICT MOJIOAMM JIFOJISIM PO3BHHYTH HaBHYKH, XapakTep Ta
IIHHOCTI, SIKI TaJAyTh 3MOTY 1M MPOJOBXKYBATH MPOLBITAHHS PiTHOI KpaiHH B MaiOyTHhOMY [5]. Jlns
BUKOHAHHS 1IbOTO 3aBJIaHHS IJIAHYETHCSI CTBOPUTH 1Ie OUIBII THYYKY 1 PiISHOMaHITHY CHCTEMY OCBIiTH,
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MeTa KOl — HaJaTH YYHSAM IIUPIHMA BHOIp A 3aJ0BOJICHHS iX IHTEpECiB 1 CIOCOOIB HaBYAaHHS,
MOKJIMBICTh BUOMPATH, IO 1 IK BOHU BUBYAIOTh. MIiHICTEPCTBO OCBITH 3a3Hauae, M0 KOXKHINA JTUTUHI
JOTIOMOKYTh PO3I3HATH Ii TalaHT, BUATH 31 IIKOJIX JIOJMHOIO, BIEBHEHOIO y CBOIX MOKIHBOCTSX.
Inetbcs He nmme mpo akageMmiuHy cdepy, a i Ipo CHOPT i MHUCTEUTBO. Y MIHICTEPCTBI OCBITH
CTBEpPXKYIOTh: «MH X0UeMO BUXOBYBaTH MOJIOAWX CiHTamypLiB, sKi 3aJal0Th MUTaHHS 1 HIYKArOTb
BIJIMIOBI/I, 1 SIKi TOTOBI MUCIIMTH ITO-HOBOMY, BHPIIIyBaTH HOBI MPOOJeMH. |, 0 He MEHI Ba)KJIUBO,
MH X04YE€MO JOTIOMOITH HAIIM MOJIOJUM JIOIAM CPOPMYBAaTH KOMIUIEKC 30POBUX LIIHHOCTEH, 00 Yy
HUX Oylla cHjia XapakTepy i CTiHKiCTh HPOTHCTOSTH HEMUHYYNMH KUTTEBUMH HEeBIadaMu 0Oe3 3alBoi
3HEBipH, 00 Y HUX OyJia TOTOBHICTh CTapaHHO MPALIOBATH i JOCIATTH CBO€ET Mpii» [5].

JlronnHa, sika HaBUYAETHCS B OCBITHIM cucremi CiHramypy, cTae BiJTOBIIaIbHOIO MEpe]] CBOEKO
POIMHOIO, CYCIIUTBCTBOM 1 Halli€ro. BoHa miHye Kpacy HaBKOJMIIHBOTO CBITY, Ma€ 3M0POBUI PO3YM i
T1JI0, 3aXOILICHA KUTTSIM.

Bunyckuuk 3aknany ocBitu CiHramypy — 1e:

e BIICBHEHa y CO0i JIOAWHA, sKa IHUEpeHIiloe 1o0po W 310, JIETKO MPUCTOCOBYETHCS JI0
oOcTaBuH, 3Hae cebe, po30ipiaMBa B CYIHKEHHSIX, MUCIHTh HE3AJIEKHO M KPUTHYHO Ta €QEeKTHBHO
CHIJIKY€ETHCS;

® PO3CYJUIMBHIA CTApaHHUI YUEHbB, SIKUH Oepe BiIMOBIATBHICTD 32 CBOE HABYAHHS;

® aKTHBHHUH yJacHUK, 3JaTHHH e(EeKTHBHO MpAIfOBaTH B KOMaHIIi, HOBATOP, MIPOSBIIIE iHIIaTHBY,
Oepe Ha cede pO3paxyHKOBI PH3HKH 1 IIparHe A0 JOCKOHAJIOCTI;

e 3aIliKaBJICHUI TPOMAJITHUH, KU Mae KopiHHA B CiHramypi, a Takox 100pe po3BUHEHE TOYyTTs
TPOMAJITHCBKOI BINMOBIJANBHOCTI, OOI3HAHMK MPO CBOKO KpaiHy i1 CBIT, Oepe akTHBHY Y4YacTb Y
MOKpAIIeHH] YKUTTS JIFOJICH, 10 HOro 0TOYYIOTh [5].

SIKICTh OCBITHBOTO TIPOILIECY 3aJE€KHUTh BiJl OCOOHMCTOCTI BYHUTENS, CHOPMOBAHOCTI HOTO
npodeciiHX KOMITETEHI[IH, TOMy OCOOJIMBA yBara B CYCHUIBCTBI BiJIBOIUTHCS (DOPMYBAHHIO HOTO
TOTOBHOCTI J10 IPpOoQeciiHOi AISTBHOCTI.

VY Cinramypi miaroToBka BUNTENS € CKIIaJHAM, TPUBAINM MPOIECOM, IIPOTE BUUTEISIMA CTAIOTh
HalKpallli IpeACTaBHUKH CycIinbcTBa. L[poMy cripusie mpecTwx menaroridyaoi mpodecii Ta BHCOKa
3apriara (11 piBeHb TakuH, SIK 1 B CEpeIHLOMY B IIPOMHUCIIOBOCTI). Y KpaiHi iCHy€e MepeKOHAHHS: SIKIIIO
Jep>kaBa 3allikaBieHa y BHUCOKOKBaNi(iKOBaHMX YYHTENSAX, TO BOHAa Ma€ 3a0e3MEeYUTH BHCOKY
BHHATOPOIy 3a iX Ipario.

3aKkI1aIoM-MOHOITOJIICTOM, SIKWH 3IIHCHIOE MiJrOTOBKY BUMTEILCHKUX KaapiB, € HarionansHui
THCTUTYT OcBiTH (mpamroe Ha 6a3i HTY). Y HboMy CTBOpEHO HAyKOBO-JOCHITHHUIIBKHIA LIEHTp, IIe
MIPOBOJUTHCS POOOTa 31 CTYHiIOBaHHSA HaWKpalUX MEJaroriYHUX CHCTEM CBITY Ta MOLIMPEHHS inei
MO3UTUBHOTO JIOCBiJly, BHBYAIOTHCS aKTyaJbHI NpOOJIEeMH TMeNaroriyHoi Teopii Ta MpaKTHKH,
3IIHCHIOETBCS €KCIIePTHA OIIHKA MPOTpaM, CTBOPIOIOThCS cTparerii pedopMyBanHs ocBiTH [1, ¢. 241].

ITepen Bctynom n0 HarioHanbHOTO IHCTUTYTY OCBITH KaHAMIAT TOBUHEH SIK MiHIMYM 5 THKHIB
NPOIPAIfoBaT B INKOJI HA TMOcCagax IIOMIYHWKA BYHTENIs a00 3BHYAHOTO aaMiHicTparopa,
OTPUMYIOYH MiHIMallbHy MaTepiallbHy BHHAropoly. 3arajioM NpeTeHICHTH Ha 3000yTTs mpodecii
BUHTENS MPOXOIATH 4 eTamu BimOopy (OcTaHHIH BimOyBaeThcsi B HallioHAIEHOMY 1HCTUTYTI OCBITH).
Tpu poku TprBae HaBYaHHS Ha OakayaBpari Ta OJUH Pik — 3700yTTs cremianizamii. Kanaunartu, mo He
BiJIMOBIIAl0TH CTaHapTaM, BUKJIFOUAIOTHCS 3 OCBITHBOT IPOTPAMHU.

HarmionaneHuid iHCTUTYT OCBITH — 1€ HE TIJIbKH 3aKJIafl, y SKOMY 300yBa€e (pax y4uTens; TYT
TaKOX JEKiJbKa pas3iB MpOTATOM MpodeciiHOi Kap’epu BiIOYBAeThCs MiABUILEHHSA KBamidikamii Ha
CHemialbHO OpPTaHi30BaHHX Kypcax. MIHICTePCTBO OCBITH pO3DNIANAE MiJABHIICHHS KBamidikamii sk
CBO€ HAMBaXXJIMBIIIE 3aBJaHHS, CTBOPIOIOYHM PO3TaNyKEHY CHCTEMYy IOJAaTKOBOI OCBITH. YUHTeNi
MOXYTh OpaTH y4acTh y HACTABHHIITBI, PO3poOIli CTaHIAPTIB, MPOrpaM, MPOBEJICHHI TPESHIHTIB TOIIIO,
a KepiBHi KaJIpy 3aIy4aloThcs A0 Pi3HOMAHITHUX KYpCiB i3 pO3BUTKY JIiiepcTBa.

s BU3HAYEHHS 3aBJaHb JOJATKOBOi OCBITH IE€AaroTH KepYyIOThCSA PEe3ysIbTaTaMH JiarHOCTHKH
e(peKTUBHOCTI CBOET POOOTH, 3/iMICHEHOT Ha OCHOBI CHEIiaIbHOT METOAUKH, sIKa Ja€ 3MOTY OI[IHHTHU
pe3yJIbTaTHBHICTh TIpaIli BUMATENIB OyJIb-IKHX TPEAMETIB 1 CTYIEHIB OCBITH. BUMIpIO€ThCS piBEHB
chOopMOBaHOCTI KOMIIETEHIIH yuutens, skuMu B CiHramypi € HacamIiiepesa Crocid MHCIeHHS, IiH,
CTWJIb CHINKYBaHHA. MeTOI0 TIarHOCTHKH € TepeayciM MiATpUMKa BUUTeNs. BiH Moke 00’€KTHBHO
OLIHUTH CBOIO POOOTY, KOHTPOIIOBATH MPAaBIIBHICTE BHOOpPY Kap’€pHOI TPAaeKTOpii, BU3HAYUTH
notpedy B mpodeciitHOMY pO3BHUTKY.
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CiHramypchKi MMeJarorn 3allikaBjieHi B JIOJATKOBIA OCBITI, ajpke Bil Hel 3alIeKUTh PO3MIp
3apmiatu. JlepxkaBa oruiauye koxkHoMmy BuuteneBi 100 roguH migBuineHHs KBatigikamii B pik. Yum
IHTEHCHBHIIIIE TIeJaror 300yBae JTOJATKOBY OCBITY, TUM BHIIAa HOTO 3apo0iTHA IuiaTta. YUHTENi, sSKi
MpaliolTh y KIAci 3 YYHSAMH, MOXYTh OTPUMYBAaTH MeHIIe, HiX (¢axiBli, MO mHepeOyBaloTh Ha
ctaxyBaHHi [1, c. 242]. Yuureni Ay migBUIIeHHS KBaridikamii oOUparoTh Pi3HOMaHITHI HMpOTpamMH,
9acTO BUDKKAIOYH 32 KOPJOH.

Amnarni3 cucremu ocBité CiHramypy 3acBifuye, 1o iif BIacTHBI K MO3UTUBHI PHUCH, TaK 1 TaKi,
SKi B CBITI CHpUIMAIOTHCS HEOJHO3HAYHO, 30KpeMa TOCTpa KOHKYPEHINSI MiX Yy4YHSIMH, CyBOPi
MOKapaHHs. 3a TaKUX yYMOB, 3a3BHYaid, BiAUYBa€ThCs MOTpeda B MEAArorili ceplis, Ky MponaryBaiu
1. AmMonamBini, M. JlomatkoBa, B.CyxoMiuHCHKHH Ta 1iH. 30KpeMma, TIOJbCHKUI Menaror
M. JlomatkoBa 3a3Hayana, IO KYyJbTH KPacHWBOI 30BHIIIHOCTI, 3J0POB’Sl, OCBITH, 3aMOXHOCTI,
MiANPUEMIIMBOCTI, KOHKYPEHIii, YCHiXy CIPUYUHAIOTH BiTUyTTS HEMOBHOLIHHOCTI B IIOpa3 OiibLIOl
KUTBKOCTI 0ci0, SIKi HE BHPI3HAIOTHCA TAKHUMHU SKOCTSAMH. BigdyTTs, MO TH HE € NPHUBAOIUBUM,
3aMOB3STIUBHM, IOPOJDKYE HECIOKiH, cTpax caMoTHOCTI Tommo [9, c.27]. Otxke, Bce Oijiblie
BUSBJISIETBCS HecTada JIIOOOBI, sIKa HEOOXiJHA B MIKUIBHUIITBI HE MEHINE, HIK KOHKYPEHIIis.
OueBHIHO, CYNEPHUITBO, MTOENHAHE 3 CEPACYHNM CTABJICHHSAM JI0 Y4HS, 1 € TOH MigXiA OO AUTHHH,
SIKWI JTOTUTHHO peali3oByBaTH y 3aKJaJli OCBITH.

3BaKarouM Ha YKpaiHCBhKi peajiii, icTOpHYHI TpaAuLii HAmoi KpaiHH, MOYKHA CTBEpPKYBATH, 1110
y HalOMIDKYil MEPCHeKTHBI Y MIKOJIaX He MoXe OyTH BIIPOBAXKEHA MOJIEIb )KOPCTKOT'O BUXOBAHHS 3i
HIOICHHUMH BUCHAKJIMBUAMH JJISI JiTSH HABYATBHIMH 3aHATTAMH.

Amnani3 mkinmepHuNTBa CiHTanmypy Kpi3b nNpu3Mmy pedopMyBaHHS OCBITHBOI Taiy3i YKpaiHu Jae
3MOTy TIEpeKOHATHCA BKOTPE Y TOMY, LIO KOXKHA Jep)kaBa IMOBMHHA IIyKAaTH CBiM 1HAMBIMYyaNbHUMA
IUISIX PO3BHTKY OCBITH HAa OCHOBI BpaxyBaHHS COINabHO-CKOHOMIYHHX YHHHHKIB, TEHE3UCY
KynbTypH, MeHTaniTeTy Hauii. [Ipore y nocsigi CiHramypy € Ti imei, siki JOLUITbHO peani3oByBaTd B
VYKpaiHi, OCKIJIBKM BOHH BiJIOBIJalOTh CYYaCHHM CBITOBHM OCBITHIM TEHICHI[ISM: ITiJTHECECHHS
npectuxky mnpodecii BumrTens, BiAOIp HA MEAArOTIYHI CHEMIATBHOCTI Yy 3aKJIagy BHUIIOI OCBITH
TAJIAHOBUTHX BCTYIHHKIB, BCTaHOBJICHHS BHCOKHX OCBITHIX CTaHIApTiB IS BCiX CyO €KTiB
OCBITHBOTO MPOIIECY; OETHAHHS HOBITHIX 1HOPMAIIIIHUX TEXHOJIOTi 3 HABYAJIbHUMH MPEAMETaMU;
JOCSTHEHHSI THYYKOCTI OCBITH, aIanTamis OCBITH-CAMOOCBITH Y4YHIB JO MOTpeO Aep>KaBH, HOBHX
BUKJIMKIB Cy4acHOTO CBITY; MOCWJICHHs I[IHHICHUX OpI€HTAIiil 3MICTY OCBITH; MiIrOTOBKa YYHIB IO
BUKOHAHHS IPOMAJSTHCHKUX (DYHKIIIH; JTOCATHEHHS OaaHCy MiK TEOPIEO 1 MPAKTUKOK Y 3MICTI OCBITH
VYHIB Ta BYATEIIB. 3pO3yMLIO, IO IHAUKATOPOM 3MiH, III0 MOXYTh BiZIOYTHCS 32 YMOBH JIOCTATHHOTO
(iHaHCYBaHHs OCBITHBOI r'ally3i, CTaHE PO3BUTOK EKOHOMIKH YKpaiHu.
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CHUCTEMA MIJABUIIEHHS KBAJI®IKAIIL BUKJIAJTAYIB MEJIUYHUX KL
Y CIIA

Bcemanoeneno, wo niosuwenns keanigixayii suknadauie meouunux wkin CLIA 6iobysacmocs y 060x

HANPAMAX: NO2NIUONEHHA Neddaz02iuHoi | KIIHIKO-MeOuuHoi KomnemeHmHocmi. 30ilicHeHo KOpOmKUll ananis

icmopuuHo20 pO36UMKY cucmemu nioguwenHa Keanigikayii euxnaoauis. 3axyenmosamo yeazy Ha poni
2nobanizayiiHux npoyecie 6 opeanizayii niosuwents keanigpixayii. Buseneno, wo 6 CILIA y cepi niosuwenns
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I'EHE3A IIEJATOI'TYHOI IVMKU TA OCBITHI CUCTEMU 3A PYBEXXEM
Keanigixayii euxnaoauie uwoi WKOAU AKYeHm poOUMbCs HA HAOAHHI KOHCYAbMAYitl ma 3MIYHEeHHI
KONe2idIbHOCMI, HA BIOMIHY 6i0 6a2amvoX IHUUX KpaiH, 0e NiOsuueHHs Kaniikayii cnpamosane Ha po3pooKy
cmpameziuHux nioxo0ie 00 NONINUeHHs GUKIAOAHHS | HABYAHHA HA IHCMUmMYYionansHomy pigui. Iloxazano, wo
opeanizayis i po3eUMoK eQekmusHoi cucmemu nio8UUeHHs KEanighikayii HAyKo8o-nedazoeiuHux Kaopie euujoi
wronu CIIA pesymoemscs Oisnvhicmio  [enapmamenmy ocgimu Kpainu. Pegopmyeanus amepuxancokoi
cucmemu  npogecitinoi  oceimu  ma 600CKOHANEHHS HOPMAMUBHO-NPAGOSOT 6a3u cucmemu NiOSULWEHHS
Keanigixayii uknadauié uUwol wWKoaU cmanu GiOnoGiodl HAa 3MIHY COYIATbHO-eKOHOMIYHOI napaouemu 6
cycninbemei. Jlocgio nidguwenHs Keaniixayii euxiadauie SUwoi WKoaU 3a KOPOOHOM CMA8 HEOOXIOHOW
DYVUWITIHOI CUNLOI0 OISl 8NPOBAONCEHHS ONMUManvroi ananoziunoi cucmemu 6 CLLIA. Busasneno, wjo eaxciugum
HAnpsAMoOM pobomu 3 po36UMKY NpoQeciiHo-nedazo2iyHoi Kyabmypu aMepUKaHCbKUX 8UKIAOAYi6 € OyiHKa ix
OISLIbHOCTI, SIKA BKANOYAE PI3HI (POpMU OYIHIOBANbHUX Oill: AHKEMY8AHH CMYOeHmi8, KONe2iaibHy OYIHKY,
CAMOOYIHKY UKAA0AYA, 3MICMOBHUL AHANI3 KYPCI8, OUOAKMUYHUX Mamepianié moujo.

Knrouosi cnosa: niosuwenns xeanigpixayii, meouuna wrona, suxiaoay, CLIA.
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CHUCTEMA MOBBIIIEHUS KBAJIM®UKAIIUA ITPENIOJABATEJIEN
MEJUMIIUHCKHUX HIKOJI B CIIA

Yemanoeneno, umo nosviwenue xeanuguxayuu meouyunckux wxon CIIA npoucxooum 6 08yx
HanpagieHusx: yeryoOneumue neoazocuyeckol U KIUHUKO-MeOUYUHCKoU Komnemenmuocmu. Ocyujecmeinen
KpamKuil  auanu3 UCOPUYECKO20 pa3gumus CUCmembvl HNOGblueHUs Keanugukayuu npenooagamenei.
Axyenmuposano enumanue Ha poau 2n0OATUIAYUOHHBIX NPOYECCO8 8 OPSAHUZAYUU NOBLIUEHUS KEATUDUKAYUU.
Buiasneno, umo 6 CLIA 6 cghepe nosviuenusn xeanuguxayuu npenodasameneil vicutelli WIKOIbI AKYEeHM
denaemcs Ha nNpedoCmasieHuy KOHCYIbMayuil U YKpenieHuu KoulecUaibHOCMU, 6 Omaudue om MHO2UX Opyeux
cmpan, 20e nosvlueHue KeAnUpUKAyuu HanpaeieHo Ha paspabomyy cmpamesuieckux nooxo008 K YIyyuleHuio
npenooasanus U 00y4eHUs HA UHCTNUMYYUOHATbHOM YpoeHe. OmmeueHo, 4mMo OpeanHu3ayus u pasgumue
appekmusHoOll cucmembl NOGbIULEHUS KEATUDUKAYUU HAYUHO-NEdd2oeuyeckux Kaoposg evicwell wkoavl CILIIA
peaynupyemcs oesimenvrocmoio [enapmamenma obpazosanus CLLIA cmpanvl. Peghopmuposanue amepukanckou
cucmemvl nPOPECCUOHATLHO2O 0DPA30BAHUSA U COBEPULEHCINGOBAHUSL HOPMAMUBHO-NPAGOBOU OA3bl CUCTMEMbL
NOGblUEH U KeAAUPUKAYUY npenooasameneii vlcuieti WKOIbl CMAlU OMEemoM HA UBMEHEeHUe COYUATbHO-
IKOHOMUYECKOU napaduemuvl 8 obujecmae. Onvim nosviuienus Keanugurayuu npenooasameneli 8bicuiell WKobl
3a pybescom cmai HeoOX00UMbIM O8UdCYUeli CUrol Ol GHEOPEHUs. ONMUMANbHOU AHAO2UYHOU CUCTEMbl 8
CILIIA. Bvisgneno, umo 6adCHbIM HANpagieHuem pabomsl NO pA3GUMUI0 NPOPeCcCUOHANbHO-Ne0A202UYeCKOll
KYIbMypbl aMepUKaHcKux npenooasameneli AGNAEMCs OYEHKA UX OesmenbHOCmU, KOmopds 6KIoyaem
pasnuynvie GopmMvl OYEeHOUHBIX OeliCIEUIl: AHKeMUpo8anue CmyoeHmos, KOoaiecUuaibhyio OYeHKY, CaMOOYSHKY
npenooagameisi, CO0ePICaAMebHbll AHAIU3 KYPCOB, OUOAKIMUYECKUX MAMEPUaios u m. 0.

Knioueevie cnosa: nogvluienue keanugurayu, MeOUYUHCKAas wkoaa, npenooasamens, CLIA.

TETIANA HORPINICH

Candidate of Pedagogical Sciences, Associate Professor
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SYSTEM OF ADVANCED TRAINING OF MEDICAL SCHOOL TEACHERS IN
THE USA

It has been established that advanced training of medical schools teachers in the USA has two directions:
the deepening of pedagogical competence and clinical and medical competence. An overview of the historical
development of the teachers’ advanced training system has been made. The emphasis is placed on the role of
globalization processes in the organization of advanced training. It has been established that in the USA in the
field of advanced training, the emphasis is placed on consultations and strengthening of collegiality, as opposed
to many other countries where advanced training is aimed at developing strategic approaches to improving
teaching and learning at institutional level. The following conclusions have been made the development of the
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system of professional development of teaching staff in the USA is regulated by the activities of the US
Department of Education for the organization of an effective system of university teachers’ advanced training;
the reform of the American system of professional education and the improvement of the legal and regulatory
framework of the system of advanced training resulted from the changing of socio-economic paradigm in
society; the experience of the advanced training abroad became a necessary driving force for the
implementation of an optimal system in the United States. It has been established that professional associations
and organizations engage in the professional development of teachers at the national level. In addition to special
institutions and agencies, most medical schools in the United States have separate divisions responsible for
conducting advanced training courses for the faculty. These divisions include independent departments (for
example, the Academy of Medical Teachers) or units of academic or other departments. The activities of the
medical educators’ advanced training programs in the USA are carried out in the following areas: application
of technologies in education, academic leadership, development of professional communication, development of
the innovative evaluation techniques, conflict management, work in a multicultural environment, etc.

Keywords: advanced training, medical school, teacher, USA.

3a cywacHux ymoB y CIIA, omHOoWacHO 3i 30UTBIICHHSAM IONMUTY Ha (axiBIiB MEIUIHOTO
npodiito, 3pOCTalOTh BHMOTH JIO PiBHA KBaliQikaimii BUKIaAa4YiB MEIUYHUX IKUT, O SKOCTI
HaJlaHHAMH HHUMH OCBITHIX mociyr. B ymoBax iHopmaTu3amii Ta rimoOaimizamii CycminbCTBa MosiBa
3HAYHOTO OOCSTY HOBHX HAyKOBUX 3HAaHb, CYTTE€BI 3MiHHM, IO BEOYTh 0 LIBHJIKOTO CTapiHHA
iHpopMallii, 3HUKHEHHs] HasBHUX 1 IMOsBa HOBUX Npodeciii BHUMararoTh BiJl YYEHUX, BHKIJIAJadiB,
JikapiB Ta iHIKX (axiBIiB HOBOTO piBHSA KBami(ikallii, MOOITBHOCTI, MPUCTOCOBAHOCTI 10 YMOB, SIKUI
HEMOXXITBO 3a0€3MEeUYHTH JIMIIE 32 PaXyHOK yXe oTpuMaHoi ocBith. lle 3ymoBmoe HeoOXimHICTH
MepEeTBOPEHHsI HaBYaHHS (axXiBIiB Ha Oe3MepepBHUI Tpollec, a MiABUINCHHS iX KBalidikarlii — Ha
CHCTEMATHYHY MOTPeOy, siKa 30epiraeThCs BIPOIOBXK YCiel mpodeciiHOl AisITbHOCTI.

HesBaxxatoun Ha Te, IO CHCTEMY IMIiJBUIICHHS KBaii(ikaiii BUKIAJAa4iB 3aKIaiB BHIIOL
MennuHoi ocBiTr BuBYaiu 0. BopoHnenko, 1. 3Bapuu, O. Icaesa, JI. Kaiinaiosa, M. Mpyra, B. Uepaux
Ta iHII BYeHi, mpoOieMa HE MOXKE BBAXKATHCS BHPILMICHOI, OCKUJIBKH aMEPUKAHCHKUH JOCBifJ
oprasizarii mijBUIIEHHS KBasTidikamii 1oci He mpoaHanizoBaHo. dparMeHTapHICTh HASIBHUX JOCHTIKEHb
B IIbOMY HampsMi MiACHITIOE aKTYaJIbHICTh POIIOHOBAHOTO OCIIKEHHSI.

MeTor0 cTATTi € BUBUCHHS OCOOIMBOCTEH TIIBUINCHHS KBATI(iKaIlil BUKIa a4iB 3aKIaJ(iB BUAIIOL
MmennuHoi ocsitu B CIIIA.

[ineumenHs kBamigikanii BukianadiB Mmeauaaux mkin CIIA, 3a3Buuail, BinOyBaeTbes y JBOX
HanpsiMax: TOTJIHONCHHS TeqaroriqHoi 1 KITHIKO-MEJIWYHOT KOMIIETeHTHOCTI. lle meBHOIO Miporo
YCKJIAJTHIOE TIsUTBHICTh TEJAroTiB-KIIHIIUCTIB, aji¢ BOJHOYAC TMOSCHIOE IX BHCOKWN aKajaeMiuyHUi
CTaTyC y CBITOBi# OCBITHIH CITIJIBHOTI.

Y CIIA nmo 1960-x poki migBuiieHHS KBamiikalii Ta HMepemigroToBKd MeIUYHUX (PaxiBIIiB
peansHO He Oyno. Komm cramo odeBHIHHM, IO Oe3NEpepBHICTH OCBITH € YHHHHKOM 3a0e3IeYeHHS
KOHKYPEHTOCIIPOMO>KHOCTI TPAIliBHUKIB Ta OCBITHIX YCTaHOB, YIpPAaBIiHHs INTATiB Ta yHIBEPCUTETIB
CTajli 3aliMaTHCs OpraHizaiiero Ta (iHAaHCYBaHHSAM pOOOTH IMOJO MiJBUIIEHHS KBai(ikamii cBOiX
HAYKOBO-IIEJaroTi9HUX KaapiB.

OxpiM 1pOTO, K BBaXkae P. MeHzen, y BKa3aHU# mepio]] B aMepUKaHChKOMY CYCIIJILCTBI 3pic
mpecTwX poOOTH B akaAeMiyHUX Koiax. BoaHouac, Jefani KOpPCTKIMIOK CTaBajla KOHKYPEHIS Mix
podecopChKO-BUKIAJABKAM CKJIaJoM 3a poOoui Mmicug. binpiie mIaHciB mepeMOrtd y I
KOHKYPEHIIIT MJIM BUCOKOKBalTi(ikoBaHi crierianictu. [lepeBary crany HajaBaTH HEe CTaXXyBaHHSIM Y
BEJIMKHX KOMIIAHISX YW TPUBATHUX YCTaHOBAaX, a CUCTEMHOMY MiJIBHIICHHIO KBamidikamii Ha 0a3i
yHiBepcuTeTiB [44, c. 102].

3pOoCTaHHsl IIHOTO YCBIiIOMIICHHSI TPHU3BENO 1O MPHUHAHATTS HOBUX 3aKOHOJABYMX AaKTIB, SIKI
CTaJl OCHOBOINO cHcTemu mifBumeHHs kBamidikamii y CIIA. 3akoH npo BuIIy ocBiTy 1965 poky,
3anpornoHoBaHuii [lenapramentom ocBitu CILIA cBiqunTh npo 30UIbIMICHHS MIATPUMKH (eaeparsHuM
YpAJIOM 3aKJaJiB BHIIOI OCBITH, 30KpeMa IIOJO MiJABUINCHHS KBaJi(ikaiii HayKOBO-TENAroriYHUX
KaJpiB y CAMHX OCBITHIX yCTaHOBaXx.

VY 1989 p. npesunent CIIA JIx. Byur mix gac 3yctpii 3 rydbepHaTopamu 00roBOpUB MPoOIeMu
PO3BHTKY OCBITH B KpaiHi W mpeseHtyBaB HamionaneHi 1m (The National Education Goals) a6o
crparerito «Amepuka-2000», Je BH3HAYCHO OCBITHI JOCATHEHHS KpaiHm no modatky XXIcr. i
HampsMH, Ha SKi HEOOXiTHO CHpSMyBaTH 3yCHJUIA UIS TOJNIMIIEHHS ocBiTH. OcoOmmBuil iHTEepec
CTaHOBHTH LiJb 5, CIPSIMOBaHA HA IMOCHJICHHS KOHKYPEHTOCIIPOMOXHOCTI aMEpPHKAaHCHKOI OCBITH B

38 Hayxkogi 3armckn. Cepisi: neparorika. — 2019. — Nel.



T'EHE3A IEJATOTTYHOI JYMKHU TA OCBITHI CUCTEMMU 3A PYBEXEM

CBITOBIM ekoHOMImi. Sk pe3ynbTar, y:ke B 1992 p. BUAATKM Ha MiCISIUIUIOMHY OCBITY 3pOCIH
Haf01IbIIIe TOPIBHAHO 3 IHIIUMH CEKTOPaMH OCBITH.

OxpiM 1pOTO, HanpuKiHII 1960-X pOKIB 0COOJMBO aKTHBI3yBajacs AiSUTBHICTH MPOdeciiHHUX
areHTCTB Ta acolialliifi 3 KOHCYJNbTYBaHHS HAayKOBO-IIEAAroriyHMX KanapiB Bumioi mkomu CLHA —
TakuX, K AMepUKaHCbKa acoliauis npodecopiB yHiBepcuteriB, IliBHiuHO-LleHTpanbHa acomiamis
KOJICDKIB 1 KT, AMEpPUKaHChKa acolliallisl )KIHOK-TPaIliBHUKIB YHIBEPCUTETIB.

Y 1960-70-Ti poku moyayiy 3’SIBISITUCS TAKOX CHEIialibHI IIEHTPU TMiABHINEHHS KBastiikarrii
BUKJIaJIaviB BHIIOI IIKOJMM Ha (a3l YHIBEPCHUTETIB, OCOOJHMBO BEIMKHX, SIKHM JepkKaBa BiIBOIIIIA
3HauHy poib. Ilepmum 3 HUX, 3a ganumu B. JIi, — OyB LleHTp 3 opranizauii qociikeHb y HaBYaHHI i
BuknananHi (Center for Research on Learning and Teaching), 3acHoBanuii y 1962 p. B YHiBepcuTeTi
mraty Miuuran (M. EHH-ApOop). 3romom Oyno crBopeHo KiiHiuHMII UEeHTp 3 MOJIMIICHHS
YHIBEPCUTETCHKOTO BUKJIaJaHHs B YHiBepcuTeTi mraty Maccauycerc (M. AMXepcr).

3HAKOBHM € CTBOPEHHS 1 MISUIBHICTH JABOX MPOBIAHMX OpraHi3alliii 3 miJBUICHHS KBaiikarrii
nenaroris Bumoi mkonu CIIA: Mepexa npodeciitHoro it opraizamniiHOro po3BHTKY Y BHIIIH OCBITI
(Professional and Organizational Development Network in Higher Education) (1975p.) i
[liBHiYHOAMEpUKaHChKa paja 3 HAayKOBO-TIENAroriyHUX KaJpiB, NpOrpaM Ta OpraHi3amiifHoro
posputky (North American Council for Staff, Program and Organizational Development) (1977 p.),
SIKI TIPENCTAaBISAIOTh IHTEPECH YCTaHOB BHIIOI OCBITHM B KpaiHi, a TaKOX 3a KOPJOHOM, 30KpeMa B
Kanani. [lopsim 3 areHTCTBaMM 3 KOHCYJBTYBAaHHS BUKJIAAadiB, MpodeciiHUMH acouialisMu i
CHEIiaJIbHO OpraHi30BaHMMHU IEHTPaMHU 3 MiJBUIICHHS KBasi(ikaiii HayKOBO-MEJaroriyHuX KajpiB
Bumoi mkomu, y CIIA BUHMKIN areHTCTBa Ta NPHBATHI (DOHIM, SKi HAJABAIH (iHAHCYBaHHS
JOCHIJHULIBKAM TPOEKTaM Yy BHIiM IIKomi, BKIOYarouu (emepanbHi 1inboBi mporpamu: DoHA 3
BrockoHaieHHs Bumoi ocBith (Fund for the Improvement of Postsecondary Education),
Hamionansauit HaykoBuii ¢pong (National Science Foundation), KepiBHunTBO pecypcamu i mociyramu
oxopon# 310poB’s (Health Resources and Services Administration). [lepeBaramu Bka3aHHUX IICHTPIB €
Te, 110 BOHHM HAJIATO/DKYIOTh 3B’SI3KH 3 aHAJIOTIYHUMH YCTAHOBAMH B IHIIMX YHIBEPCHTETaxX KpaiHu,
SIKIIO T[UTI TIABUIIEHHsI KBamiikarlii iX mpogecopchbKO-BUKIIAIANBKOTO CKIIA Ty MOIi0Hi.

Bapro 3akmeHTyBaTM yBary Ha pojii rioOamizalliiHMX TPOLECiB B OpraHizaiii IiJBHUIICHHS
kBarmiQikarii. Opranizamii 3 TiIBHIICHHS KBamidikaiii BHKIagadiB BHIIOI IIKOJH B YChOMY CBITI
OOMIHIOFOTBCSL CBOIM JIOCBIIOM Y HAYKOBHX JKypHaJIaX 1 BIAINTOBYIOTh MIDKHAPOIHI KOH(EpeHIIil.
[porpamu craxxyBanHs Bukiamadip y Bumiii ko CIHIA maoTh MOXKIHBICTE BHKJIaadyaM Ta
aMiHICTpaTopaM 3 HIIMX KPaiH 3aI03uIyBaTH aMEPHKAHCHKHI JTOCBIJ 1, HABITAKH, aKaJIeMIYHHIA TYpHU3M B
YCBOMY CBITi JOTIOMarae aMepHKaHChKHUM TeJ]aroraM 3aro3udyBaTé MepeIoBUil JOCBI HIINX KpaiH.

3araom y CIIIA B cdepi miaBumieHHS KBamiikanii BUKIAJadiB BUINOI NIKOJIH aKICHT
pOOUThCST Ha HaJlaHHI KOHCYJIBTALlIM Ta 3MIIHEHHI KOJETiaIbHOCTI, Ha BiJIMiHY BiJ| 0araThbOX iHIIMX
KpaiH, Jie ABUIICHHs KBai(ikaIlii cipsMOBaHe Ha PO3pOOKY CTpAaTEriyHMX MiXOIiB J0 TOMIMIICHHS
BUKJIa[JaHHS 1 HABYaHHS Ha IHCTUTYLIOHAJILHOMY PiBHI.

3 BHIIECKA3aHOTO MOXHA 3pOOWTH TaKi BHCHOBKH: 1) opraHizamis i pPO3BHUTOK e(EKTHBHOL
CHCTEMH TIiIBUIICHHS KBaTi(ikalii HayKoBO-TIleAaroriqyHux kaapis Bumoi mkomu CILA perymroeTses
nisuteHicTIO Jlenaptamenty ocBiti CIHA; 2) pedopMyBaHHS aMEpUKaHCHKOI CHCTEMH TpoQeciiHOl
OCBITM Ta BJOCKOHAJICHHS HOPMATHUBHO-NIPABOBOi 0a3W CHUCTEMH TMIiJBUINECHHS KBamiQikarii
BHKJIJ[a4uiB BUIIOI IIKOJIM KPaiHU CTAJIM BiAMOBIJII0 HA 3MiHY COI[IaJIbHO-€KOHOMIYHOI NapajurMu B
CyCHuIBCTBI; 3) MOCBIN MiABHINCHHS KBami(ikallil BHKJIaIadiB BHINOi IITKOJU 332 KOPJOHOM CTaB
HEOOXI1THOIO PYIIIHHOI CUJIO0 JUIS BIPOBAHKCHHS ONTUMAIbHOT aHanoriunoi cucrtemu B CIIIA.

3a ocranHi poku y CIIA 3xilicHeHi Bmami cnpoOH 00’€mHATH 3yCHIUIA 0araThOX OCBITHIX
OpraHizaiiii 3 METO BJIOCKOHAJICHHS IICHXOJIOTO-TIEAAroriYHOT MiJTOTOBKH BHUKIIAJA4iB y CHUCTEMI
migBHIIeHHS KBamigikarii. Po3po0ieHi ¥ ycminiHO peai3oBaHi 3aralbHOHAIIOHANBHI MPOTpaMu
«Po3BuTOoK mpodecopcrko-Buknananbkux kaapis» (Faculty Development Program) i «llinrotoska
Mait0yTHiX BukiagadiBy» (Preparing Future Faculty).

Sk moka3ye aHalli3 HAayKOBO-HAaBYAJbHUX NPOrpaM pIi3HUX aMEpUKAHCBKUX YHIBEPCUTETIB,
dbopMH TINBUIICHHS KBaJi(ikaiii, sKi peami3yloThCsl B MeXaxX IMX MporpaM, HaJI3BUYANHO
PI3HOMaHITHI: TIPOBENCHHS «KPYIJIMX CTONIB» 3 MpoOjeM METOAWKH BHINOI IIKOJH, OpraHi3arlis
ceMiHapiB Ta TMeNaroriyHUX MaiCTepeHb, MPOBEACHHS OpIEHTAIIMHUX KOH(EpeHIH s BUKJIAJadiB-
MOYATKIBINB, CKJIaAaHHs TpodeciiHUX JOChE, OpraHi3allis HACTABHHIITBA 1 B3a€MOBIJIBIIYBaHb,
MIPOBEACHHS 1HIUBIYaTbHOTO KOHCYJIBTYBaHHS, OpraHizalisi pi3HHX KypciB Tomo. OIHUM 13 HampsMiB
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poOOTH 3 PO3BUTKY IMpO(eCiiiHO-TIeIaroTi9HOI KYIETYPH BUKJIafa4diB aMEPUKAHCHKUX BHIIIB € OIIHKA 1X
ISUTBHOCTI, IO BKJIIOYAE PisHI (OpMH OLIHIOBABHUX [ifi: aHKETYBaHHS CTYAEHTIB, KOJETiaJbHYy
OIIIHKY, CAMOOIIIHKY BHKJIa/Ia4a, 3MICTOBHUI aHaIi3 KypCiB, TUIAKTUIHUX MaTePialiB TOIIIO.

OcobnuBo wiHHMUM € gocBig mporpamu  «[ligroroBka MalOyTHBOTO TPOdecopchKo-
BUKJaganpkoro mrary» (Preparing Future Faculty), sika, mo cyTi, € HalliOHATbHUM PYXOM, IIO CTaBUTb
3a METy IIepPEeTBOPEHHSI CHOCO0IB YAOCKOHAICHHS BHKJIANAviB Ta MPHUIIBHIMICHHS iX TOTOBHOCTI 10
kap’epu. [Iporpama 3abe3medye MenaroriB-MovYaTKiBLiB MOXIIUBICTIO CHOCTEPIraTH 3a BUKOHAHHIM
npodeciiHX O0OOB’SA3KIB JIOCBIMYEHUX TIENAroriB y pI3HUX aKaJeMiYHHX YCTaHOBaX, Yy XOji
CrelianbHUX 3aHATh MOJENIOBATH BIIACHY NMpOQeciiiHy HisSNbHICTD, aHAMi3yBaTH ii U 3aKpilUIeHHA
c(hOopMOBaHOT KOMIIETEHTHOCT!I.

IlikaBuM y 11bOMY acmekTi € jJocBij Meauunol mikonu YHiBepcuteTy Can-OpaHIUCKO, IO
BXOJIUTh JI0 KOHTJIoMepary YHiBepcutery mraty Kamidopnis. [Iporpama «be3nepepsHe npodeciiine
HaBuaHHs» (Continual Professional Learning), sika ¢QyHKUIiOHye B yHiBEpCUTETi, 3a0e3neuye 3HAYHY
KUTBKICTh KypCiB, MaicTep-KkiaciB Ta ceminapiB [3]. JlocTym j0o mporpamu MarOTh yCi TpailiBHAKH, a
TaKOX PE3UAEHTH 1 JOKTopaHTH YHiBepcuteTy CaH-DpaHIHCKO Ta IOUipHUX ycTaHOB. IIporpama
nependadae MiArOTOBKY 332 TaKUMH HAIpsSMaMH: BUKJIAJAHHS 3arajJbHUX TUCHUIDIIH, BHUKIAJTaHHS
KIIIHIYHUX JUACIMILIIH, CUMYJIALIHHEe HAaBYaHHS, MiXnpodeciiiHe HaBUaHHS, HAaBYaHHS 3a0e3reueHHs
SIKOCTI BUKJIQJIAHHS Ta SIKOCTI JIOTJIS/TY 3a Mal[i€eHTaMU, aKaJeMivHe JIiJIepCTBO.

VY Mexax Mmepuoro HanpsiMy MPOMOHYIOTHCS KypCH MiJBUIIEHHS KBamiikallii, 10 OXOIUTIOIOTh
Taki HampsMH MAiJIBHOCTI TeJarora: HaBYaHHSA Yy BEIUKAX YHM MalMX Tpymnax, 3abe3nedeHHs
3BOPOTHOTO 3B’SI3Ky, BUKOPUCTAHHS TEXHOJIOTiH Y HaBYaHHI, po3po0Ka HaBYaJIbHUX IUIaHIB, HABYAHHS
i OLIIHIOBaHHS B MEXKax KOMIIETEHTHICHOTO MiXoay. B Xozi mpociayxoByBaHHs 3a3HA4€HUX MIPOrpam
y BHKJIagada (GOpMyIOTECS BMIHHS, SIKi JO3BOJAIOTH €(EKTHBHO CTBOPIOBAaTH TECTOBI 3aBIaHHS,
BHUKOPUCTOBYBaTH CTaHJAPTH30BaHUX MALI€HTIB JUI1 HABYAHHA CTYACHTIB, pPO3POOJATH IIKANY JUIA
OIIIHIOBAHHS Pi3HMX HABUYOK Ta BMIHb CTYACHTIB, MMCATH PEKOMEH/AIIIHI Ta OI[IHIOBAJbHI BiJTyKH
Ha CTYJCHTIB, CTBOpIOBaTu BiacHe mpodeciitne noprdomnio [3]. LliHHuUM € Te, 1m0 Ha BeO-CTOPIHII
MPOTrpaMu OJpa3y MPOIOHYEThCA YITKUM rpadik ycix 3alilaHOBaHMX MOAIA B MeXax Mporpamu i3
3a3HA4YEHHSIM JaTH, Yacy Ta MiCls MPOBEJCHHS, HEOOXiHI iHTepHeT-pecypcH Ta iHGopMamiiHUH i
PO3IAaTKOBHIT MaTepiall Il KOXKHOTO 3aHATTS B MEXKaxX Kypcy.

Y Mexax Apyroro HampsMmy IigBHIIeHHS Kamidikamii B YHiBepcutery Can-®paHImcko
cllyxadaM TPOTOHYIOTh Taki KypcH: e(eKkTHBHE B daci KIiHIYHE HABYAHHS, Cy4YacHI BUKIHKH
KIIIHIYHOTO HABYaHHs, (QOPMYJIOBAHHA IIJIeH Yy KIIHIYHOMY HaBYaHHI, PO3BHTOK KIiHIYHOTO
MHCIIEHHS, 3a0e3e4eHHs 3BOPOTHOTO 3B’ 513Ky, 3a0€3MeUeHHs IO3UTUBHOTO KJIIMATy B HABYaHHI Ta iH.
Bci BoHM cripsiMoBaHI Ha 3a0€3MEUYECHHS BHCOKOI SIKOCTI BHUKJIAQJAHHS, PO3BHTOK YMiHB CTBOPIOBATH
edexTHBHE HaBUYAIbHE CEPEIOBHUIIE, 030POEHHS CITyXadiB 3HAHHSMHE IOJ0 MIPABMUIIBHOTO pearyBaHHs
Ha 3MiHH Ta BUKJIMKH OCBITH B KJIIHIYHUX YMOBaX.

CumyisiiiiiHe HaBYaHHsI — I1€ OJ{MH HANPSM ITiIBUICHHS KBaTi(iKallii BUKIaIa4iB MEAMYHOTO
npodimo. Moro miHHICTE € OYeBHAHOK B 3B’SI3Ky 3i cremuikoro MeamdHoi mpodecii, ams Kol
MpaKTHYHA CKJIaI0Ba HABYaHHSI HAaHBKIUBIMIA. Y MeXaxX KOHKPETHOI IPOTpaMH ITiJABHIICHHS
KBaiQikamii ciiyxayaMm MPOIMOHYIOTh Taki Kypch: «CUMYIIAIii: YoMy, Koim, sKk?», «CumynsiiiiHe
HaBYaHHS Yy MaJIUX Tpynax», «Po3poOka HaBUanbHHX IUIaHiBY, «[ImaHyBaHHS 1 po3po0OKa HaBYAIbHUX
CIICHApIiB 32 Y4acTIO0 MaHEKeHiBY, «[IpoBeeHHs CUMYJIALIM 13 3aCTOCYBaHHAM KJIIHIYHHUX CLIEHApiiB»,
«EdexTHBHE BUKOPHCTAHHS CTAHAAPTU30BAHMX MAIIEHTIB Y MEIUYHIN OCBITI» TOIIO. ABTOpPU KypCy
aKIeHTYIOTh YBary Ha HaBYaHHI MPAaBWIBHOTO BHOOPY CUMYJISIIMHUX CTpaTeTid 3aleHO Bill METH
HaBYaHHS, MAKCUMAITBHOMY 3aJTy4eHHI CTYACHTIB Y CUMYJIALINAHI CUTYyaIlil, e()eKTHBHOMY OLliHFOBaHHI
aKaJeMIYHUX JIOCATHEHb CTYJICHTIB Y X0/ HABUAIBHOT CUMYJISIIIT.

Kypcn mimBumieHHs kBamidikamii 3a HanmpsMoM «AKalIeMiuHe JiJepCcTBO» IepeadadaroTh
MPOCITYXOBYBAaHHS TaKWX IUCHHUIUTIH: <«Jlimepcpke MuCHeHHs», «CTpareris i TakTHKa JiIEPChKUX
3MiH», «YTpaBIiHHSA OpraHi3alliiHUMU cxeMaMu», «JlOCATHEHHS pe3ynbTaTiB 3a pPaxyHOK
JieNeryBaHHs MpaB iHIUMY», «Bix koHbIikTY n0 cmiBmpauni», «IHKIIO3UBHE JinepcTBo» Tomlo. Llei
HAIpsSM € MIHHAM CBOEIO TICHXOJIOTIYHOIO CKIIAOBOIO0. 30KpeMa, B HOTO XOJi BHKIagadi HABYAIOTHCS
PO3BHBATH OKpeMi BMiHHS Ta 3BHYKH, sIKi (OpMyrOTh 00pa3 mifiepa, BHU3HAYaTH 1 CHUTYaTHBHO
3aCTOCOBYBATH Pi3HI cTpaTerii yHpaBIiHHS, aHATI3yBaTH MPOOJIEMH B MeKaX HABUAILHHUX 3aKIAiB Yy
YOTUPBHOX IUIOMIMHAX — CTPYKTYpHIH, MONITHYHIA, CHUMBOJIYHIH Ta 3 TOYKH 30py CTOCYHKIB Y
KOJIEKTHUBI, a TAKOXX KEepPyBaTH KOJIEKTUBHUMH (opMaMu poOOTH (YIPaBIATH NPOSKTHUMH TPyTaMH,
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KOMaHJIOIO JIKapiB TOIIO), CTBOPIOBATH CIPHATINBE IHKITIO3MBHE Ta NUBEpPCH(iKOBaHE HaBUYAIHHE
CepeIoBHILE TOIIO.

[IporoHOBaHi B IIbOMY YHIBEpCHUTETI KypCH 3 TiJBHIICHHS KBaTi(iKaIli BHKIaJA4iB MEIIMIHOTO
npoiIF0  crpsiMOBaHI Ha 030POEHHST HAYKOBO-TIGAArOTIYHUX KaJPiB KOMIICTEHTHOCTSIMH, SIKI YMOBHO
MO’KHa TIOIUTUTH Ha KiJIbKa TPYIL: 3aCTOCYBaHHS OCTaHHIX TEXHIUYHHMX 3aco0iB, (opMyBaHHS JigepcTBa B
OCBITHROMY CEpEIOBHII, e(eKTHBHA Po0OTa 3 HABUAJIHLHOIO JOKYMEHTAIl€I0, 30KpeMa, 3 HaBYAILHIMH
IUIAaHAMH, PO3BUTOK TBOPHYOTO MOTEHII Ay BUKJIA/IAUiB, a, OTXKE, 1 IX CTYIEHTIB, poOOTa B KOMaHIi.

VY 11bOMy KOHTEKCTiI IIHHMM € JocBig Mennunoi mkonu ["apBapiacekoro yHiBepcutery. Jls
MiABHIIECHHS KBami(ikalii BUKJIagadiB BOHa OPraHi30Bye 0araTo MOPIYHUX KypCiB Ta CeMiHapiB, Micis
3aKiHYCHHS SIKUX ClIyXadi OTpUMYIOTh cepTH(dikaTtu. JloKkyMeHTalito, Ky ciiyXadi OTPUMYIOTh IiCIIs
3aBEpLICHHS KypCy, BU3HAIOTh aKpeIuTaliitHi Komicii, B Tomy uuncii Paga 3 akpeaurauii 6e3nepepBHOi
MEIUYHOI OCBITH.

PosrnsHeMo kinbka Takux 3axoiiB. HaBuanbHuii kypc «CUCTEMHMI MiJXiJl 10 OLIHIOBAHHS B
MEIMYHIA OCBITI» MPU3HAYEHUH [UIS 320X0UCHHS YYaCHHUKIB 3aCTOCOBYBAaTH CHCTEMHE MUCIECHHS IPH
pO3po0IIi TporpaM OLIHIOBAHHS U TOCTIHHOTO iX BIOCKOHAJCHHS. BiH BKIITOuae BHKOpPHCTaHHS
HOBHX TIEJJarOTiYHUX METOJIB: IHTEPaKTHBHI Tpe3eHTallil, OOrOBOPCHHS HABYAIBHUX CHTYAaIlii,
THCTUTYIII}HI TPYITU TUIAaHYBaHHS, MiHi-Cecii Ta ceMIHapH 3 IHCTPYMEHTIB Ta I IXO/IB JIO0 OLIHIOBAHHS,
KoHcynbTanii 3 ¢axiBusgmu [lkomu. Brnpomorx iHTEHCHBHOI IIECTHACHHOI MPOTrpaMH BHKJIAIAdiB
03HAOMIIIOIOTh 3 KIIOYOBHMH MOHATTSIMH CHCTEMHOTO MiIXOMy [0 OI[HIOBaHHS, HaiKparmm
JIOCBIJIOM B IHINIMX HAaBYAJILHUX 3aKiajgaxX. Y XOJi MiHi-CEMiHapiB BHKIIajaui Ta ciyxadi KypcCiB
MOJICITIOIOTh KOHKPETHI MiIXOIU IO OIIHIOBaHHSI, MPOOJIEMHI CUTYyAIlil, 0 aBTOMATH3Y€ IisIbHICTb.
[Ticns 3aBeplIeHHS Kypcy YYacHHKH 3100yBalOTh 3HAHHS Ta BMiHHS OLIIHIOBATH OCBITHIM MOTEHIIAN
BJIACHOTO HABYAJBHOTO 3aKIagy 3 TOYKH 30pYy CHCTEMHOTO IIiIXOAY, BIPOBAIPKYBATH EIEMEHTU
CHCTEMHOTO MiJX0Iy B HABYAJBHUI MPOLEC 3 METOI0 MiABHIICHHS SIKOCTI MiITOTOBKH BUITYCKHHKIB,
OIIIHIOBATH CTaH CHCTEMH OIIHIOBAHHS y BJACHOMY YHIBEPCHUTETI.

«[IporpecuBHI BMIHHS BUKJIAJ@HHs» — M€ OJUH I1HHOBALIWHUN KypC 3 IIiJIBUIICHHS
kBaridikamii y miit mxomni. Bin cipsiMoBaHWi Ha BIPOBa)KEHHS HOBHX METOJIIB 3aTy4eHHs CTY/ICHTIB
JI0 HaBYAJIBHOTO Mpolecy Ta 3acBoeHHs iH(opmamii. Kypc 3abe3neuye rpyHTOBHE HaBYaHHS Kekc-
MeToqy, NOOyIOBHM e(QEeKTHBHHUX JEKIil, NpOBEJCHHS IHTEPaKTUBHHUX 3aHATh, 3a0C3ICUCHHS
3BOPOTHOTO 3B’SI3KY, BUKOPHCTaHHS HECTAHIAPTHHUX TEXHOJIOTIH y poOOTI 31 CTyneHTaMu 3 pi3nIHIMHI
BajaMu. KpiM 11pOT0, 32 YYacTIO MAIiEHTIB-CUMYJISITOPIB BHKJIaAa4i MOXKYTh yJIOCKOHAJIUTH BJIACHI
KOMYHIKaTHBHI BMiHHS Ta HABHYKH poOOTH B KoMaHi [1].

opiunuii kype «IlepemoBi HoBalii B OXOpPOHI 3A0POB’A Ta MEAWYHIA OCBIT» Mae 3a METy
HaBUMTH: 1) mependavaTH pYHHIBHI 1HHOBAIlii, SKi MOXXYyTh HETaTUBHO BIUIMHYTH Ha HaJaHHS
MEIWYHO{ JJOTIOMOTH Ta OCBITHIX MOCIHYT; 2) BU3HA4aTH POJIb MDKHAPOJHHUX TEHICHLIH B OCBITI Ta
MEIUIMHI Ha JIOKAJBHOMY piBHI; 3) OLIHIOBATH CTPYKTYpY, IPOIECH, KyJIbTypy Ta TOTOBHICTBH
HaBYAJILHUX 3aKJIQJIiB O HEBIJIBOPOTHUX 3MiH; 4) pO3BUBATH JIiJIEPCHKI SKOCTI CBOI Ta CTYJEHTIB, SIKi
CHPUSIOTh CHCTEMHHM OCBITHIM IHHOBAITSIM; 5) T0JIaTH KOH(IIKTHI CUTYaIlii TOIIO.

BaxmBor € JisUTBHICT Tak 3BaHUX akanemii meaumdHux nenaroriB (Academy of Medical
Educators). Taki mxonm € npu 6araTb0X MEIWYHUX IIKOJAaX. BOHM HamaroTh OCBITHI MOCIYTH LIS
BHKJIJ[a4uiB CBOIX Ta IHIIMX IiAPO3JLIIB.

Taka akagemis aie mpu Menuuniit mkoni YHiBepcutery mraty Komopano. Bona € Hezane:xxHuM
MiIPO3ALIOM, IO TPAIIOE Y TICHOMY B33a€MO3B’S3KY 3 HAaBUAJIBHUM BIAJIIOM Ta YIPaBIiHHAM 3
MUTaHb MPO(decopchKO-BUKIANAbKOro mTary. OCHOBHMMHM 3aBJaHHSAMHU aKajueMii € PO3BHTOK i
MIATPUMKa KaJIpoOBOTO CcKiany (axiBIiB y Tamxy3l MeIWYHOI OCBITH, NMPOCYBaHHsS 1 BiI3HAYCHHS
aKajeMiuHOl JIOCKOHAJOCTI, 3a0XOYCHHS IHHOBAIlli B HaBYAJIbHUX MporpaMax Ta BUKJIAJIaHHI,
CTIPMSIHHS HAyKOBMM JIOCTi/UKEHHAM Ta BIPOBA/UKEHHIO T'PAHTiB. 1i MisJIBHICTH OXOITIOE TakKi
HampsIMH: PO3BUTOK IEJAaroriyHUX BMiHb, PO3BUTOK HACTAaBHUIITBA, pO3pOOKa HABUAILHHUX ILUIAHIB,
(hopMyBaHHS HABHUYOK OLIIHIOBAHHS, aKaJeMiyHe JilepcTBO. 3 MPONOHOBAaHUX KypCiB BapTO Ha3BaTh
Taki: «KiHKM y JiIepcTBi: MHCTEITBO JUIOBOTO 00imy», «Jlu3aiiH-MuCIeHHs Ta nudpoBa OCBiTay,
«BHKOpUCTAaHHS CTaHIAPTHU30BAaHUX MAIEHTIB Y PO3poOIli iHHOBAIIMHUX HABUAIBLHUX IUIAHIB Ta B
TOCIIUKEHHAXY, «TaltM-MeHEKMEHT B aKaJAeMiuHIH MEAUIHHIY.

AxajieMist TIPOTIOHYE TaKOX 1HAMBITyaTbHI KOHCYJBTAIlIl M1 BUKJIAJadiB. Y4acTh y Kypcax €
IUTATHOIO, & KOHCYJIBTYBAaHHS — OE3KOINTOBHMM. BHKiamadi MOXKyTh OTpHMATH MOPaad 3 NHTaHb
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HAaBYATBHUX CTPATETiH, po3p0OKN HaBYAIBHHX IIPOTPAM, METOOJIOTI] JOCIIKEHHS, KOMYHiKaTHBHUX
BMiHb Ta JiizepcTsa [2].

OxpeMo axazeMisi MPOIIOHY€ 3aHATTS JJISI MOJIOJMX BHKJIamadiB Ta pesuneHTiB. Kypc TpuBae
4 TH>XHI 1 TPOBOIUTHCS /IBiYl Ha piK y TpaBHi 1 rpynHi. Kypc minBumeHHs kBamidikamii 1y negaroris-
MOYATKIBIIB CKJIQJAEThCA 3 TPhOX KOMIIOHEHTIB: MaicTep-Kiack 1 JeKmii, copsMOBaHi Ha
03HAaOMJICHHSI i3 OCHOBaMH HaBYaHHS; HABUAJIbHA MPAaKTHKA 3 METOIO0 3aCTOCYBAHHS HOBHX 3HAHE;
MpoeKTHa po0OTa, COpsIMOBaHa Ha 3aCTOCYBaHHS OTPHMAHMX 3HAaHb 1 BMiHb B OOpaHiil ramysi
(po3poOka HaBUAIBHHAX IPOTPaM, METO/IOJIOTisSI HABYAHHS).

[Nepmmii THXAEHL OXOIUTIOE Cepilo ceMiHapiB 1 MaiicTep-KiaciB, Ipyruid i TpeTi BKIIOYAIOTh
000B’s13K0BY HaBUAJBHY MPAKTHKY 1 Yac Ui poOoTH Hax mpoekToM. CeMiHapy MPOBOIATH BHUKIAIAMI,
SIKI MAlOTh JOCBiI poOOTH 3 KOXKHOT TeMH. MaiicTep-KiacH 3aBXKIW € IHTEPaKTUBHUMH 1 J03BOJIAIOTH
MPaKTUKYBaTH HOBI HaBWYKK. OCHOBHI TEMH CEMiHapiB Ta MalicTep-KJIaciB TaKi: BIUIMB CTUJIIB HABYaHHSA
Ha METOJIMKY BUKJIAJaHHS; BHUKJAIaHHS OLIsl JIDKKA XBOPOTO; HABYAHHS IMPOICIYPHUX HABHYOK; SIK
BU3HAUUTH CTyJCHTa, IO Mae TPYAHOII B HABUAHHI; YMTAHHS IMIIPOBI30BAaHMX JIEKIil, HaBYaHHS
BENIMKUX TPYI; HamgaHHI e(EeKTHBHOTO 3BOPOTHOTO 3B’s3Ky; Bamla MaHOyTHS Kap’epa Iefarora-
KITiHIIKCTA; PO3BUTOK EKCIEPTHHX 3HAHb; e()eKTHBHE HACTaBHUIITBO; PO3pOOKa HAaBUATBHHUX POTPaM.

[IpoxomKeHHsI HaBYaNbHOI NPAKTHKH € HEOOXITHOI0 YMOBOIO [UIS 3aBEPINCHHS Kypcy.
MOXITUBOCTI IPAKTHYHOTO HABYAHHS BKIIOYAIOTH (@€ He OOMEKYIOTh) HaBYaHHS CTYACHTiB-MEIUKIB
HaBUYOK CIIKYBaHHS MpH (Pi3MYHOMY 0OCTEXEHH1, KepiBHULITBO MaIuMH rpynamu cryneHris 111 1 IV
KypcCiB, HABYaHHS MPOBEAEHHs 00X0y, MPOBEIESHHS JONOBIIel Ha paHKOBUX KOH(EPEHIISIX TOIIO.

[IpoekT € 060B’I3KOBUM JIOTIYHAM 3aBEPIICHHSIM KYPCIB MiIBUINCHHS KBaidikarii. PesuaeHT
Ta MOJOAI BUKIaAadi po3poOJSsIIOTh i peanizoBYIOTh BIACHHN MPOEKT 3aeKHO BiJl CHELialbHOCTI
PE3UACHTYPH UM CTHIIEHIIaTbHOI HayKoBoi mporpamu. Ciryxadi BU3HA4YaOTh HACTaBHUKA MPOEKTY 3a
JOTIOMOr00  akajeMil. MoxiuBa TeMaThKa MPOCKTIB OXOIUIOE MPOSKTYBAHHS Ta MPOBEACHHS
KoH(epeHmii abo ceMiHapy 3 HaBYaHHS HABHYOK JUISI KOHKPETHOI CIIEIIajbHOCTI (HAIpUKIa,
eeKkTrBHE 3a0e3Me4YeHHs] 3BOPOTHOrO 3B’A3KY), OpraHi3amlilo ceMiHapy JUIsl CTYIeHTIB 3 TpyIl
iHTepeciB (Hampukiaa, HaBuaHHA uyutaHHs EKI, 3a0e3medeHHs MpPOXiAHOCTI AMXATbHUX MUISAXIB,
MIPOBEJICHHS HEBPOJIOTIYHOT0 00CTEXEeHHs To1IO) [5].

Cxoxi akanmemii (yHKIIOHYIOTH mpu Oaratbox yHiBepcutTerax CIIIA: MemuuHi IIKOIH
VuiBepcurery Can-®paniucko, YHiBepcurery EMopi (M. ATnanra, mrat Jxopmaxkis), YHIBEpcUTETY
Toderpa (m. Temncren, mrar Heio-Hopk), YriBepcutery mrary Kamsac (m. Kauzac-Citi) i inmi.
OcTaHHI# YHIBEpCHTET, OKpPIM THIIOBHX HAMNpsSMIB MiJABHIICHHS KBami(ikallii, MpoNoHye KypCcH 3
MHUTaHb IUIAHYBaHHSA Kap €PHOTO PO3BUTKY, HAYKOBOIO KEPIBHHUIITBA 1 HACTaBHHUIITBA, BMiHb
camorpe3eHTanii Tomo. Sk 6agrMo, 0COOIMBICTIO IX MISUTBHOCTI € CIPSIMOBaHICTH Ha mpodeciiny
MiATOTOBKY BJIACHHUX MPAIiBHHUKIB 3 ypaxyBaHHAMHU OCTaHHIX BHMOT 4acy, 3al00IraHHA «CTapiHHIO»
3HaHb, MJTPUMKA BHUCOKOTO pIiBHSA TMeNaroriyHol Kpadidikamii HaBYaIBHOTO, HAyKOBOTO Ta
JKyBaJIbHOT'O MEPCOHAITY MEAUYHUX BUIIIIB.

BaxmBy ponb y migBUINEHHI KBamidikailii BUKIaaqiB MEAMYHOTO MPOodiIto Biirpae HaykoBa
nepiouka. bijapIicTh MEIMYHUX MIKLUT Ta MpodeciifHuX opraHizamiid myOIiKyOTh BIACHI TepioardHi
BUJIaHHS, B SKHX y4YeHI B Trally3l MEIUYHOI OCBITH IUIATHCA YCIIITHHM JOCBiIOM, OOTOBOPIOIOTH
iCHyI04i MpoOJieMH Ta BUKJIHMKH 4acy, BHOCATH MPOMO3ULII 100 iHHOBAIii B ocBiTi. Hampukman,
Tematuka mnepionuuHoro xypHaly MedEdPortal oxoruttoe mpobieMu MogojaHHS MPOTANIWH MiX
ayIUTOPHHUMH 3aHATTSMH Ta KJIIHIYHOIO PAKTHUKOIO, 030POEHHS CTYIEHTIB HAaBHYKaMH, HEOOX1THIMHI
JUISL YCTIIIHOT KOMYHIKAIi 3 Malli€eHTaMu, 1HKIIO3UBHOCTI MEIUYHOI OCBITH, TPYIHOIIB HAaBYaHHS
CTYACHTIB OUIA Ji)KKa XBOpPOTO, COLIAIBHUX JCTePMiHAHT e(EeKTUBHOCTI MEIUYHOI OCBITH,
3a0€3MeUYeHHS YCIIIIHOTO MEHTOPCTBA Ta 0araTo iHIIUX.

AHami3 pi3HUX acleKTiB IMiJBUINEHHS KBaiidikamii Bukiamada MenuuHoi mmkomn CIIA
JO3BOJISIE HaM BU3HAUUTH SIK TMO3WTWBHI, Tak 1 HEraTWMBHI MOMEHTH B PO3BHUTKY IIi€i CHCTEMH.
[lo3uTUBHUM € TepeBakKaHHS B CydacHii aMepUKaHCHKii Menaroriii ryMaHiCTHYHUX TeHICHIIH, 10
BijoOpakeHO 1 B cepi MiArOTOBKM BUKIAJALBKUAX KaapiB g MeAW4YHO! mkomu. Jlemani mupiie
3aCTOCOBYIOTBCS OCOOMCTICHO Opi€HTOBaHI TexHoJorii. [Topsin 3 TpaguuiiauMy (HopMaMH MiATOTOBKH
Ta MEeperniAroTOBKN BHKJIAAaviB Ha IOTpodeciifHOMy erari 0cOoOIMBOro MOIIMpeHHs HabyBae poboTa
3a THIWBIAyalbHUMHU TUIAHAMH, CKJIAJICHUMH Ha OCHOBI aHaJi3y piBHSI OCOOMCTOI IMiJIrOTOBJICHOCTI,
0COOJIMBOCTEH 1HIUBI Ty aTbHO-TICHXOJIOTTYHOTO PO3BUTKY, MPOPECIHHUX IHTEPECIB 1 3MIOHOCTEH.
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B amepukaHCBKOMY CYCIIJIBCTBI ICHYIOTh 00’€KTHBHI 1 Cy0’ €KTHBHI (DaKTOPH, SIKi CIIPUSAIOTH
3aly4eHHIO BUKJIAJadiB JO MPOIecy MepeniaroTOBKY Ta MiJBUIIEHHS MpodeciiiHol KOMIETEeHTHOCTI
(migBHIIEHHST 3apoOiTHOI TUIaTH, TOCANOBE 3pOCTAHHS, HATaHHS OE3CTPOKOBOTO KOHTPAKTY,
YCBiIOMJIEHHS] HEOOXiTHOCTI BiZIMOBH Bif poOJIi €IMHOTO JKepena iHpopmalii, moTpeda B MiIBUIICHHI
npodeciiHO-KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCT1).

[opsin 3 mUM BHPOBA/KEHHS IHTErPOBAHUX IIPOTPaM IPEAMETHO-TIEAArOTiYHOI ITiArOTOBKH
BUKJIa[IadiB 4acTo BigOyBaeThcs MOBiLIBHO. Hemae yHi(iKOBaHMX BHUMOT 10 3MICTy IOKTOPCBKHX
MporpaM, BEJIWKa KIUTBKICTh HAYKOBHX CTYIEHIB 1, TOJOBHE, BapiaTHBHICTh IX 3MiCTOBHHUX
KOMITOHEHTIB YCKJIaJHIO€ aHali3 e(peKTUBHOCTI 0/Iep>KyBaHOI BUKJIaJayaMy podeciiiHo-neaarorivHoi
MiATOTOBKH. Hemae €TMHOr0 METOAMYHOTO IEHTPY, SKHH KOOPAWHYBAaB OM pOOOTY UHCICHHUX
LEHTPIB MiJBUIIEHHS KBami(ikalii BUKIagayiB, X04a AEsKi KPOKH B I[bOMY HAIlPSIMKY B)ke 3poOJIeHi
(3aranpHOHALIOHATIBHI IIEHTPHU peatizauii nporpam «Iligroropka mMaiOyTHIX BHKIaaaviBy, «Po3BUTOK
podecopchKO-BUKIAJABKAX KaapiB»). Hemae emHocTi cepTudikallifHUX BUMOT Ui OTPUMAaHHS
IOJaTKOBOI IIE€aroriyHoi OCBITH.

3MiCTOBHUI aHaNi3 Pi3HUX aCIEKTiB MiArOTOBKH BHKJIanada BUmOi mkoimu CIIA mo3Boise
HaJaTH MPaKTHYHI peKOMEH/AMii 3 BUKOPHUCTAHHS aMEPUKAHCHKOTO JOCBITy B TIPAKTHII BUIIOI IIKOJIH
VYkpainu:

1. Posmmput chepy AiSUTBHOCTI IEHTPIB Ta IHCTHTYTIB MEPEMiATOTOBKU Ta IIiBUIICHHS
kBaJidikamii BUKIagadiB, a0 THX, XTO MPUCTYIAE A0 POOOTH MiCHs TPUBAIOT EPEPBH.

2. 3niHCHATH 1HTEHCHBHY IMIATOTOBKY (axiBIiB y Taly3i OCBITH JOPOCIHX, HacamIepen
BHKJIAJIa4iB, 3 MUTaHb MENArOTiYHAX TEXHOJIOTIH poOOTH 3 PI3HUMHU KAaTErOPisMH CTYJICHTIB, CITyXadiB
(BeuipHE, 3a04YHE BiJAUICHHS, KYpCH MEPEMiArOTOBKH (haxiBLiB).

3. Po3poOutn GaraTopiBHEBI MpOrpaMu 3ajydeHHs acHipaHTiB y npodeciiiHy isUTbHICTS,
BUKOPUCTOBYIOUHM TIOETalHEe YCKJIaAHEHHS 1 PO3MIMPEHHS Koia ix oOO0OB’SA3KiB (32 3pa3koM
aMEpUKaHCHKUX aCHCTCHTIB BUKJIAAadiB).

4. BukopucTOBYBaTH MPUHHATHI AJIs1 YKPaiHCHKOI BUIIOT IIKOJIM OpraHi3auiiiHi ¢popMu i MeToau
MiJITOTOBKY, TEPENiArOTOBKA Ta MiaBUIICHHS KBamidikarii Bukiaanauie CIIIA — taki: memgaroridxi
MaiicTepHi, ckiamaHHS mpodeciiHuX NOpTdOoNIio, OpieHTaliiiHi KoH(epeHWii AIs BUKJIAAAYIB-
MOYATKIBIIiB TOIIIO.

5. HalliHTEeHCHBHIIIE BIPOBAPKYBATH B MPAKTUKY BUIIOI IIKOJIM YKpPaiHH Pi3HI (OPMHU OI[IHKH
JISUTHOCTI  BHKIIQNaviB  (QHKETyBaHHS CTYJCHTIB, KOJIETialbHA OIlIHKA, CaMOOIIIHKa), MI00
3IICHIOBATH CHCTEMAaTUYHUH 3BOPOTHHUI 3B’S130K 3 METOIO JIarHOCTYBAaHHs MPOOJIEMHHUX MiCIb B 1X
po0OTi i BIOCKOHAJIEHHS! OCBITHBOT JisSITBHOCTI.

6. SIkHalIMpIIe BUKOPUCTOBYBATH HOBITHI KOMIT'FOTEPHI Ta TEIEKOMYHIKAI[IiHI TEXHOJIOTIl B
MPAKTHIII MirOTOBKH 1 MiJBUIICHHS KBaTi(iKaIlii BUKIa1a4iB BUIIOT IIKOJIH.

7. 3BepHYTH OCOOJMBY yBary Ha NCHXOJIOTIYHHH acleKT y MiIBHIICHHI KBamidikaii (MeToau
OJI0JIaHHS KOH(QIIIKTIB, POOOTH 3 BEJIUKOIO ayJUTOPIEO TOIIIO).

8. Pospobuti  Ha  nmepKaBHOMY, pETIOHaJIBHOMY, IHCTHTYLIHOMY pIBHAX  3aX0IU
CTUMYNIOBAHHS BHUKJIAJAYiB BHUINOI IIKOJH, IO 3alMalOThCs MiJBUINCHHSIM CBO€I IIE€IAroTiyHOl
KBaJi(iKarrii.

TakuMm uYnHOM, rioOamizaliiiHi mpomecH Ta iH(GOpPMAaTH3allisl CTAaBIATh HOBI BUMOTH [0
npogeciiiHoro 3pocTaHHs BUKIagadviB. [Iporpamu migBUIIEHHS KBamidikaiii BUKIAAAYiB MEIUIHUX
ki CILA cTBOpeHi /it epeKTHBHOTO pearyBaHHS Ha 11l BAMOTH. Ha 3araibHOHAI[IOHATBHOMY PiBHI
LI€I0 CIpaBol0 3aiiMaroThesl mpodeciiini acomiamii Ta opranizamii. Kpim crnemianbHUX yCTaHOB i
areHmii, y Outpmocti Meamyaux ki CIHIA icHy:oTh OKpeMmi Migpo3AiIH, SKi BIANOBINAIOTH 3a
MPOBENEHHA KypCiB MiABHIIEHHS KBaidikalii mpoecopchko-BUKIAAANBKOT0 CKIany. BoHn MOXYTbh
MaTH BUIJISAJ OKPEMHX BIUIUTIB (HAMpUKIaa, AKaaeMis MEIUYHHUX MEaroriB) 4i OyTH MiIpo3/iiaMu
HaBYAJILHOTO 200 1HIIOTO BTy, 3arajioM AisUIbHICTh POTpaM MiABUILEHHS KBasi(ikailii rearoris
Meauunoro npo¢inro B CLIA 3aificHIOETBCS 32 TaKUMHM HampsMaMH: 3aCTOCYBaHHS TEXHOJOTIH B
OCBIiTI, aKkageMiuyHe JiAepcTBO, PO3BUTOK MpodeciiHOi KOoMyHiKalii, po3poOka HOBITHIX METOIHUK
OIIIHIOBaHHS, TIOJIOJTAHHS KOH(IIIKTHUX CUTYAIIii, po0O0Ta B IMOJIKYJIbTYPHOMY CEPEIOBHIIII TOIIO.
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DEVELOPENT AND IMPLEMENTATION GUIDELINES FOR PROFESSIONAL
TRAINING OF INDIGENOUS PEOPLES IN CANADA

The article considers the key aspects of the development and implementation of vocational training
programs for indigenous people in Canada, describes the specifics of indigenous professional activity, defines
the concept of “indigenous peoples”. Given the complex historical relationship between European emigrants
and indigenous people, the issue of socialization of this stratum is given special attention. The main obstacles
encountered in the path of indigenous people to obtaining vocational training, namely historical, social,
geographic, demographic, cultural and individual, were studied. Cultural relevance is often used in schools only
as an instrument of dominant ideologies, which promotes understanding of what it means to be a successful
member of society. Of course, European standards became the criteria for success. And, despite all their
importance, they, instead of having a positive impact on the development of education and community, were the
usual mechanisms for the introduction of dominant concepts. Worldwide learning is basically the responsibility
of the state. A universal goal of providing basic education is still at the stage of discussing how to effectively use
local knowledge to support the priorities of the local community. The strategic directions of the development of
the education of the indigenous inhabitants, in particular, the program of access, the provision of
communication for the community, the control of the indigenous people over their own education, the
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cooperation between the indigenous communities and the leading educational institutions, and the support of the
students that meets the needs of the indigenous people, are explored. Leaders and teachers of higher education
institutions should ensure the development of teaching methods for indigenous peoples and the implementation
of an educational structure that would meet the needs of the indigenous population. In addition, for the
successful implementation of the educational process of the indigenous people, the Elders have been involved
into it, which offered students and teachers a different way of acquiring knowledge and additional worldview.
Particular attention is paid to the analysis of vocational training programs, their impact on the welfare of the
community and the level of involvement of indigenous people.

Keywords: vocational training, indigenous people, community, the Elders, professional activity.

HATAJIIA )KOPHAK

KaHIWZAA NMeJaroriYHuX HayK, JOLEHT
Hanionansuuii yHiBepcuTeT «JIbBIBChbKA MOJTITEXHIKAY
Byn. Crenana bannepu 12, m. JIpBiB, YKpaiHa

OCHOBHI ACIIEKTH PO3POBKH TA BIIPOBAJ/UKEHHSI TIPOI'PAM
MPO®ECIHHOI MIATOTOBKHU JJIsI KOPIHHOI'O HACEJIEHHA KAHAIA

Pozensanymo ocnosui acnekmu po3pobKu ma 6npo8aodNceHHs npozpam npogeciiinoi nid2omosku 01
KopinHozo Hacenenwna Kawnaou. Iokaszano cneyughiky npogpeciiinoi OisnvHocmi KopinHo20 HaceneHHs. [laHo
BUBHAUEHHA NOHAMMS  «KOPIHHI Hapoouy. Bpaxoseyiouu cxknadui  icmopuuui  63aEMOGIOHOCUHU — MIXHC
€8PONENCLKUMY eMISPAHMaMU Ma KOPIHHUM HACENeHHAM, NUMAnHIO coyianizayii yici eepcmeu npuodinsiemocs
ocobnusa yeaza. Bueueno ocnoeHi nepeuikoou, ki mpanisaiomsca Ha WAAXy KOPIHHO20 HAceleH s 00 3000ymmsi
npoghecitinoi’ niocomosKu: icmopudHi, coyianvHi, 2eocpagiuni, Oemoepaiymi, KyabmypHi ma iHOUBIOYANbHI.
Brazano, wo «xynbmypua penesanmuicme 4ACmMoO GUKOPUCTOBYEMbCA 6 WIKONAX Juuie SAK [HCMpPYMeHm
OOMIHYIOUUX 10e0102il, AKUL CAPUSE PO3YMIHHIO MO20, WO 03HAHAE Oymu YCRiWHUM YJIeHOM CYCHilbCmEd.
Kpumepiamu ycniwmocmi cmasanu, 38uuaiino s, egponeticoki mipuna. Ilonpu écro c8oro eadiciugicmos, GOHU,
3amicmb moeo, woo NO3UMUEHO 6NAUSAMIU HA POZGUNOK OCBIMU MA CRITbHOMU, OYIU 36 UNAUHUMU MeXAHIIMamu
3anpo8aodHceHHs OOMIHYIOUUX KOHYenyiu. Y cbomy c8imi HABUAHHI 8 OCHOBHOMY € 8ION0BIOANLHICIIO OepAHCcasi,
a yHigepcanvhi yini 3abesneuenHs 6a3080i ocsimu ece we nepebysaromv Ha emani 062060PEHHS MO0, SK
eexmusHo  BUKOPUCTNOBY8AMU  MICYE6i 3HAHMS 3a0J1 NIOMPUMKU NpIOpUmMemie Micyegoi CRilbHOMU.
Jlocniooceno cmpame2iyni HaAnNpAMKYU PO3GUMKY OCBIMU KOPIHHUX JICUMeNis, 30Kpemd, Npocpamu O0OCmyny,
3abe3neuents CNOIYUeHHs 05 CRIIbHOMU, KOHMPOTb KOPIHHUX JHCUMENIE 3d 8ACHOI0 OCBIMOI0, CRIBNPAYs Midi
KOPIHHUMU CRITbHOMAMU A NPOGIOHUMU HABYATLHUMU 3aK1A0aMu, NIOMPUMKA CMyOenmis, wjo 6ionogioae
nompebam KOpiHHUX Jicumenis. 3aznaueno, wjo KepieHUKU ma GUKIAOAYI GUUWUX HABUALLHUX 3AKIA0I68 NOBUHMI
3abe3neyumu po3euUMoK Memooi6é HAGUAHHSA KOPIHHUX JCUMENI8 Mda 6NpoBaAO0NCEeHHs CIMPYKMYPU OC8imu, AKda
8ionogioana 6u nompebam KopiHHO20 HacenreHHs. [l yCniuHo20 8npo8aodICeHHs OCBIMHbO20 NPOYecy KOPIHHUX
oHcumenie 00 HbO2O 3ANYHEHO CMAPIUWUH, AKI 3aNPONOHYBANU CMYOEHMAM MA GUKIA0AYaM [HWUll cnocio
OMPUMAHHSL 3HAHbL Ma THwe ceimobayents. TIpoananizosano npozpamu nPogeciinol nio2omosxuy, ixXHii niue
Ha 006po6ym cnintbHomu i pigeHb 3a1yUeHHs KOPIHHUX HCUMENIS.

Kniouosi cnosa: npogeciiina niocomoska, KopinHe HACeNeHHsl, CRLIbHOMA, Cmapitiunu, npogecitina
OLsIbHICMb.

HATAJINA )KOPHAK

KaHJIMJAT NeJarorn4eckux HayK, JOLEHT
HanuonaneHslll yHUBepCcUTET «JIbBOBCKas MOJIUTEXHUKA)
yin. Crenana bannepst 12, r. JIbBoB, YKkpauna

OCHOBHBIE ACIIEKTBI PA3PABOTKH M BHE/IPEHHSI IIPOTPAMM
MPO®ECCUOHAJBHOI NOATOTOBKH /151 KOPEHHOT'O HACEJIEHMS
KAHAJIBI

Paccmompenvr  knouegvie acnekmuvl  paspabomku U BHEOPeHUs NPOSPAMM  NPOPecCUOHATbHOU
Nn0020MOBKU 051 KopeHHo20 HaceneHusi Kanaovl. Ommeuena cneyughuxa npogheccuoHanvHol O0eamenbHOCmu
KOpeHH020 Hacenenus. [lano onpedenenue NOHAMUS «KOPeHHble HApoOvLy. HM3yuenvl OCHOBHblE NPensimcmeus,
scmpeyalowuecss Ha Nymu K NOIYYEHUI0 NPOGecCUOHANbHOU NOO20MOBKU KOPEHHBIMU JHCUMENAMU CIMPAaHbl U
UCCIe008aHbl cmpamezudecKue HanpasieHus paseumus ux oopazosarus. Ocoboe eHUMaHue yoeneHo aHanusy
npoepamm  npopeccuoHANbHOU NOO20MOBKY, UX 6IUAHUIO HA O]1A20COCMOoAHUe coodwecmea U YposeHs
npueneuenus KopenHvix sxcumeneti Kanaoor.
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Knrwueswvie cnosa: I’lp0¢8CCMOHHJZbHa}Z nodeomoeka, KOpeHHoe HacelleHue, 00061/14607}160, cmapeﬁmqul,
npoghecCUOHANbHASL OeIMETLHOCHb.

With the advent of globalization, the desire to recognize the significance of the contribution of
different cultures becomes immense. This is especially true of indigenous cultures. Indigenous peoples
of Canada (according to the Canadian Multicultural Act and other legal instruments) are considered to
be diverse tribes of Indians, Inuit and Metis, who reside in Canada. Now their number is almost 700
000 [9, p. 7]. Given the complex historical relationship between European emigrants and indigenous
people, the issue of socialization of this stratum is given special attention. The Canadian Human
Resources Development Council has launched a number of programs for the economic development
of Indian communities. An important place among them is occupied by professional training
programs.

Maintaining their socio-cultural peculiarities ethnic groups are constantly faced with the need to
protect their rights as independent peoples. They seek recognition of their identity and lifestyle.
Despite the fact that a number of such ethnic national communities has a fairly ancient origin, the
world community focused on solving these problems no sooner than the 21% century.

Over the last 25 years, the number of indigenous students enrolled into professional training has
increased significantly, although their number, as compared to other students, is still negligible. The
reason for this is poverty and unemployment among the indigenous people, their low self-esteem, the
cultural mismatch of higher education institutions within their worldview, low level of pre-university
training and biased attitude towards educational institutions due to assimilation policies.

The aim of this article is to analyze the positive international experience of developing and
implementing programs for indigenous peoples in educational institutions of Canada.

For indigenous peoples comprehensive, pro-European education and its ideals of success
historically meant a policy of destruction and assimilation — the destruction of indigenous identities,
languages and cultural practices, assimilation in the Western and universally recognized as dominant
societies. There are numerous examples of the impact of this process throughout the world on the
culture, language, ecology and sovereignty of indigenous peoples. The colonial method of educating
the local masses has never been aimed at ensuring equal treatment of indigenous people, but rather
providing them with education in order to prepare them as good workers and to refrain them from
rebellion against the authorities. As a result, the family and community of indigenous people as vital
participants in the process of upbringing their own children have been underestimated or excluded
from a sustainable educational process. At its best case, indigenous culture and languages were seen as
tools for achieving the dominant educational goals, such as literacy and the elimination of poverty.

Cultural relevance is often used in schools only as a tool of dominant ideology that promotes
understanding of what it means to be a successful member of society, and therefore learning has
become a peculiar panacea for economic stability, environmental sustainability, development, and
national security [10, p. 19]. The criteria for success were, of course, European standards. And in spite
of all their importance, they were, instead of having a positive impact on the development of education
and community, the usual mechanisms for the introduction of dominant concepts.

Among the main hindrances which occur in the process of educating indigenous peoples, it is
worth highlighting the following: a) historical (as a result of assimilation policies that were carried out
through educational institutions, pro-European education is perceived with hostility and distrust) [9, p.
13]; b) social (discrimination, cultural insensitivity, lack of academic training, the need to abandon
their culture, traditions and beliefs and comprehend a new form of reality) [6, p. 21]; ¢) geographic
(places of post-school education are usually located far from the community’s place of residence, and
the government scholarship often covered the costs only partially) [3]; d) demographic (most of the
native students begin to study at an older age, most students (80%) are women who have families
dependent on them financially, this fact is often not taken into account by program developers [12, p.
71; e) cultural (usually the structure of an educational institution has nothing to do with the values and
beliefs of indigenous people); f) individual (weak motivation and low self-esteem) [15].

The problem of extinction of indigenous languages and cultures is that they can not be sustained
or saved from the outside, that is, with the support of other countries. The source of traditional
knowledge and doctrines dies along with the Elders, because oral methods of knowledge transmission
prevail in this culture. And since several generations have been brought up on foreign beliefs and
values, now, as the Canadian scientist Barbara Barnaby states, there is a generation that does not
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belong to any culture — the descendants of indigenous people have not become fully European, but
have lost their own traditional vision of the world [4, p. 23].

Taking into account the above-mentioned challenges, provincial governments in Canada are
developing and implementing special measures and guidelines to improve the current situation. For
example, the British Columbia Government has developed the following strategic directions for the
development of indigenous education: a) access programs — special conditions and support for
admission to higher education, training and transfer for the indigenous people; b) provision of
commutation for the community — most of the indigenous people live in remote areas, the organization
of transporting to educational institutions has significantly improved the submission of Aboriginal
people to educational programs; c) control of indigenous people over their own education — that helps
to overcome the aboriginal marginalization, increase their self-affirmation, as well as involves
indigenous peoples in the development and implementation of a curriculum for the indigenous
population; d) cooperation between indigenous communities and leading educational institutions — it
helps to develop relevant and accessible curricula and plans and restore the Aboriginal trust in the
European type of higher education; e) support for indigenous students, “A Home Away From Home”
is a special campus program for acclimatization and the habituation of Indians to live in a new urban
community. [7, p. 28]

For professional training to obtain its national characterisics, Rainer C. Rossing, a Canadian
researcher on vocational education, outlined three of its main tasks: to meet the needs of a specific
community of professionals, to increase choice and accessibility for each potential student, and to
contribute to improving the quality of all types of vocational training [11, p. 98].

Life-long learning becomes the guiding principle of the learning continuum. Through lifelong
learning (continuous education) we understand the entire cycle of learning — from learning in the
childhood, formal education of all levels to self-study throughout adult life, including distant
education, regardless of whether or not it is granted with certificates, diplomas, etc.

In Canadian vocational training special attention is paid to pre-vocational (undergraduate)
training. For example, in September 1998 Alberta Training for Excellence Corporation (ATEC)
introduced a new national tourism training program called “You Decide How Far To Go”.
Professionals of the tourism industry volunteered to present their career opportunities in the tourism
industry. Presentations were held both for future university and college applicants (in senior grades)
and those who wanted to gain additional knowledge for career development in this field [14].
Professional training is carried out by the method of integration of professional disciplines into high
school programs [15].

Within the course “Fundamentals of Tourism”, students cover the topic “Tourism of British
Columbia” during which they are to study the history and culture of the indigenous people, the cultural
diversity of the province, be able to analyze the factors that influence the development of local tourism
in terms of culture and traditions of indigenous peoples [13, p. 131]. A separate topic under studying is
“Positive Attitude To Your Career”. Particular attention is paid to the development of a sense of
responsibility, the development of behavioral models in the event of unforeseen situations, the ability
to adapt to the workplace, taking into account its diversivity, understanding the need for further career
growth [13, p. 134]. Career guidance counselors at higher education institutions carry out equally
important professional superision. It is the career counselors who help with the choice of selective,
highly specialized courses at the final stage of study.

It is worth noting that indigenous peoples’ involvement in educational process takes place both
explicitly and implicitly. On the one hand, higher education and schools create special conditions for
admission and training for Aboriginal people, on the other — with the help of individual courses or
modules, they acquaint others with the culture, customs and life of these peoples. Most leading
Canadian universities, as well as colleges, have Aboriginal Studies Departments and the sites of
almost all of them contain Aboriginal Access Programs. This is precisely the aspect of activity that is
controlled and developed by the Government of Canada, not the provinces. Moreover, in many higher
educational institutions where tourism industry specialists are trained, they offer diploma programs in
the field of tourism activities of indigenous people.

For example, at the Malaspina University College, they offer the “Indigenous Tourism” course,
which studies the fundamentals of indigenous tourism with an emphasis on the peculiarities of the
British Columbia communities. The suggested themes of the course are indigenous tourism
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development, indigenous tourism organization, ongoing provision of indigenous tourist services,
indigenous peoples’ logos on tourist products, ties with the tourism industry, ecotourism and
indigenous population trends [2, p. 7].

Another proposed course is “Community Development for Leisure and Tourism”. This course
examines the role of leisure for community planning and development, the potential role of recreation
in promoting dynamic community prosperity. The themes of the course cover social and political
processes through which groups and individuals work to build links and mobilize resources to meet
public, recreational and tourist needs. Students acquire the skills and knowledge necessary for
practical tourism activities in the public or private sector [2, p. 10].

The Thompson Rivers University launched the course “Community and Culture Issues in
Tourism”. It gives an insight into what culture is and how it interacts with tourism. Attention is drawn
to intercultural issues and the difficulties that arise when meeting the needs of the local community
and tourists. The course examines a wide range of diverse cultural issues, market approaches, methods
of development and management of cultural tourism [2, p. 12].

Generally speaking, on successful completion of suchlike courses students are expected to be
able to define the concept of indigenous and cultural tourism and tourism activities in the Canadian
context, explore long-term areas for Aboriginal tourism development, for example, spiritual
transformation, eco-tourism, as well as the main types of gambling business, describe several
successful tourist attractions or attractions that belong to indigenous peoples and which are part of
indigenous tourism, explain the process of sharing traditional knowledge, develop a scheme for the
step-by-step development of the indigenous tourism product, explain how to work with the Elders and
the community in introducing indigenous tourism, find examples of really existing indigenous
activities that illustrate significant progress in product development, evaluate the quality of the new
indigenous tourism product in accordance with its authenticity, stability and compliance with potential
markets [1, p. 6].

While studying such courses, students learn about the unique features of indigenous tourism, in
particular, participating in discussions on cultural authenticity and protocol. They develop projects of
the main attractions of indigenous tourism, give their own assessment of the new indigenous tourist
products, and then create their own concept of business in the field of indigenous tourism. Community
consulting related to their business development is carried out within the concept of development.

The Human Resources Development Council has developed a number of general guidelines for
the successful implementation of vocational training programs for indigenous people and for those
who want to work with them, namely, the involvement of Indians in teaching activities, taking into
account cultural diversity, maximizing the involvement of the community in the practical aspects of
vocational training, checking the means of testing for cultural conformity, and developing a
curriculum with global perspectives.

In their research Anna Augusto Rodrigues and Phil Raby analyze one more successful attempt
to indigenize the studying at Durham community college in Ontario. In their two-year program
students learn how to create content for multiple platforms, which include radio, television and web.
This was part of a broader endeavor to implement some of the recommendations stemming out of the
Truth and Reconciliation Commission of Canada. The work completed included a student focus group,
educational workshops for non-Indigenous faculty members and the creation of internal media assets
featuring Indigenous themes. It also resulted in the development of a new compulsory course on
Indigenous perspectives in contemporary media that was added to the college’s Broadcasting program.
To make sure the program was in the least possible ways impacted by their inherent colonial
viewpoints the researchers made extensive efforts concerning their self-education. They read books on
the effect of colonialism in Canada, fiction and poetry written by Indigenous authors and watched
documentaries on past and current issues affecting Indigenous peoples, attended workshops at the First
Peoples Indigenous Centre and completed online courses focused on learning Indigenous perspectives,
culture and histories within a Canadian context.[10, p. 21]

Information and communication technologies became part and parcel in almost any activity for
a great number of people in the world today. Subsequently, the use of technology as a teaching tool
promotes student participation and interaction. Online interaction can set up and create educational
spaces that empower students to communicate in different, creative ways, and to explore and learn
about other cultures. With the help of computer technology learning has acquired a new meaning, it
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promotes higher achievement as well as personal and social development. Owing to technological
component the tasks are more student-centered, they foster creativity and allow students to take charge
of their own learning while working both individually and collaboratively, gathering information,
examining issues and resolving problems. Besides, computer-mediated communication provides a
framework for teaching and learning from a distance which is of vital importance for some indigenous
communities that occupy remote rural areas.

One of Canada’s provinces, Nova Scotia, seeks to make education and training more accessible
to communities through the use of new technologies and the improvement of the quality and efficiency
of the education system through its restructuring. The development of a learning culture will enable all
residents of Nova Scotia to participate in changing the global economy [8, p. 34].

Northwest Territories are also focusing their efforts on the use of information networks to
support personal development and learning, as well as the implementation of innovative approaches to
program launching. Within these guidelines, the Department of Education develops computer
operating systems for aboriginal languages and helps people in all communities of Northwest
Territories access the information networks [5, p. 6].

In addition to the introduction of the vast variety of courses, on the basis of the integration
principle, the inclusion of additional content elements in educational curricula and educational
programs of other specialized disciplines is carried out. Moreover, they implement innovative forms
and methods of creative, research and simulative approach to the students’ activity in studying these
disciplines These activities help students acquire the necessary level of knowledge about diverse
environments, the existence of a diversity of cultures, value attitudes towards the characteristics of
existing diverse cultures and their representatives, as well as the skills and abilities of interaction in
such environment. They also affect professional skills, the ability to focus on a diverse workplace, and
the skills of working with clients.

The principles of program development are presented in the most consumer attractive way, they
have more advertising elements. This is due to the fact that vocational education in Canada is market-
oriented. An important element of each professional program is the feedback from the former students
about continuing education and career development. They are usually placed in promotional brochures
or on educational institutions’ websites.

Over the past decades, Indian education has undergone radical changes and has begun to
respond to the philosophy and needs of the Indian people. What is happening in education today
determines the vision of the future of indigenous peoples. The recent recognition by the Government
of the rights of indigenous peoples has substantially improved the situation with their socialization. As
we see in the examples analyzed, when developing and implementing vocational training programs,
their planners declined the practice of cultivation and acknowledged that the influence of European
colonizers was not always positive. The mistakes of the past have caused irreparable losses to the
indigenous population. Recognizing it is already an opportunity for growth, as it contributes to
positive changes and the search for solutions to the difficult situations.
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TepHOMiNbChKUM HALIIOHANIBHUN TTeIarOTiYHUI YHIBEPCUTET
iMmeni Bonogumupa 'Hatioka

Bys. Makcuma Kpusonoca 2, m. TepHomninb, Ykpaina

MNPODPECIHHA NIATOTOBKA «EBPOBUYUTEJISI» XXI CTOJITTS:
INPIOPUTETHU HIMEYYNHUA

Ipoananizosano mooenv npo@ecitinoi nid2omoeKku uumenié IHO3eMHUX MO8 HOBIMHbO20 63IPYs Y GUULAX
Himeuuunu na cyyacnomy emani ¢ KOHmMeKCmi 3a2anbHOEBPONeELCbKoi KoHconioayii. Biosnaueno, wo oouicio 3
yucaenHux iniyiamue Paou €sponu (PE) ma Egponeticvkoco Coiozy (€C) € po3pobra HOGux nioxodie MOGHOT
0C8imu, HA8YAHHA THO3EMHUX MO8 HA 8CIX OCIMHIX pieHAX. [{osedeHo, ujo nedazoziuna ocsima ma npogeciina
iHwomoena nidzcomoska y Himeuuuni — ye cknaouuil, 6a2amoKOMNOHEHMHUL Npoyec, CHPAMOBAHUL HA
pesyibmam, a came: GUCOKA NPogecitina Keanigikayis Moiooux yuumenie i 6ucokuil cmamyc npogpecii guumens
y cycninbcmei. Buokpemneno Kmowogi KOMHOHeHmu egekmuenocmi yiei nio2omoexu, uo 3ab6e3neyyemucst
YINeCnpamoBanor 0epiHcasHoo NIOMPUMKOI, HOCTIO0BHOK OCEIMHBOIO NOJIMUKOI0, NPOOYMAHUMU pedhopmamu,
AKI  peanizylomucsi y  HIMeywKill Uit wKONi nicia NpUeEOHanHs Kpainu 00 Bononcvkozo mnpoyecy.
Oxapaxkmepu3o8aHo 3pobieHi Y yboMy HANPAMKY KPOKU, Y3A2aNlbHEHO OpeaHi3ayilini ma smicmosi nepedyoosu,
NPOaHanizoeano npiopumemu OisnbHocmi. Y Kowmexcmi inmezpayii yKpaincbkoi ocgimu 3 €8poneticbKum
OCBIMHIM NPOCMOPOM AKYEHMOBAHO Y8A2y HA HeoOXiOHOCmI MOoOepHizayii cucmemu neoazoziuHoi oceimu
3a2anoM, IHUWOMOBHOI 30Kpema, ma npoghecitinoi nid2omosKu guumers iHO3eMHOI MOGU.

Knwuosi cnoea: €C, 3acanvrocsponelicbka KOHCOAOAYis, Ni020MOBKA GUUMENI8 [HO3EMHUX MO8 )
Himeuuuni, oceimus nonimuka, pepopmyeans, inmezpayis Yxpainu.
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yi. Makcuma KpuBonoca 2, r. TepHonons, YkpanHa

IMPO®ECCHUOHAJBHAA ITIOATI'OTOBKA «<EBPOYYUTEJIA» XXI BEKA:
INPUOPUTETBI TEPMAHUN

IIpoananuzuposana modenb npo@eccuoHarbHol no020MoGKYU yyumenell UHOCIMPAHHBIX A3bIKO8 HOBO20
obpasya 6 eyzax Ilepmanuu Ha cospeMeHHOM dmane 6 KOHmeKcme O00WeespOnetckoli KOHCOMUOAYUU.
Ommeuerno, umo o00HOU u3 muoeouucnenuvlx unuyuamue Cosema FEgponvt u Esponeiickoeo Coiwsa (EC)
A6NAEMCA pa3pabomKa HOGbIX NOOX0008 A3bIKOBO20 00pA308aHUs, 0OYUEeHUs UHOCMPAHHBIM A3bIKAM HA 6CeX
obpazosamenvuvix yposusax. [Jokazano, umo nedazozuieckoe oOpazoeanue u npo@eccuoHanrbHas UHOALIYHAA
noozomoeka 6 Iepmanuu — 3mo CNONACHBIU, MHOZOKOMNOHEHMHbIIL Npoyecc, HANPAsIeHHblll HA pe3yabmam.
8bICOKAA NPOPECCUOHANBHASL KEANUDUKAYUA MOTOObIX YUUmenel U 8blCOKUll cmamyc npogeccuu yyumens 6
obwecmse. Bvidenenvl knouesvie KOMNOHEHMbL AP eKmuUsHOCmU SMol NOO2OMOBKU, KOMOpas 0becneuusaemcs
YeneHanpasieHHol  20Cy0apcmeeHHol  No00epIUCKOL, NOCIed08amenbHol  00pa308amenvHol  NOIUMUKOL,
NPOOYMAHHBIMU PEPOPMAMU, Deanu3yemMvbiXx 6 HeMeykKoll eblculell WiKoae Nocie NPUCOeOUHEHUs CMPaHbl K
bononckomy  npoyeccy. Oxapaxmepusosanvl — cOelaHHble 6 MOM — HANpAgieHuu wazy, 0606WeHo
OP2AHU3AYUOHHBIE U COOepHCAmeNbHble NePecmpolKl, NPOAHATUSUPOBAHbL NpUopumemsl OesmenvHocmu. B
KOHmMeKcme uHmezpayuy YKpauHCKo2o 00pa3oeanus 6 esponetickoe 00pa3oeameibHoe NpOCMpPaHCHEO
AKYEeHMUPOBAHO GHUMAHUE HA HeOOXOOUMOCMU MOOEPHUIAYUU CUCTIEMbL Nedd202udecko2o0 00pa306anus 6
YenioM, UHOAZBIYHOU 8 YACMHOCIU, U NPOPECCUOHATILHOU NOO20MOBKU YUUmeisl UHOCMPAHHO20 A3bIKA.

Kniouegwie cnosa: EC, obweesponeiickas KoHconuoayus, no020mosKka yyumenei UHOCMPAHHBIX S3bIKOG
6 I'epmanuu, ob6pasosamenvras nolumuKa, peopmuposanue, unmezpayus Ykpaurul.
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PROFESSIONAL TRAINING OF «kEUROTEACHER» IN THE XXI CENTURY:
PRIORITIES IN GERMANY

Simulation of professional training of foreign languages teachers of an up-to-date model in German
institutions of higher education in the context of all-European consolidation is analysed in the article. It is
mentioned that the development of new approaches to language education and teaching of foreign languages at
all educational levels is one of the numerous initiatives of the Council of Europe and European Union (EU).
Teacher education and professional foreign languages training in Germany is proved to be a complex, multi-
component process aimed at the result: high professional qualification of young teachers and high status of
teaching profession in the society. Key components of the efficiency of professional training provided by
purposeful state support, consecutive educational policy, considered reforms, which are implemented in German
institutions of higher education after the accession to the Bologna process, are distinguished. It is found out that
the course of foreign languages educational policy in EU countries concerning the training of foreign languages
teacher is oriented on the model “Euroteacher”, which is determined by the Council of Furope and the
European Commission. According to the model, it is necessary to keep to the following requirements: mastering
three languages of the EU, including the native language,knowledge of native culture and the culture of the
country of the targeted language, and a so-called European culture. It will contribute to taking probation and
training in the country of the targeted language,intercultural competence will subserve tolerance and
achievement of mutual communication with the representatives from other countries in culturally heterogeneous
modern society,significance of teaching one subject in a foreign language. Major steps in the mentioned
direction are characterized, organizational and content transformations are generalized, activity priorities are
analyzed. In the context of integration of domestic education into European educational domain, attention is
focused on the necessity of modernization of the system of teacher education in general, and in a foreign
language in particular.

Keywords: EU, all-European consolidation, professional training of foreign languages teachers in
Germany, educational policy, reforms, integration of Ukraine.

MopuepHi3allisi BITYU3HSIHOT OCBITH, IHTETpaIlis ii 31 CBITOBUM OCBITHIM IPOCTOPOM Y 3B’SI3KY 3
NpUEIHAHHAM YKpaiHu 1o BoroHChKOTO mporecy € oJHAM 3 KITIOYOBHUX 1 HEPHIIOUEproBHX 3aBlIaHb
CBOTOZICHHS, 3YMOBJIOIOUYM BKIMBY POJIb HAYKOBOTO CIIBPOOITHHITBA €BPOMEHCHKHX KpaiH. 3
OrJIAAy Ha 1€, OJHUM 3 MPIOPUTETHUX HAINpPSIMIB OCBITHBOI AISIIBHOCTI HAIIOl JepKaBU € MiATOTOBKa
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Cy4acHOTO BUHTeNs — (axiBIsI HOBOI TeHepamii, 3JaTHOTO JO aKTHBHOTO JKUTTS, €(PEKTHBHOTO
BUKOHaHHS CBOIX mpodeciiHux (QyHKIIH 1 TpOMaasSHCBKUX OOOB’S3KiB, BOJIOAIHHS IOHAHMEHIIe
ZIBOMA iHO3€MHIMH MOBaMH.

MeTtor po3BUTKY (paxoBOi MEAATrOTIYHOT OCBITH, IHIIOMOBHOT 0cBiTH XXI CT. CTae CTBOpEHHS
Takoi cucTeMu, sika O Ha OCHOBI HArPOMAXKEHOTO JOCBiAYy Ta aKTyalbHUX €BPOMEHCHKHX 3100YTKIB
3a0e3rnevyyBaia MiAroTOBKY MENaroriB i BUXOBATENIB, 3MaTHUX 3IIHCHIOBATH NMPOQeCiiHy MisITBHICTD
Ha HOBUX KOHIENTYaJlbHHUX 3acalaX, peali3oByBaTH pi3HOOIYHUI PO3BUTOK OCOOMCTOCTI, BiAMIOBiNATH
il OCBITHIM 1 JyXOBHO-KYJIETYPHHM HOTpeOaM Ta 3anuTaM KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHOCTI Ha pHHKY ITpalli.
Bignosigno go Crparerii ctanoro po3BuTKy «Ykpaina—2020», npuitHaroi B ciuni 2015 p., HapiKHIM
¢axTopoM pedopMyBaHHS OCBITH € BUBUCHHS iHO3EMHHX MOB SK IPIOPUTET BHYTPIIIHBOI IOJITHKA
VYxpainu mogo interpauii 3 €C. [lo3utuBHUIA A0CBiA mpodeciiiHoi miAroToBku (axiBLiB B Tamysi
IHO3eMHHX MOB, HarpOMa/DKEHHH Yy TepenoBHX 3apyOLKHUX KpaiHaX, CTaHOBHUTH BEJHKHIMA
iH(pOopMaLitHAN TIIIACT, KU TOTpeOye CepHO3HUX 1 CHCTEMHUX PO3BIJOK.

[Ipo mocwiieHHs iHTEpecy YKpaiHChKHUX HAyKOBIIIB JIO MPOOJIEM 1HIIOMOBHOI OCBITH, 3MICTY i
CTPYKTYpH MpodeciifHOl MiArOTOBKH MaiOyTHIX Y4YHWTENIB iHO3eMHHUX MOB Yy pi3HHX KpaiHax €C
cBiguath gocimipkeHHs H. ABmientok, B. basomoi, B. Basypinoi, B. I'amaniok, O. 'onoTiok,
0. Kosaiienko, O. Jlokmmna, H. Menbauk, JI. [TyxoBcbkoi M. TajieeBa Ta iHIIMX HAYKOBIIIB.

Ocob6nuBOi yBaru 3aCiyroBYIOTh PO3BiAKH 3 Tpo01eM (axoBol MiArOTOBKH BUUTEIIB iIHO3EMHUX
MOB B 3axigHiii €Bpomi Takux 3apyOibkHuMX BueHux, sk P.3.bayp, ®.Kninmems, I'.-IO.Kpywm,
I. Hoiinep, I. Limepman, B. Ilynaric. Jlexto 3 HuX OpaB yd4acTh y JOCIiIKEHHAX st CBPONENCHKOT
Kowmicii «EBporneiicbknii Mpo¢ itk 3 MOBHOT OCBITH BUMTENs (pekoMeHaalii)», «IliqroroBka BUUTENiB
1HO3eMHHX MOB: IpiopuTeTn €Bponu». BogHouac, He3BakaloUl HA CYTTEBI TEOPETHYHI 1 MpaKTHYHI
3000YTKH, 3aIHIIAETHCS HEMOCTATHRO JOCIIIKEHOI0 MpobieMa siKicHOi iHmoMoBHOI ocBitH XXI cT.
yepes nmpu3My NpoQeciiiHOT MiArOTOBKH BYUTEIIB IHO3EMHUX MOB.

MeToro cTaTTi € aHami3 THTAaHHA CY4YacHOi Mojemi mNpodecidiHOi MiIrOTOBKA BYHUTENIB
iHO3eMHHX MOB Yy HimMeuuuHi.

HaiiBaxxnuBimo ocoOauBicTIO HIMEIBKOI MpodeciiiHol mAroToBKH MailOyTHIX yuuTeniB Oyna
1 € BIACYTHICTh €IMHOI 3aralbHOJEPKABHOI CHCTEMHU IearoriuHoi ocBiTH. OJHaK BaroMuii BIUIMB Ha
HIMENBKY MOJEIbh MJArOTOBKY BYMTENIB 1HO3EMHOI MOBH BIiJIrpaloTh 3arajibHOEBPOICHCHKI
iHTerpamiiHi nporecu. HiMeuunna, 6ynyun ¢akrayno nigepom €C, akTHBHO CITIBIPAIIOE 3 YpsIaaMu
PI3HHX AepkaB €BPOINH HE JIUIIE Y KOHTEKCTI MTOJIITHIHNX, EKOHOMIYHUX, a i KyJBTYPHHAX Ta OCBITHIX
3B’SI3KIB.

3rizno 3 JlicaDOHCHKOIO CTpaTeri€lo pPO3BUTKY €Bpomn Ha0yBa€ HOBOTO 3HAYEHHS
e(EeKTHBHICTh Ta SKICTh OCBITHIX CHUCTEM 1 BIJMOBIJHO IiJrOTOBKA Ta IiJBUINCHHS KBamidikamii
BHKJIa[Ia4iB iHO3eMHUX MOB. BrpooBxk octaHHbOTO fecaTupiyus B €C BigOyBaeTbcsl 3pOCTaHHS PO
AHTIIIACHKOI, HIMEIbKOI, (PpaHIly3pKOi, ITAMIHCHKOI Ta ICMAHCHKOI MOB, IO CHOHYKAa€ aKTUBHO IX
BUBYaTH. MOBHAa KOMIIETEHTHICTP HHUHI € OJHI€I0 3 MPIOPUTETHUX YMOB YCHIIIHOTO
TpalleBIAINTYBaHHs Ta MOOYAOBH Kap’epu B €Bpormi. 3 OINIAy Ha Ie aKTyalbHUMH HHUHI € SKICTh
3aHSTH 3 IHO3EMHOI MOBH, 3pOCTa€ MOTpeda y BUCOKOKBaNi(hikOBaHUX BUKIIATa4aX iHO3EMHHIX MOB.

3 MeTor MOKpalleHHs MPOoQeciiHOi MIATOTOBKH BYMTEIIB 1HO3€MHOI MOBH Ta 30UIbIICHHS
epeKTUBHOCTI BHBYeHHs 1HO3eMHHX MOB €C T1a PE€ po3pobuim Kigbka OCBITHIX TpOTrpam.
BrpoBamxyrotecst Bou 3 1995 p. 3a pimennsm €poneiicekoi Kowmicii. OTke, y €BponeichKux
KpaiHax (pYHKIIOHYIOTh CIelialbHI MPOSKTH Ta OCBITHI MPOTPaMH, IO JIFOTh 3 METOK PO3IIHPEHHS
JHrBiCTHYHOTO OOMiHYy cTyneHTiB Mixk BH3 31 kpainu-naptHepa, siki € uneHamu €C. OcoOMuBIiCTh
I[UX TIPOTPaM MOJATaE B TOMY, II0 BOHH JIOTH BiJIIOBITHO IO BCTAHOBIICHOTO IUTaHY, SIKUH BH3HAYa€e
TEPMiH MPOXOKEHHS IPOrpaMu Ta 000B’A3K0BO BKa3ye po3Mip (pinaHcoBoro 3abesnedeHHs [7, c. 31].

I'eHepanbHUIl JUPEKTOpAT 3 MUTaHb OCBITH 1 KyIbTypu €Bporeiicbkoi Kowmicii B jgomoBii
«[ligroroBka BUMTENiB iHO3eMHOi MOBH: mpioputeTn €Bpomm» (2002) mizcymyBaB Ta AaB OLIHKY
I SITUPIYHIA AISTIBHOCTI y ranmy3i 0a30BOi €BpOMEHCHKOI MiArOTOBKM BYHUTENIB iHO3EMHOI MOBH,
OKPECIIMBIIY Pi3Hi aCTIeKTH 00roBOpIOBaHOi podiemu [23, c. 4].

JIOMiHyIOUAM [IOCHIJDKCHHSM JJISI  €BPOINCHCHKMX HAyKOBIIB, KOTPi KOOPAWHYIOTH Ta
PO3pOOJIAIOTh TIEPCIEKTHBHI IUIAHW Yy TPOQeciiHiil MiAroTOBII BYMTENIB 1HO36MHOI MOBH, CTaB
«EBporeicbkuid TPOoQ1iTb 3 MOBHOT OCBITH BUUTENs (pekoMeHaiii)» (2004), B skoMy 3amporoOHOBaHa
MOBHa TigroroBka Bumtens y XXI cr. Mnerbcs, 30KpeMa, IpO MOYATKOBY Ta HMiCIsTHILIOMHY
MiJITOTOBKY BYMTENS 1HO3EMHOI MOBH, PO3pOOJICHO PEKOMEHMAIll Ui YKJIaJadiB OCBITHHO-MOBHOI
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MOJITHKKA 1 BHWKJIAJAa4iB-MOBHUKIB €Bpomu. Mera IBOro JOKyMEHTa — I peaii3ailis MepertiKy
pEeKOMEHJaIlif y CTBOPEHHI HABYAJIBHUX MPOrpaM 3 MiATOTOBKM BYMTENS 1HO3EMHOI MOBH Ta
BUKOPHUCTaHHA IOro SK IyTiBHUKA BUYUTEIIMH-TIIPaKTHKaMH. HarpalfoBaHHS NpPOBITHUX BYCHUX
JIEMOHCTpY€E 1HCTpyMeHTapiii i3 40 MyHKTIB, AKi HPOIMOHYETHCS BKJIIOYATH O 3MICTy HaBYAJIbHUX
Mporpam 3 MiJATOTOBKM BYMTENIB 1HO3EMHUX MOB JiJIsl 3a0€3MCUeHHS 1X HEOOXIJHUMH HaBUYKAMH i
3HAHHSAMH Ta IHIIAMHU MPOQPECIiHHUMHA KOMITETEHI[ISIMH, 30UIBIIMTH iXHIH mpodeciiiHuii pO3BHTOK,
HaJaTH O1TBIIOT TPO30POCTi Ta MOPTATUBHOCTI TXHIM KBasidikamisam [17].

VYecmimHe BIpoBaKEHHS PEKOMEHIAIHHUX TOKyMeHTiB PE 3 muTanbe MOBHOI OCBITH (OITHHM 3
noctynariB €C € BUMOra, 10 €BpOIIeiiii TOBUHHI BOJOIITH, KPIM MOBH CBO€1 KpaiHH, [IOHAHMEHIIIE
IBOMa IHIIMMH MOBaMH, SKHMH CIUIKYIOTBCS B KpaiHax-wieHax €C) i1 mpuHImmiB BomoHcbkoi
JieKyapalii B OCBiTHIH cucTeMi Ykpainu HaOyBae HOBOTO 3Ha4eHHS €(EKTHUBHICTD 1 SIKICTh OCBITHIX
cucTteM. BiAMoOBiAHO BITUM3HSHA CHCTEMa OCBITH CYTTEBO 3aJIe)KUTH Bill piBHA KBamidikamii Ta
npoeciiiHOT MiArOTOBKM BUUTEISI IHO3EMHOT MOBH.

VY cydacHUX MiXKHApOJHUX JOKYMEHTaX I0JI0 MOJEpHi3alii mpodeciiHOi MiArOTOBKH BUUTEIIB
1HO3eMHOT MOBHU — Takux, sk «lIpodeciiiHe HaBUaHHS BUMTENs Ta HOro po3BUTOK» (2008), momoBiak
PE «Pe3ynmpTaTé cTpaTeridyHOl €BPOMEHWCHKOI CIIBIpali y HaBYaHHI Ta NpodeciiiHii MmiAroTOBII»
(2009), Bim3HawaeThcs, MO Cy4YacHI OCBITHI TpaHC(hOpMAllii MarOTh CIPHITH BIPOBAIKCHHIO
€BPONEHCHKOT0 BUMIPY B MiATOTOBII BUUTEIIB iIHO3EMHUX MOB.

[lparHeHHss [0 €IMHOTO 3arajlbHOEBPOMEHCHKOr0 IMPOCTOPY BHINOI OCBITH CTHMYJIIOE
MOOITBHICTD CTYJICHTIB, HAJa€ MPAaBO Ta MOXKJIMBICTh HABYAHHS Y BUIIMX HaBUAIBHUX 3aknagax €C.
3riiHO 3 BEUMOTaMH bBOJIOHCBKOTO Tiporlecy Maike BCi HiMmerpki Bumi jgo 2010 p. mepednnm Ha
NIBOpiBHEBY MiAroToBKy Lle HOBa qBOpiBHEBa cucTeMa OakalaBpar i MaricTpatypa, sika MOAUISEThCS
Ha MOCTIJOBHY Ta IHTETpajibHy, a TaKOK TPaJWIiiHI HAaBYAJIBHI MIPOTPAaMH 3 OTPHMAaHHSIM THIUIOMA
«Creniamict» abo «Marictp» (Magister Artium). Kpim 1nporo, Huska ¢enepaTHBHUX 3eMellb
BU3HAIOTH acmipantypy (Promotion)sk TpeTii piBeHb OCBITH.

[lepexin Ha cTymeHeBY CTPYKTypy HenaroriuHoi ocith B HimewuuuHi € OiTbII CKIaTHHM,
MOPIBHIHO 3 YKpaiHOIO, Ta MOB’A3aHUM 3 BIICYTHICTIO €IMHUX OCBITHIX BUMOT Y MeKaX KpaiHu, aJike
KokHa (perepanbHa 3eMJIsl Ma€ CBOI XapakTepHI PUCH MeJaroriyHoi MiATOTOBKH, YCHaIKyBaBIIH MIPH
oMy posnonin Ha aBi (asu: teopernuny (Fachausbildung) i mpaktuuny (Vorbereitungsdienst).
XapaKTepHOIO 03HAKOI0 € Te, 110, Ha BIMiHY BiJ HaIIoi KpaiHu, mpodeciiiHa MiAroTroBka MaiOyTHIX
VUYHUTENiB HE YHiBepcalbHa, a BIIIIOBiNa€ MEBHUM CTYICHSIM HaBUANBHHX 3akiamiB: [-IV kmacm —
nmoyatkoBa mikona (Primarstufe), V-X kiacu — cepenust mkona I (Sekundarstufe 1), X—XII kmacu —
cepeans mkoia Il (Sekundarstufe II). MaifOyTHIX y4uTeniB iHO3EMHHX MOB TOTYIOTH JUIsl peasbHOl
IIKOJIH, CIICI[ialIbHOT, MPOoeciiHOT IIKOJIM Y1 riMHa3ii.

[Migrorosui nexgaroriB-axisuis y HimeuunHi cnyrye jiuiie cramioHapHa ¢popma HaBYaHHS, IO
€ OJTHUM 13 NUIAXIB peatizaiii Jep>KaBHOI MOJITHKK, X04a IMijJ Yac MirOTOBKYA BYHMTEIIB 1HO3EMHHUX
MOB YaCTKOBO BUKOPHCTOBYIOTbCS ()OPMHU IUCTAHIITHOTrO HaBUaHHA: e-learning i blended-learning.

HeoOxigHOI0 TIepeayMOBOIO BHBYEHHS iHO3EMHOI MOBH SIK OCHOBHOTO (haxy B HIMEIBKOMY
BHIIII € piBEHb BOJIOMIHHS B2 BiAMOBIIHO 10 3araibHOEBPONEHCHKUX PEKOMEH AT 3 MOBHOI OCBITH,
TOJII, IK B YKpaiHi y4Hi, KOTpi POXOJSATh 30BHINIHE He3anexHe oriHoBanHsa (3HO), mob posmnouatn
TaKe HABYAHHS, MAIOTh MPOJICMOHCTPYBATH PiBEHb BOJOIIHHS iHO3eMHOIO MOBOIO B1. [uTanus momo
BBEJ/ICHHS PEryJIbOBAHOIO BCTYITY JIO BHUIIIB, 30KpeMa MeJaroriyHuX, akTHBHO 00rOBOPIOIOTHCS. Tak, y
2013 p. Buitnu «PekoMeHaamii oo OmiHKY MPHAATHOCT] IEPIIOTO eTaIy MiATOTOBKH BUUTEIIBY, B
SIKMX JIO OCHOBHHX BHMOT BCTYIy MPONOHYIOTH MPO(eCciiHO-OPIEHTOBaH] TECTH, a TAKOXK CIIBOECiy.
Taky iHINIATHBY BHECIH BHINI HaBYAIbHI 3aKJaJH 3 METOI BH3HAYCHHS MOTHBAIi abiTypi€eHTIB,
BUSIBJICHHS 1X MOTEHUIMHUX MOMIJIMBOCTEH B oOpaHiil mpodeciiiHiii ramysi; kpiM Toro, MaiOyTHI
CTYIEHTH MOXYTb YSIBUTH, IO BiJl HIX BUMAaraTHMEThCs Y Ipolieci HapyaHHs [ 16].

[podeciiina miarotoBka MailOyTHIX yuuTteniB y HiMeuunHi 31ilCHIOEThCA 3a yHi(piKOBaHHUMHU
HABYAJIBHUMH INIAHAMH Ta IPOrPaMaMu, CIIPSIMOBAHA Ha 3a0e3MeueHHs MIKOIH (axiBIIMU, 3TaTHUMU
BUpILIYBaTH 3aBJaHHSA, [0 BUILUIMBAIOTH 3 MOTpe0 4acy, T. 4. 3AIHCHIOETHCS HA OCHOBI MPUHIIUITY
MPOTHOCTHYHOCTI. 33171l 301IBIICHHST KOHKYPSHTOCTIPOMOKHOCTI BUMTENIB Ha PHHKY TIpalli y BHIIAX
MIPOBOIUTECS MIATOTOBKA 3 ABOX (OCHOBHOI i JOAATKOBOI) crenianbHOCTeH (y 3emiti baBapist 3 Tppox),
ajie He 3aBXKAM CHOPITHEHHWX TUCHUILTIH IICHXOJIOTO-TIEAAaroTiqHOTO MUKy 1 mpakThka. Tak, s
MaiOyTHIX BUMTEIIB IHO3EMHOI MOBH iICHYE MOKJIMBICTh MOEHYBATH BUBYCHHS JTBOX 1HO3EMHHX MOB
SIK TIepIIOi, TaK 1 APYroi CIeiaJbHOCTI, MOXKIIMBI TaKOX 1HIII KOMOiHALil (HAampUKIIaa, piJHa MOBa 3
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1HO3EMHOI0, 1HO3eMHa MOBa 3 HE(IJIONOTIYHOK CIEIalbHICTIO, MaTeMaTHKOl, Oi0JIOTI€r,
€KOHOMIKOIO 1 T. 11.).

Hlomo TpeTroi cmemiadbHOCTI (116 MPakTHKYeThCsl B baBapii), TO BOHa HaNEXWUTH A0 HayK
MICHXOJIOTO-TIeAarOriyHOT0 MKy, OOMparoun mepury i JIpyry CHeliadbHOCTi, BPaxOBYIOTh Take:
OCKIJIbKY HasiBHE Oa)kaHHS BHBYATH JIBI CIOPIHEHI JUCIUILTIHU, TO TEpeBary HaJarTh KOMOIHAI1
IBOX (inonoridHuX mucouinTia. OToX, AepkaBa 3BYXKYE PaMKH BHBUEHHS CIIOPITHCHNX JWCHIUILIIH,
0 ChOpusi€ MiABHIICHHIO MIaHCIB MalOyTHiX (axiBLiB Ha OTpuMaHHS Micusg mpaui. OIHOYacHO
[IHHAM € Oa)XKaHHs CTYJCHTIB BHBYATH CICI[IAIbHOCTI, HE TOB’s3aHi Mk co0oro. Criocrepiraerhbes
MOEAHAHHS TpPEAMETIB TyMaHITapHOTO WHKIY 3  (i3KyJIbTYpoOl0, MY3HKOI, MAallOBaHHIM,
MHCTEIITBO3HABCTBOM [17, ¢. 182].

3MiCT OCBITH 3HAYHOIO MIpOI0 BU3HAYAETHCA CHEUU(IKOI0 MaOyTHBOI MiSUIBHOCTI BUUTENA
1HO3eMHOI MOBH Ta KOJOM Horo mpodeciiiHux 00oB’s3kiB. Ha HBOro cyTT€BO BIUIMBa€ HaBYAIbHHIA
Ipollec B yHIBEpCUTETaX, AKHHA MOAUIAEThCA Ha TpU (ha3u MiATOTOBKU BUMTENIB (Ui (asu Takox
MIPUCYTHI Y JABOPIBHEBIN MiITOTOBIN): Mepiia — e O0e3mocepeiHE HaBUYaHHS B YHIBEPCHTETI, Mij 4ac
SKOTO CTYIEHTH OTPHMYIOTH TEOPETHYHI 3HAHHS 3 elIeMEHTaMH NMPAKTHYHOI IiATOTOBKH. 3araiom
CyJacHa HiMeIbKa MOJEINb IiJTOTOBKH BUUTEINIB € MPaKTHKO-OPI€HTOBAHOIO, ajpKe 3HAYHHN 00CsT
HABYATHHOTO HABAaHTA)XEHHS NPHUITAJac HA MPAKTHYHI 3aHATTS 1 MEArorivyHi MPaKTUKH, OOCAT SKHX,
NopiBHIHO 3 YKpaiHoro, HaOarato Ounpmmid. Ilicns ycHimHOTO CKIIagaHHSIM MEPUIOTro JepKaBHOTO
icnuty (Erste Staatspriiffung) xkanauaaT Ha BYHMTENBCBKY MOCaAY JOMYCKAETHCS OO MPOXOKEHHS
craxyBanHs (Referendariat), mo TpuBae 18-24 wicaui. BoHo mnpoBoauThCs y MIKOML TiA
KEpiBHUIITBOM i HATJIIOM 3€MENTBHOTO MIKITBHOTO YIIPABIIiHHS, BUNTEII-MEHTOpA.

Y HaBYaJbHUX IMJIAHAX OCOOJIMBUH aKIEeHT 3po0iieHO Ha (OpMYBaHHS MIXKHAPOJHOI TisUIBHOCTI
BUHTENS, Horo mpodeciiiHe CIIKyBaHHS 3 1HO3EMHHMH KoJleraMHd. SIKIIO B JESKUX €BPOIEHCHKUX
KpaiHax, Hanpukiaja, Opanuii, yepes3 iIHCTUTYT CTaxkepa MPOXOAATH JIUIIE BUITYCKHUKH YHIBEpCHTETIB,
T0 B HiMeuunHi BiH 000B’A3KOBUIl I BCiX 0e3 BUHATKY KaHIWAATIB Ha mocaay Bumrens. J{o peul,
HIMENbKi CTYJIEHTH MOXXYTh KOPUCTAaTH 3 OCBITHbOI NpOTpaMH Ui MiATOTOBKH BuuTeniB PID
(00’eqnye 150 yHiBepcuteTiB €Bpomnu), 0COOIMBICTIO SKOi € MpakTU4YHA TpodeciiiHa MmiaroToBKa
BUUTENs 3 IHHOBamiiHMMu migxomamu [7, c.31]. OueBWAHO, IO BIPOBAIKCHHS BUIIE3TaJaHUX
MEeJaroriYHuX ITIPOrpaM 30pI€EHTOBAHO Ha BJIOCKOHAJICHHS MpPOQEeCciiHHOi IiArOTOBKH BUYHUTEINIB
1HO3EMHHX MOB Ha PiBHI €BPOMEHCHKUX BHMOT i CTaHAAPTiB. KpiM 3BUUAHUX NMPAKTUK Yy LIKOJI MPH
VHIBEPCHTETi, CHOTOJHI MaWOyTHI BYMTENl IHO3EMHHX MOB MAalOTh YHMAIO MOXIHUBOCTCH JUIS
MIPOBEACHHS HABYAJIHLHOTO CEMECTPY 3aKOPIOHOM, a caMe B Till KpaiHi, MOBY Kol BOHH BHBYaIOTh. €C
ta PE po3poOmnm OCBITHI mporpamu, 3a JONOMOTOI0 SKHX MaiOyTHI (axiBLi MalOTh 3MOTY
MOKPAIIUTH CBiM PiBeHB MiATOTOBKH TA BUBYATH 1HO3EMHY MOBY, TaK OM MOBHTH, «3aHYPHUBILIHCE) Y
MOBHE CEepeIOBHIIIE, 10 CIPHUsiEe ePEeKTUBHOCTI Ta IKOCTI OTPUMaHUX 3HaHb [9, c. 406].

IIporpama «Cokpar» (Sokrates-Programm) opieHTOBaHa Ha HaBYAaIbHI 3aKJIaJUd W OXOIUTIOE §
HampsMiB JiSUTBHOCTI, IO CIIPUSAIOTH BIOCKOHAJICHHIO 1HIIOMOBHOI OCBITH B €BpOIIi:

e «Comenius»: CrpHse PO3BUTKY HapTHEPCTBA MK INKOJAMH; 30CepeKeHa Ha TpaHTax s
CTa)KyBaHHsI BUHMTEIIB Y KpaiHi, MOBY SIKOi BOHH BUKJIAJal0Th Yl OyAyTh BUKJIAAAaTH B MallOyTHbOMY,
Ta MDKHApOJIHHUX MPOEKTaxX 3 po3poO0KH AMIAKTHYHHX MaTepialliB i KypciB Ui y4YHIB i BUMTENiB [7,
c. 31];

o «Erasmusy»: € OCHOBOIO JIJIsl €BPONECHCHKOI CITIBIpaIli BUIIIB 1 HacaMIIepe ] CIIPUsIE MOOUTBHOCTI
CTY/CHTIB Ta BUKJIa[a4iB (HAPHUKIIAJI, 32 IOTIOMOTO0 CTHITEH TN Ta iHpopMarlii);

e «Grundtvig»: mMiATPUMYy€E €BPOMEUCHKI CIIBHI MPOEKTH Ta HABYAJIbHI MapTHEPCTBA, a TaKOX
MOOLIBHICT IIOAO IiATOTOBKH BUHTEIIB;

e «Lingua»: 3aoxouye BHBUEHHI MOBHM Ta (OPMYBAaHHS HAaBUKIB BHUKIAIaHHS 1 HaBYaHHA
1HO3EMHOI0 MOBOIO 32 JJOMIOMOTOI0 Pi3HUX MPOEKTIB Ta Yepe3 MPOrpamMu 3 MiATOTOBKH BUHUTEIIB;

e «Minerva»: TOCTIDKYE HOBI METOJU BIAKPUTHX YPOKIB Ta JUCTAHIIHHOTO HABUYAHHS, a TAaKOX
MOXITUBOCTI BUKOPHCTAaHHS 1HPOPMAIIHHUX Ta KOMYHIKAIlIHHUX TEXHOJIOTIH Y HAaBYaHHi;

o «CnocrepexxeHHs Ta iHHOBaIii» (Beobachtung und Innovation): cnipsMoBaHa Ha TiIBUIICHHS
SIKOCTI 1 TPO30POCTi CUCTEMH OCBITH, CIIPHSIE IHHOBAIIMHOMY MPOIIECY B €BPOMEHCHKII OCBITI MUIAXOM
00MiHy iH(pOpMaIli€r0 Ta JOCBIZOM, NMPOBEJACHHIO MOPIBHAIBLHOTO aHAN3y €BPONEHCHKHX OCBITHIX
CHCTEM;
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o «CminpHi 3axoam» (Gemeinsame Aktionen): 3a0Xodye 110 3aXOJiB, SKi JOMOBHIOIOTH BXKe
3rajiaHi mporpamu abo B3a€MO3B’s13aHi 3 HUMU;

o «JlomatkoBi 3axoam» (Flankierende Malinahmen): opieHTye Ha €BpONEHCHKI Tporpamu il i
MIpoCyBa€ MporpaMu Ha MiclieBoMy piBHi [16, c. 181].

TakuM YMHOM, KOXKEH yYUTellb HaOyBa€e JOCBiAYy BUKIAJAHHS JUCIUILIIHU B Pi3HUX CHCTEMax
ocBiTH KpaiH €Bpornu. [lenaroriuna nmpaktuka B HiMewuuHi ckiamaeThes 3 6araTboX BUIIB JTisSUTBHOCTI,
KOXKEH 3 HHUX 3aKpiIVIeHHH Y IEBHOMY MOAYIJIi Ta CIIPIMOBAHUI Ha BiJNPAIFOBaHHS 1 BAOCKOHAICHHS
3HaHb, YMiHb 1 HABHYOK, SIKI OYJIM OTPUMaHI CTYJACHTOM IIiJl Yac HOro TEOPETUYHOI MmiAroToBkH [10,
c. 408-409]. MigroroBua cmyx0a AN BXOIKEHHS B TEOPIl0 1 MPAKTHKY BYMUTENBCHKOI Mpodecii
3aBEpINYETHCS IPYTUM JAepKaBHUM icnuToM (Zweite Staatspriifung), skuif Hagaii yMOMKIIHBIIOE
3apaxyBaHHA Ha CIyXOy 1 CKIQHAa€TbCsi 3 TEOPETUYHOI (HAyKOBO-NPaKTH4HA poOO0Ta, YCHHIA
MUCBMOBHIA 1CIIUT) 1 pakTH4YHOI (poOHi ypoku) yactuH. Tpers dhaza — 1e miaBuIIeHHs KBatidikamii
Buntena (Fortbildung) 1 3m00yrrss nomarkoBoi —cmemiamizamii  (Weiterbildung). Buwrenmi
BIZIIIPaBIISIIOTHCA Ha KOPOTKOYAcHI a00 JOBrOTPUBAIIL KypCH, IO AIIOTH NIPH yHIBEpPCUTETaX, LEHTpax
MIKITGHOI MPaKTHYHOI ITATOTOBKM, B CIICMIabHUX 3aKJIaJaxX IMiABHIICHHS a00 YIOCKOHAICHHS
KBaJTiQikarlii, eHTpax MiArOTOBKYM BYMTEIIB 1 IKoax [3, c. 44—45].

BripoBampkeHHS TBOPIBHEBOI CHCTEMH ITIATOTOBKY Y HIMEIIKUX BHUIIAX 3/1iHCHIOETHCS B paMKax
MIPOEKTiB, TOMYy Yy NEJaroriyHiil JiTepaTypi 3yCTpi4atOThCs MOCHIAHHS Ha MEBHI MOJENi MiArOTOBKH
BUMTENIB. AHalli3 HABYAILHUX TUIAHIB TEJaroriYHUX BiJJIICHb B YHIBEpPCUTETaX IMOKa3aB, IO BOHH,
311e01IBIIOT0, TOOY/OBaHI 32 KPEAUTHO-MOAYJIBHUM IPHHIIMIIOM i MICTSTh, SIK 3a3HA4YaJOCh BWIIIE,
HOpPMaTHBHY Ta BapiaTHBHY ckiafgoBi. CyTTeBO, IO 1 B CTapuX, 1 B OHOBJICHUX IPOrpaMax IiIrOTOBKH
BUYHTEITIB 1HO3eMHOI MOBH JIO3BLJI Ha MpodeciiiHy meaaroriudy AisUTbHICTh OTPUMYIOTh BUITYCKHUKH,
SKI CKJIAM JPYyruil nepkaBHui icnut. Lle BinOyBaeThcs JUINE TICAS MAariCTepCbKOrO HaBUYaHHS 1
MATOTOBYOI CIYKOH.

AHai3 MaricTepchbKuX Mporpam MeJaroridyHuX BiIUICHb MiATBEPAUB, 10 BOHU BiAPi3HAIOTHCS
3a TPUBAIICTIO Ta 3MICTOM 3aJICKHO BiJl THITY IIKOJIM. Tak, Maricrepchka MiJAr0OTOBKA JJIsl TOYaTKOBOT,
OCHOBHOI Ta peaJibHOi WIKOJIM TPWUBAE JBa CEMECTpH, a Ui TiMHa3ii — 4oTupu. HaBuaHHa B
MaricTpaTypi CrpHsie MOTTHONIEHHIO ()axOBUX 3HAHB CTYICHTIB 3 IBOX CHeLialbHOCTEH. BaskiiBo, mo
y HaBYAIBHUX IUIAaHAX HAasBHI OCBITHbO-HAYKOBI MOAYyJNi Ta ¢axoBa HpakTuka. s MarictepchKux
mporpaM XapakTepHHMH € JOCTITHHIIBKI METOAW, CTYICHTH, SKi BHSBHIM 3MI0OHOCTI IO HAayKOBOi
JisUTBHOCTI, IPOJIOBXKYIOTh HABYAHHS B aCHIpaHTYpi Ta 3aXUIIAI0Th TUCEPTALIiIO 3 TIEJaroriKy.

[icns npuennanas 1o BomoHcbkoro mpomecy mepmry ¢asy 3ampoBaKEHO SIK CTYNCHEBY
miaroroBky. Ilix dac BUpOOJEHHS ONTUMAIbHOI CHUCTEMH CTYIEHEBOi MiATOTOBKH 3alPONOHOBAHO
IHTErpOBaHy Ta MOCHiIOBHY Mojeni. CaMe iHTerpoBaHa MOJAENb KOPUCTYEThCS HAHOIIBIINM MOMTUTOM
y 3HAYHOI KIUIBKOCTI YHIBEPCHUTETIB, MPOTE BCi OakalaBPChKi MPOrpaMy CKIANAlOThCs 3 TEBHUX
MO/TyJIiB, BUKOHAHHSI IKUX 000B’s13K0Be [6, ¢. 179].

3aranoM Bci (a3u MiATOTOBKM MalOTh CITUJIBHI PUCH, 30KpeMa iM TpUTaMaHHA «akaJaeMigHa
cBoOona». lle oauH 3 MPOBIAHWX MPHHIMUIIB HIMENBKOI BHIIOI OCBiTH. MoBa e He JuiIe Tpo
AaBTOHOMHICTB BUINIB, a if po cBoOOAYy BHOOpY CTyAEHTIB. TakuM cHocoOOM pOOHTHCS aKIEHT Ha
BIJIMOBIMABHICTE 1  CAaMOJUCIMILUIIHY, aJUKe CTYJSHT HIMEIBKOrO BHUIIy HE BIABIAYE
3arallbHOO0OB’ I3KOBUX 3aHATh, a 00Mpae HaBUANIBHY IIPOTpaMy Ta OpraHi30BYe CBil HABYAIGHHHN IIaH
BIJIMOBIIHO JI0O BUMOT, IO MPEJ SIBJISIOThCS JO Ii€i mporpamu. KoXeH CTYJIEHT Mae MOXKIHUBICTh
JOBUTEHO oOMpaTy HikaBi i cebe JEKIii Ta ceMiHapH, 3pyYHHH 4ac JUIS CTaXyBaHHS, NPAaKTHKH
tomo. [IpoTe 31e61IpIIOr0 CTYIEHTH HE BKIAAIOThCS B CTaHAAPTHUHA Nepio]l HABYaHHS — 5 POKIB.

HanpukiHIli KOXXHOTO CEMECTpy CTYIEHT OTpUMYE cepTH(]IKaTH THX KYpCIiB i JIEKIiH, sKi BiH
npociyxaB. [lin "ac HasBHOCTI iX HEOOXimHOI KUTBKOCTI MOXKHa ITOJIABAaTH 3asABKY HA CKIIaJaHHS
icTIUTy, B iHIIOMY BHUIIQAKy IO HBOTO HE IOMYCKAalOTh. [liICyMKH HaBYaHHS MPOTATOM CEMECTPY
MepealoThCs 3aJIKOBUMU OallaMH, sSIKi BUCTaBJISIOThCS Micis KoxkHOT cecii [10, ¢. 409; 19].

O4eBUAHUM € T€, IO Y 3MICTI Cy4acHHUX HIMEUBKUX MPOrpaM MiArOTOBKH BUUTENIB 1HO3EMHOL
MOBH OOCST BapiaTMBHOI YacTHUHHM TepeBaka€ YKPaiHCHKHA, HATOMICTh OCOOJUBHIA aKIEHT pOOUTHCS
Ha iHBapiaHTHY CKJIafoBy. HaBuaHHS MaifOyTHIX BUMTENiB iHO3eMHOI MOBU B HiMeuunHi TpaaumiiHo
CKJIaJIa€ThCsl 3 JMCIUILIIH HayKOBO-TIPOQEeciHHOrO MpoQuIo, a caMe: JHIBICTHKH, JITEparypu i
JTEepaTypO3HABCTBA, NMPAKTUKH MOBH 1 KpaiHO3HABUOTO IWKIY. UMMano HiMENBKUX BUYCHUX HUHI
aKIEHTYIOTh YBary Ha IPHHIMIN IHTETPaTHBHOCTI U1 KOMIUIEKCHOTO 3aCTOCYBAaHHS OTPHUMAaHHX
3HaHb y Tpolieci axoBoi MiArOTOBKH.
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3arajioM CHOCTEpIraroThCcs IMHPOKI IHTETPaTHBHI MOXKIIMBOCTI XapakKTepHI JJISI OKPEMHX
UCLHILIIH:

e JiTeparypa i KpaiHO3HABCTBO (HANPHKIIA, «TiTEpaTypHI» MiCIIEBOCTI, JIiTepaTypa i MUCTEITBO,
ICTOpIs JIiTepaTypH TOIIO);

e JiTeparypa i JIHIBICTHKA (CTHJIICTHKA MOCTHYHUX TEKCTIB, JIHTBICTHYHI aCIIEKTH JIITEpaTypHUX
JKaHPIB 1 T. 1H.);

® JIIHTBiCTHKA 1 KPaiHO3HABCTBO (J1ialeKTH, MOBHI 0COONMBOCTI BUBUEHHS 3HAUYEHb CJiB TOIIO);

® JIIHTBICTHKA 1 TeOpisl HaBUaHHA (CTaJlii BUBUCHHS 1HO36MHOI MOBH, MOBHA IPOTpeCis, maM’ATh 1
BUBYCHHS 1HO3EMHHX MOB);

® [IPaKTHKa MOBH 1 TEKCTyaJbHUI acleKT (MOBa 3aHATh, CIICIiaNbHI TECTH);

® ITiITOTOBKA 1 MPOBEICHHS MIKIBHOT MPAKTUKY (HA KOHKPETHOMY 3aHSTTI Pi3HI aCTIEKTH MPpOrpam
MiJITOTOBKY BHUCTYIAIOTh B iHTerpoBaHiii ¢opmi) [20, c. 12].

AHai3 HaBYaIbHUX IDIaHIB 1 MporpaM MiATOTOBKH BUUTEIIB Ja€ 3MOTY BHSBUTH HOBI MOMEHTH
1 TeHJIeHIIi y MiArOTOBII MaHOyTHIX (paxiBIiB, BCTAHOBUTH MOCITIIOBHICTh BUBYCHHS JIHMCIUILTIH.
CydJacHH 3MICT ATOTOBKY KaHAWAATIB Ha BUMTENBCHKY HOCAIy 3a0e3reuye BUCOKHH TEOPETHIHUI
piBeHb, DIMOOKI MPAKTUYHI BMiHHS 1 HABUYKU. Y HIMEIbKiil MOJIEINi MiITOTOBKH BYUTEIIB 1HO3EMHOT
MOBH TPOSIBIISIIOTBCS TaKi TPH OCHOBHI TEHICHIII1:

— BUMOTH JI0 TIPO(eCiitHOT MiATOTOBKH;

— BKIIIOUCHHSI Yy HAaBYalbHy MpOrpaMy [OOJATKOBUX MAHMCHUIUIIH 3 METOI pPO3IIMPECHHS
npodeciiHuX MaHCIiB MAHOYTHIX YYHUTEIIB IHO3EMHOT MOBH;

— JIOMYCK 10 poOOTH JIMIIE TUX BYMTENIB 1HO3€MHOI MOBH, KOTPi INPOWILIN Yepe3 oaHy (hopmy
HaBYaHHS y KpaiHi, MOBa SIKOI BUBUAETHCS.

OnmHUM i3 BaXKJIMBUX JOCSATHEHb 3arajlbHOEBPOIEHCHKOTO OCBITHBOTO MPOCTOPY € CTBOPEHHS
nporpamu HIPOIIIJl (auHi BoHa oxomtoe 120 yHiBepcHUTeTiB €BpONU 3 MIITOTOBKH BYHTEIIB).
3aBIaHHAM MPOTPaMU € Po3poOKa CHUIPHUX HABYAIBHUX IUIAHIB 1 MPOrpaM B yHIBEpCUTETaX, L0 A€
3MOTy MaOyTHIM YYHTENSM MPOCIyXaTH NeBHUK KypcC Yy BUII 00paHOi HUMU KpaiHH, a B KiHIEBOMY
PE3yNbTaTi CTYACHTY NPONACHHI KYPC 3aPaxOBYIOTh y JHILIOM.

AHarmizyroun 3micT, ¢GOopMH, METOAM Ta TeXHOoJoril mpodeciiiHOl MiArOTOBKH BYHUTENIB Y
Himeuunni 30kpema Ta kpaiHax €C 3arajmom, CIOCTEpIraéMO HAasBHICTh 1ijiei CTaHOBJICHHS
npodeciiHOl IHAUBITYATLHOCTI Ta CAMOPO3BUTKY MaOYTHBOTO (DaxiBIIs, IO CIYTYE KIFOYOBIH METi —
¢dbopmyBaHHIO MPOdECIiHHOT CaMOCBIIOMOCTI, CaMOII3HAHHS, OBOJIOJIHHS HOBUMH IEIaroTiYHUMHU
TEXHOJIOTISIMA Ta TOBHIM TOTOBHOCTI A0 MalOyTHBOI MENaroriyHoi IisTBHOCTI. 3 OIJsLy Ha Iie
BHOKPEMHMO TaKi 000B’I3KOBi €JIEMEHTH i ITOTOBKH:

— CaMOITi3HAHHA, YCBINOMJIEHHS CBOiX OCOOHCTICHO-IPO(eCiifHuX 0coOIMBOCTEH, cnabkux i
CHJIBHUX CTOPiH, PO3BUTOK CaMOaHaIIi3y, BMiHHS aIeKBaTHOTO CaMOOIiHIOBaHHS;

— pO3yMiHHS MI>KOCOOUCTICHHX BiJTHOCHH, OBOJIOJ[IHHS TaKMMHU yMIHHSIMH, SIK OI[IHKA PeaKiii i
MOBEJIIHKH B Pi3HUX CUTYAIlisIX, PO3ITi3HABAHHS POJIi JIFOJAWHH B CYCHUIBLCTBI, KOJICKTHBI YM KOHKPETHIH
CHUTYyallii, 3BOPOTHIA 3B’SI30K, MpaBWJbHA OpraHi3aiis BJIACHOTO 4Yacy, BHpIIICHHS KOH(IIKTIB,
JOCSITHEHHS TIOCTABJICHOT METH;

— OBOJIOJIHHA IPYHTOBHHMH 3HAHHSAMH 13 MPOGINBHUX 1 JOAATKOBUX AUCLUILIIH, IKi MOXYTb OyTH
KOPUCHUMH Y MalOyTHI{ IearoriuHiil JisIbHOCTI, @ TAKOXX HAsIBHICTh MiXKKYJIBTYPHOI KOMIETEHIII;

— OMaHyBaHHS Ta KOMIUIEKCHE BUKOPHUCTAHHS Pi3HUX CTUIIB BUXOBAHHs 1 HaBYaHHA [14, c. 157].

3BaKarouM Ha BHIIE BKa3aHi EJIEMEHTH IiJrOTOBKH, METOI MpodeciiHO-Ieaaroriynoi
MIATOTOBKM BYHTENS 1HO3EMHOI MOBH B €BpOICHCHKOMY KOHTEKCTI € Mojenb mpogeciiHo
MOTHBOBAHOI'O, 3[]ATHOTO [0 HABYAHHSI 3 MIKKYJIbTYPHHMHU KOMIIOHCHTAMH, BUHMTENS, KU X0ue i
BMie BuMTHCSA. BiH Mae OyTH pagHHUKOM, IMTOMIYHHKOM, PETPAHCIATOPOM 000X KyIbTyp, a He
IHCTPYMEHTOM Tiepeadi TOTOBUX 3HaHb [20, c. 13-14].

BexTop iHIIOMOBHOI OCBITHBOI MOMITHKY JepkaB €C 3 MUTaHb MiATOTOBKH BUUTENS iHO3EMHUX
MOB 30pPi€HTOBAHO Ha MOJIENb «EBPOBUMTENL», BU3HaueHy PE Ta €Bporneiicbkoro Komiciero, 3rigHo 3
SIKOIO0 HEOOX1THO JOTPUMYBATHUCS HACTYITHUX BHMOT:

— OBOJIOZIIHHS TphoMa MOBaMH €C BKIIIOYHO 3 PiTHOIO;

— HasIBHICTD 3HAHb TIPO DIOHY KYJIBTYpY Ta KyIbTypy KpaiHM MOBH, IO BHBYAETHCS, a TAKOX
pO3YMITHCS B €BpOICHCHKIH KynbTypi. Lle momomoske y TpPOXOJKEHHI IIKITBHOI MPaKTHKH Ta
CTa)KyBaHHI B KpaiHi MOBH, 10 BUBYAETHCS;
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— HasIBHICTh MDKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHII] CIIPHUSATHME TOJEPAHTHOCTI Ta IOCATHEHHI B3a€MHOTO
PO3YMIHHSL 3 TMpENCTaBHUKAM IHIIMX KpaiH B yMOBaX KYyJbTYPHO HEOIHOPIAHOTO Cy4YacHOTO
CYCIIITIbCTBA;
— BOKJIMBICTh BUKJIAJIAHHS OJIHOTO HABYAIILHOTO IMPEIMETa IHO3EMHOIO MOBOIO. Y TaKOMY pa3i BUUTEIb
Oyze OuTbII MOOLUTEHIM 1 KOHKYPEHTOCIPOMOXKHIM Ha €BpONeiicbkoMy pHHKY Tiparti [22, c. 26)].

Hwuni HiMerbka MOJICNTb TIATOTOBKH MaOyTHIX YUUTENIB KPUTHKYETHCS YACTHHOIO aKaJIeMiqHOT
CHUIBHOTH CTOCOBHO PiBHIB MiATOTOBKH BUMTENIB, PO3MEXKYBaHHA MK HAaBYAaHHIM Y BHUIIIN IIKOJI,
pedepeHaapiaToM Ta CHCTEMORO MiBUINCHHS KBaTi(ikaIlii, HOBI BAMOTH CTaBJIATHCS U JI0 HABYAIBHUX
wia”iB Tomo. KoxeH 3 HiMEbKUX BHIIIB, Oepy4n 10 yBaru O6arato (hakTopiB, CAaMOCTIHHO BHU3HAYa€
3MICT OCBITH MaiOyTHIX y4YHUTENiB, TOMY BIJICYTHIH 1 iX peryiameHT. Ta, He3Bakaroud Ha IIe,
nenaroriyny ocBiTy Himewuwnw, i 3MICT OLIHIOIOTH 32 KiHIIEBUM pe3yJbTaTOM: BUCOKa IpodeciiiHa
KBaJTi(iKalist MOJIOAMX YYUTENIB 1 BUCOKHH cTaTyc npodecii BuuTens y cycminbcTsi Ta €C.

OaHuM 13 NUIAXIB peamizailii Jep)kaBHOI MOJITUKM HiMeydywHM B Tramy3i OCBITH € aKTHUBHE
WICHCTBO KPaiHM y 3araJbHOEBPONEHCHKNX IHTETPAIlifHIX OCBITHIX MpoIecax. 3aciIyroBye Ha yBary
BU3HAHHS MPIOPUTETIB B OCBITHIH MMOJIITHINI: BUXOBAHHS BIAIOBITAJIBHOCTI 32 JIEMOKPATHYHY CUCTEMY,
Opi€HTAIlisl HA MaWOYTHIM PUHOK TIpaIli, MiIrOTOBKAa MOJIOJI JI0 €BPOICHCHKOT KOHKYpeHIii. Binrak
MUTaHHs peaitizallii 3aBaaHb BoJOHCHKOI Jeknapariii moao pedopmyBaHHs Ta yHidikamii cucreMu
IHIIIOMOBHOT OCBITH ¥ HaJjaJli 3aTUINAETHCS HA TIOPSAKY JICHHOMY.

Buknuku y cdepi iHIIOMOBHOI OCBITH 3yMOBJIIOIOTH JOLUIBHICTh MOJANBIIOT peamizamii el
Bonoucekoro mpomecy ta Pexomenpamiii PE, 3micToBuUX Ta opraHi3alliiHMX NUTaHb HaBYaHHS I
BHUBYCHHS 1HO36MHHX MOB Ha PIi3HHX OCBITHIX piBHAX. CrocOOM BHUPIIMICHHS OKPECICHUX NMUTAaHb Y
nepxkaBax €C, BUKOPHCTAHHS MMO3UTHBHUX 3M00YTKIB Ta HAYKOBUX HaJ0aHb, HA HAIY TyMKY, CTaHYTb
BaXXITUBMMH 3aC00aMH peaizallii eBpoiHTerpamiiHiX MparieHb YKpaiHu.
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THEORETICAL BASIS OF THE ORGANIZATION OF THE GENDER-EQUITABLE
ENVIRONMENT IN THE FOREIGN AND UKRAINIAN EDUCATIONAL SYSTEM

The article deals with a theoretical and methodological analysis of the organization of a gender-equitable
educational environment in the context of foreign and native approaches. The terminology field of the research
in the foreign and native scientific literature is determined. The peculiarities of the organization of a gender-
equitable environment in the USA, Canada, Germany and the Scandinavian countries are characterized. The
common and different features in methodological approaches were identified. The conceptual-categorical

apparatus of the research (“Gender Equitable Learning Environment”, “Gender-balanced Education”,
“Gender Equality in Education”, “Gender-equitable Education”, “Gender-fair Education”, “Non-
discrimination Education”, «Non-sexist Education”, “Human Rights Friendly School”) is given. The

progressive ideas of implementation of foreign experience to the native practice organization of a gender-
equitable educational environment are highlighted. The author’s interpretation of the concept “gender-equitable
environment”, its content and structure (spatial-subject, psychodidactic, social components) are formulated.
The gender-equitable environment is creative-developing, health-saving, non-discriminatory and inclusive
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environment for children, which are relevant to the principles of social justice, gender equality, child-centrism,

egalitarianism, non-discriminatory education, and “partnership pedagogy”, gender “matrix” of humanistic

pedagogical heritage. The conceptual model of creating a gender-equitable environment on the basis of the

integration of competency, personal oriented and gender approaches in the context of reforming the national

education is substantiated. The mechanisms of creating an educational environment for children and youth on

the basis of “partnership pedagogy” and gender “matrix” of humanistic pedagogical heritage are described.
Keywords: gender, gender approach, gender-equitable environment, educational institution.

IPUHA IIVJIBI'A

KaHIUAAT MeIaroriuHuX HayK

TepHOMiNBCHKUI HAIIIOHAIBHUH TEAaTOTTYHII YHIBEPCUTET
iMeHi Bonogumupa ['HaTioka

Bys. Makcuma Kpusonoca 2, M. TepHomninb, Ykpaina

TEOPETHUYHI 3ACAIN OPFA“HBAI_IIi IJE.HI[EPHS)-CHPABEE[JII/IBOFO
CEPEJOBHUIIA Y 3APYBIKHIN TA YKPAIHCBKIN OCBITHIN CUCTEMI

Ilpeocmasnenuii meopemuxo-memooono2iunull ananiz opeanizayii TeHOepHO-cnpageodiuBo2o 0CEimHb020
cepedosuuja 6 Kommexkcmi 3apyOijcHux ma YKpaincobKill nioxoodie. Busnaueno mepminonociune none
docnioocentss 6 3apyOidcHitl ma ykpaiucekiu aimepamypi. Oxapakmepu3o8aHo o0coOIu8oCcmi opeauizayii
renoepro-cnpasediugozo cepedosuwa y CILIA, Kanaoi, Himeuuuni, kpainax Cranounasii, 8useieHo cniibhe ma
8iOMiHHe Yy MemooonociyHux nioxodax oo npobaemu. Ilooano nouamitno-kamezopianeHull anapam
00CiONCEeH s (KTeHOEePHO-Cnpagedniuge OCBIMHE cepedosulyey, «TeHOepHO-30AIaHCO8AHA OCBIMay, «2eHOepHa
pisHicmb 8 0c6imi», «TeHOepHO-CNpaBeoausa o0cimay, «HeOUCKPUMIHAYIUHA O0CBIMA», «HECeKCUCMCbKa
ocsimay, «wKona, 0e nosaxcaroms npasa nouHUy). Buokpemneni npoepecueni ioei’ peanizayii 3apyoiscro2o
00CBIQY Y GIMYU3HAHY NPAKMUK)Y CIMBOPEHHSL 2eHOePHO-CAPABEIIUB020 0CBIMHLO2O CepedosUuyd 8 YKpaini.

Poskpumo asmopcbke pO3YMiHHA NOHAMMA —«TeHOepHo-cnpagediuse cepedosuwsey. Ienoepro-
cnpaseonuge cepedosuuje  po3ena0acmuves K Meopuo-po36usaIbHe, 300po8 ‘sa30epedicysanvie,
HeOucKpuMinayitine, IHKIIO3UBHe cepedosuwye Ons Oimell (3 Ypaxy8awwsam ix cmami, 6IKy, IH8ANIOHOCHII,
EeMHIYHOI NPUHANEHCHOCI, pacu mowo), wo 6a3YEMbCA HA NPUHYUNAX COYIANbHOI CNPA8eOIU80CMI, TeHOEPHOT
Di6HOCMI, OUMUHOYEHMPUZMY, —eranimapusmy, HeOUCKpuMiHayiiHoi oceimu. Y cmpykmypi renoepHo-
CNpageonuBo2o cepedosulyd BUOKPEMIEHO MPU KOMNOHEHMU: HPOCHOPOBO-NPEOMEeMHUll (PO3MAauLy8anHs
3aK1a0y, iHmep’€p ma ekcmep '€p, HAABHICMb 30H GIONOYUHKY, MO, HA OCHOBI AKO20 PO320PMAlOMbCsL CMOCYHKU
6CIX YUACHUKIE HABYANLHO-BUXOBHO2O NpOYeCy), NCUXOOUOAKMUYHUL (3micmosa cepa — HABUANbHI NAAHU |
npoepamu, NiOpYYHUKU, HAGUANbHI NOCIOHUKUY, opmu, Memoou i NpUulioMu HAGYAHHA MA BUXOBAHHMA, SKI
3YMOGNEHI NCUXONOSTUHUMYU YiiamMu NoOY008U OCBIMHLO20 Npoyecy); coyianvHutl (Cyo’ekmu  0C8imHbO20
npoyecy — euumeni, 6amvKuy, YuHi/yueHuyi, KOMYHIKayitina cgepa (cmuib 63A€MOCMOCYHKIE Neda2o2iunoeo
KOJIeKMuUagy i3 yuHAMU ma 6amovKami,).

OO6IpyHmoano KOHYenmyanibHy MoOelb CMBOPEeHHSA IeHOEPHO-CRPABedIU8020 Cepedosula 8 YMOo8ax
pedhopmysants HAYIOHANBHOI OC8imuU, Ha 3acadax iHmezpayii KOMNEeMeHMHICHO20, 0COOUCMICHO OPIEHMOBAHO20
ma renoepHo2o nioxooie. Onucyiomscs Mexanizmu CmeopenHs 0C8IMHb020 cepedoguwa o oimetl ma Moaooi
Ha 3acadax «nedazoziku NApmHepcmeay ma reHOepHoi «<Mampuyiy eyMaHiCMmuyHoi nedazo2iyHoi cnaowutu.

Knrwuogi cnosa: rendep, rendepruti nioxio, reHOepHo-cnpagediuse cepedosuuye, OCEIMHitl 3axiao.

UPUHA IOVYJIBI'A

KaHJINAAT MeJaroTHIecKuX HayK

TepHononbCKUI HAIMOHATBHBIN MEIArOTUYECKUI YHUBEPCUTET
umenn Bnagumupa 'HaTioka

yin. Makcuma Kpusonoca 2, r. TepHonons, YkpanHa

TEOPETUYECKHUE OCHOBBI OPTAHU3ALIMU 'EHAEPHO-CITPABEIJINBON
CPEJIbI B 3APYBEXKHOM U YKPAUHCKOM OBPA3OBATEJIBHOW CUCTEME

Ilpeocmagnen  meopemuxo-memooono2udeckuti  AHaiu3  Opeanuzayuu  2eHOepHO-CNpPageoIUuoll
obpazogamenvHoli  cpedbl 6 KOHmMeKcme 3apy0edCcHvlX U OmeuecmeeHHbIX Nnooxodos. OnpedeneHo
mepMUHONIo2UecKoe noe UCCIe008AHUs 8 3apyOexcHoU u omevecmseenHol aumepamype. Oxapakmepu3o8aHsl
0cobeHHOCmU  opeaHusayuu  eeHoepHo-cnpaseonusou cpeovi 6 CILIA, Kanade, I'epmanuu, cmpanax
Ckanounaguu, onpeoeieHvl obwue U OMAUYUMENbHbIE Yepmbl 8 MemOo00I02UYeCKUX N00X00ax K npobieme.
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Ilpeocmaenen NOHAMUIIHO-KAME20PUATIbHBIL annapam uccneo008aHus («eendepro-cnpasednusas
obpazosamenvhas — cpeoay,  «2eHOePHO-COANAHCUPOBAHHOe — 00pa308anue», «2eHOepHoe PABeHCmEo 6
obpazosanuuy, «2eHdepHo-cnpageonugoe  0Opazoganuey, «HEOUCKPUMUHAYUOHHOE — 00pA308aHUe ),

«HeceKcucmekoe 00pa3osanuey, «WKOAA, 20e Y8adcarom npasa 4enogekay). Bviderenvl npozpeccushvie udeu
peanuzayuu 3apyoeircHo20 onvlma 8 NPAKMUKY CO30aHUsL 2eHOEPHO-CIPABEOIUBOU 00pPA308AMENbHOL Cpedbl 6
Yxpaune. Packpvimo agmopckoe nomumanue NOHAMUs «2eHOEPHO-CRPABeOaUsas cpeday, ee codepiicanue u
cmpykmypa (npocmpancmeeHHO-NpeoOMemHblil, NCUXOOUOAKMUYEeCKUl, COYUaNbHblU KomMnonenmsl). I endepho-
cnpaseonugas — cpeda  paccmMampueaemcs  Kax — MEopYecKu - pazeusarowds, — 300pP08beCOXPAHAIOWAs,
HeOUCKPUMUHAYUOHHAA, UHKIIO3UBHASL 00paA306amenbHa cpedd, OCHOBAHA HA NPUHYUNAX — COYUANbHOU
CNpageonugoOCmu,  2eHOEPHO20  PABEHCMBA,  OeMOYEHMPUIMA, — ICATUMAPHOCMU U HEOUCKPUMHAYUU.
O60CHOBAHHO KOHYENMYAIbHYI0 MOOEb CO30AHUSL 2eHOCPHO-CIPABEONUBOL CPedbl 8 YCILOBUAX PehopMUPOBAHLs
HAYUOHANBHOU  cucmemvl  00pPA306aHUA, HA OCHOBE UHMeEZPAYUU  KOMNEMEHMHOCMHO20, — JUYHOCHIHO
OPUEHMUPOBAHHO20 U 2eHOEPHO20 N00X0008. ONUCHIBAIOMCS MEXAHUIMbL CO30AHUS 00PA306AMENbHOL Cpedbl
0na 0emetl U MOJOOENHCU HA OCHOBe «Nedaz02uKi NaApMHePCmeay U 2eHOePHOU «KMAMpUybLy SYyMAHUCMUYLECKOU
neoazoeuuecko2o Hacieous.

Knwouesvie cnosa: zendep, zeHOepubvili N0OX00, 2eHOEPHO-CHpaseonusas cpedd, o00pazoeamenbHoe
yupesicoeHue.

The challenge of time and priority task of the state social and humanitarian policy of Ukraine is
a democratization of the educational processes, which causes the organization of a gender-equitable
environment in educational institutions, relevant to the principles of parity, gender equality; the
competent, personal oriented, and gender approaches. This is confirmed by Sustainable Development
Goals until 2030, approved by the General Assembly of the United Nations, the Declaration of
Millennium Development Goals, Council of Europe Gender equality strategy 2018-2023, National
Doctrine of Education Development in the 21* Century, Concept of the New Ukrainian School,
Strategy of the Implementation of Gender Equality and Non-Discrimination in Education “Education:
Gender Dimension — 20217).

However, the modern stage of development of Ukrainian society is characterized by an
ambivalent attitude to gender roles system; the conflict between the old dichotomous their distribution
and new, egalitarian, challenges to them. There are strengthening of patriarchal challenges to parity
democracy, “gender eclecticism”, gender asymmetry in “masculinisation” and “feminization” of
student contingent, stereotyping of the public consciousness, etc., which requires finding effective
mechanisms for the institutionalization of native gender education, analysis of the concept and
categorical apparatus, verification of the experience of conducting gender mainstreaming and anti-
discrimination expertise, strengthening the teacher’s gender sensitivity to education of equality of both
sexes, forming gender competencies as key life competencies of the young generation, because they
determine competitiveness on the work market, the ability to establish democratic principles in private
and public life.

In this case, the accumulated foreign practical experience and theoretical generalizations on
finding effective mechanisms for creating a gender-equitable environment, its contents and structures
are especially relevant in the context of reformation of the national education system.

There are a lot of foreign scientific papers which deal with the development and introduction of
gender-education techniques, anti-discrimination and anti-bullying practices at school; considerable
experience about the organization of the gender-equitable education at school, which ensures the right
of all children, taking into account child’s age, sex, ethnicity, potential disability, etc. to obtain
accessible and quality educational services by them (first of all, the experience of the USA, Canada,
United Kingdom, Germany, Sweden, Belgium, Finland and Estonia).

The content of a gender-equitable education, based on gender approach is revealed in foreign
studies (S. Bem, S. Bern, L. Eliot, Ph. Jackson, K. Linch, G. Ostrem). The problem of educational
sphere transformation is revealed in the research of native scientists: V. Andrushchenko
(modernization of higher education), I. Bekh (personal oriented education), L. Hrynevych (educational
reforms), V.Kremen (transformation of educational content, transformation of personality),
0. Savchenko (reforms in primary education), S. Sysoeva (educational reforms: educational context),
O. Sukhomlynska (reformation of the educational component), T. Hovorun, S. Vykhor, V. Haidenko,
T. Doronina, O. Kiz, O. Kikinezhdi, O Kostiuk, V. Kravets, O. Masalitina, O. Maruschenko, I. Shulha
(implementation of gender approach to educational sphere).
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At the same time the problem of creating a gender-equitable environment for children at the
national school is unresolved issue, which causes the aim of our study — to reveal the theoretical
principles of the organization of a gender-equitable environment in foreign educational system and
find out ways of their adaptation and implementation to the Ukrainian educational institutions.

Scientists interpret educational environment as a generalized, holistic and integral factor of
personal development, created by the school system, including didactic materials, organization of
educational process, lessons, educational events, medical aid, nutrition, psychological climate in order
to provide favorable conditions for harmonious development of a child, his/her abilities and interests.

We analysed a foreign studies’ terminological apparatus on the problem of organization of a
gender-equitable environment in the context of gender studies. First of all, the attention of the world’s
humanities is paid on a sphere of child’s rights and freedoms observance and the introduction of non-
discriminatory and inclusive education to the school environment (“Gender Equitable Learning
Environment”, “Gender-balanced Education”, “Gender equality in education”, “Gender-equitable
education”, “Gender-fair Education”, ‘“Non-discrimination Education”, «Non-sexist Education”,
“Human Rights Friendly School”).

One of the important practice in the context of the organization of a gender-equitable
environment at the educational institutions is the Human Rights Friendly School — HRFS (Amnesty
International’s global human rights education project for schools) and Child Friendly School
(C. Wright, C. Mannathoko, M. Pasic) which aimed to make human rights an integral part of everyday
school life. the school becomes an exemplary model for human rights education from the way how
decisions are made in schools, the way how people communicate with each other, the curriculum and
extra-curricular activities on offer, right down to the very surroundings in which students are taught.
The HRFS is founded on equality, dignity, respect, non-discrimination and participation basis. It is a
school community where human rights are learned, taught, practiced, respected, protected and
promoted. The HRFS are inclusive environments where all are encouraged to take an active part in
school life, regardless of status or role, and where cultural diversity is celebrated. Children can learn
about human rights by putting into practice every day. Through an approach which goes beyond the
classroom and into all aspects of school life, commonly called a “whole-school approach”, a “holistic
approach” or “rights-based approach”, both schools and young people become powerful catalysts for
change in their wider communities [18; 21].

There are 4 groups of global principles of the HRFS:

1) Inclusion and Non-discrimination: (the community where equality, non-discrimination,
dignity, and respect support all aspects of school life; provides a learning environment where all
human rights are respected, protected and promoted; embraces inclusion in all aspects of school life);

2) Participation (encourages all members of the school community to participate freely, actively
and meaningfully in school life; ensures that everyone in the school community has the information
and resources they need to participate fully in school life);

3) Accountability (fair, accountable and transparent in its planning, processes, including
decision making, policies, and practices; protects all members of the school community by making
safety and security by a shared priority and responsibility);

4) Empowerment (through learning and teaching) (integrates human rights into all aspects of
teaching and the curriculum; works to empower all students, without discrimination, to reach their full
potential and capabilities through education; empowers students and staff to become active members
of a global community, sharing knowledge, understanding and learning with others and taking action
to create a world where human rights are respected, protected and promoted) [18, p. 5].

In the context of our study, we pay attention to the principles which are relevant to a rights-
based approach, in particular, equality and non-discrimination which means that all individuals are
equal as human beings, and by virtue of the inherent dignity of each person, are entitled to their rights
without discrimination of any kind. A rights-based approach requires a particular focus on addressing
discrimination and inequality. Safeguards need to be included as development instruments to protect
the rights and well-being of marginalized groups. As far as possible, data need to be disaggregated —
for example, by sex, religion, ethnicity, language, and disability — in order to give visibility to
potentially vulnerable populations [14, p. 10].

Non-discrimination policy requires the introduction of a gender perspective at all levels, and
includes: a) Teachers who receive adequate education and on-going in-service training throughout
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their career; b) School leadership receives support and resources needed to implement policy and is
held accountable; ¢) Curricula are appropriate, regularly evaluated and updated accordingly; d) School
resources are sufficient and in line with the needs of both female and male students; ¢) Prevention and
remedies against corruption integrate a gender perspective and are in place at all levels of the
education system; i) Schools are child-friendly and safe from all forms of violence and harassment;
f) Community and families receive information and learn about the policies and rules affecting
children’s education. They are encouraged to contribute to discussions on school policies, rules, etc.
through appropriate participation mechanisms [16, p. 2].

Scientists J. Larkin & P. Staton (Canada) explain gender equality in education as a combination
of important components: equal access, inclusiveness, friendly “climate” of educational environment
and relationship between all participants of the educational process (girls, boys, teachers and parents).
Equal access means the providing of equal opportunities for girls and boys to education; involvement
of children to “non-stereotyped” spheres of activity; and widening the perceptions of children and
youth about their future professional opportunities. They emphasize on taking account a factor of
inclusiveness (which means gender, race, class, ethnicity, disability, etc.) in the organization of
educational process: educational content, teaching forms and methods, communication of teaching
staff with schoolchildren and colleagues (using a gender-sensitive language). This factor also means
that teaching staff should react to sexism, racism and other forms of discrimination. J. Larkin
interprets the principle of inclusiveness as maximum involvement of students of different social
groups to providing quality educational services and to promote the full development of their
potential. Otherwise, students may be in an unfavorable position which is caused by their gender, race,
class, religion, language, disability, etc. In this context, the development of gender sensitivity and
tolerance, mutual respect and understanding between student youth in the conditions of
multiculturalism and diversity of Canadian society is an essential need [19, p. 361-376].

A gender-education environment in German school is organized on the basis of a Gender
Equality Strategy adopted by the Government. Its implementation is ensured through: gender
mainstreaming, gender and information space; gender statistics; wide-ranging educational campaigns
on gender and social responsibility issues; development of gender competence of parents and teachers
as factors of forming the gender culture of the young generation [20].

The key aspect of the methodology of organization of a gender-equitable environment is “3 R”
method (representation, resources, realia) by G. Ostrem (Sweden) and a set of active social and
psychological methods of teaching (gender training, case study, narrative, etc.), conducting of anti-
discrimination expertise of educational content, teaching system, and gender audit of educational
institutions.

Thus, for the providing equitable and non-discriminatory education, governments must:
a) ensure the principles of equity and non-discrimination are enshrined in national legislation and
cover administrative practices as well as the individual acts of public authorities; b) ensure that social
inclusion is promoted and mainstreamed throughout the education system, including financing, policy
development, curriculum, and pedagogical practice, as well as teacher training; c)ensure that
measures for increasing access to education, reducing drop-out rates and improving retention and
completion rates identify and target communities that are most marginalized [15, p. 1].

Generalization of foreign experience and the best educational practices in the context of this
research gives the opportunity to form our own vision as to further institutionalization of gender to
educational space, in particular, organization of a gender-equitable environment in the condition of
reforming the national school [5; 12]. According to the President of the National Academy of
Pedagogical Sciences of Ukraine V. Kremen: “All educational activity and system of relations in
society, the attitude of adults to children should be based on the principles of innovation and child-
centerism” [6, p. 412].

We interpret a gender-equitable environment as creative-developing, health-saving, non-
discriminatory and inclusive environment for children (taking into account their gender, age,
disability, ethnicity, race, etc.), which are relevant to the principles of social justice, gender equality,
child-centrism, egalitarianism, non-discriminatory education, and “partnership pedagogy”, gender
“matrix” of humanistic pedagogical heritage; in the conditions of which the full development of
personality is ensured [5, p. 17]. It is a safe place for students, relevant their developmental needs in a
social and cultural context; based on the subject-subjective approach and pedagogy of partnership;
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promoting the development of children’s live creativeness and friendships, respect for peers and
teachers; forming an independent and responsible person [10, p. 44-55].

Structure of a gender-equitable environment include three components: spatial-objective
(location of the institution, interior and exterior, availability of recreation areas, background, on which
the relations between all participants of the educational process is happening; psychodidactic — content
sphere (curriculum and plans, textbooks, manuals, forms, methods and techniques of teaching and
education, which are conditioned by the psychological goals of the creating an educational process);
social — subjects of educational process (teachers, parents, students); communication sphere: the style
of interaction between teachers, students and parents [5, p. 17].

The analysis of scientific literature show that the organization of an educational environment in
Ukrainian school is stereotyped and is represented in the content of its components. In particular, the
spatial-objective component is determined by the “female” and “male” territories, separate cabinets of
labour training for girls and boys, dressing rooms, etc.; the algorithm of forming at physical classes,
when the first in the rank are boys, and girls are after them. It is the informal mechanism of gender
segregation, which de-jure is not noted in any normative document, but de-facto exists. Researchers
have found that space, which is occupied by boys (sports grounds, corridors), is much larger than the
“girl’s territory” (class, toilet, some part of the corridor and schoolyard), percentage relation is
70,0%:30,0% respectively. Children spend their free time at breaks and after classes here [1; §; 9].
At primary school, we can see individual game zones with different equipment for games for girls and
boys. These are dolls, books, elastic band for girls and machines, constructors, desktop intellectual
games for boys.

Another aspect of the spatial-subject component deals with “wall space” (information stands,
posters, ads, etc.). O. Marushchenko and O. Plakhotnik have noted that if you pay attention to the
poster “Pride of the school”, you can see that the photos of girls-excellent are more than boys-
excellent (about 1,5-2 times). The research results have been shown that the girls’ success in the
studies is higher, but it isn’t due to their innate inclination for study, but stereotyped upbringing —
when they are brought up attentive, diligent, persistent, and disciplined. In this case, girls conform to
school requirements easier. It affirms about gender-differential education, instead personally oriented
approach, which can ensure necessary conditions for maximum self-realization and development of
girls’ and boys’ abilities. Boys are also often depicted on the posters “Safety on a road”, “Caution,
Fire!”, “Take care of your safety!” as disturbers or heroes, who save other people’ lives. It is an
indication of discriminatory education and the existence of a stereotype that boys more often
demonstrate risky and dangerous behavior, while passive girls “do everything right” [8; 9; 10].

The psychodidactic component of a gender-equitable environment includes the State Standard
of Primary and Secondary education, curriculum, textbooks, and manuals. This component is shown in
the context of conducted anti-discrimination (gender) expertise which aims to reveal discrimination in
the text and non-textual materials of educational content (textbooks, manuals, and other didactic
materials) taking into account different peculiarities, protected by the Constitution of Ukraine (race,
color, political, religious and other convictions, gender, age, disability, ethnicity and social origin,
language, etc.) which causing xenophobia, ageism, andro- and ethnocentrism, sexism, etc.; and
provide recommendations for their avoidance [3, p. 6-21]. The main method of such expertize is
content analysis. We conducted gender expertize of educational materials for primary school.
The conclusion: de jure relevance of educational materials of primary school to the principles of
gender equality was shown. De facto the elements of hidden discrimination uncovered: in pedagogical
interaction in system teacher-schoolboys/schoolgirls; traditional sex-role requirements to studying and
behaviour of students; an ambivalence of stereotyped and egalitarian teacher’s attitudes; gender-
stereotyped textbooks ‘Basics of Health’ for 1-4 classes; an imbalance of gender representatives of
both sexes; a marking of male sex [2; 17].

The basis for the organization of a gender-equitable environment is the correlation and
interdependence between social pedagogical and psychological processes on the social and individual
levels of gender self-determination of children and youth, in patriarchal and egalitarian coordinates.
The principles of gender education are: science, an objectivity of gender knowledge as the main
ground for deprivation of stereotypes, its adequacy for normal developing by children’s age
possibilities, teenagers and youth; positivism and tolerance in attitudes to both sexes and interpersonal
communication; conducting personality’s experience, critical comprehension of the formed
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instructions as to life as man or woman; subjective position as a condition of gender self-determination
activation and self-reflection in educational dialogue; overcoming sexual stereotypes; equality of
“male” and “female” in the content of didactic material, the refusal of the strategy of marginalization
of women as less important [4, p. 9].

In the study we pay attention to “partnership pedagogy” and gender “matrix” of humanistic
pedagogical heritage, integration of competent, personal oriented and gender approaches which help
into formation of gender culture and the egalitarian outlook of children (gender competence,
sensitivity and tolerance) as important factors of personal and professional self-realization of both
sexes, democratic world-view and civilian girls” and boys’ life-realization in the sphere of national
being.

The famous Ukrainian pedagogue-humanist V. Sukhomlynskyi said: “The education of true
men and true women begins with the formation of their civil personal qualities” [13, p. 556.]. These
words are a guide in gender education of children.

A parity, mutual respect of both sexes has got its pedagogical filling in the works by another
prominent educator — A. Makarenko in relation to the conditionality of social and family roles of men
and women and connected with those valued orientations, importance of maternal and paternal
influence on the development of sexual identification of a child: “Real love between parents, respect
to each other, help and care, frankly possible displays of tenderness and kindness... serve as mighty
educational factor, and surely, excite in children attentiveness to such serious and good mutual
relations between a man and a woman” [7, p. 300].

In unison to the modern gender dialogue about upbringing of androgynous personality are
S. Rusova’ words: “Upbringing should develop a child’s respect and experience of individual value,
respect for the public view; enrich the child with his/her subjective creative powers, faith in the
valuables of his/her thoughts, and also teach him/her to recognize and respect the views of other
people” [11, p. 99].

Thus, the unique essence of “gender matrix” of the Ukrainian pedagogical legacy lies in the
forming of the cultural oriented society for the development of modern gender education in the
national school on the following principles: equality, dialogue, participation of adults and children in
the organization of school life, providing equal opportunities for boys and girls; because it focuses on
each child as a personality. Under these conditions, a model of psychological and pedagogical support
of gender socialization of children and youth is proposed. It helps developing ideas about the
partnership of both sexes, formation of gender-parity interaction between all subjects of the
educational process, intensification of their self-determination in issues of gender culture.

Consequently, based on the foreign experience and methodological principles of the Ukrainian
pedagogical heritage, the organization of a gender-equitable environment in Ukrainian school involves
the creation of free space, without any form of discrimination, in the conditions of which the full
development of the personality is ensured (taking into account gender, age, disability, nationality, race,
etc.); in addition to non-discriminatory education and the principle of equality are realized.

The prospect of further studies concern to the experimental study of the content, structure and
peculiarities of the functioning of the educational environment, the development of indicators and
principles of non-discriminatory education.
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LINGUODIDACTIC MODEL OF THE PROCESS OF FORMATION OF
STRATEGIC COMPETENCE OF FUTURE INTERPRETERS

The article analyzes the linguodidactic model of the formation process of future interpreters’ anglophone
strategic competence. The model consists of four blocks (conceptual-target, content-based, procedural and
result-oriented). The conceptual-target block of the model reflects the essence of the fundamental approaches
(communicative, resource-based, synergetic and reflection strategies approach), which formed the basis for
developing our authorial methodology for the formation of anglophone strategic competence of future
interpreters. The content-oriented block of the model involves the formation of certain components of the
structure of interpreters’ strategic competence through the implementation of the three blocks of exercises,
which are to be done by the students, and which constitute the authorial subsystem of exercises and tasks. The
result-oriented element of the model determines the levels, criteria and correspoding indicators of the formation
of the anglophone strategic competence of future interpreters.

Keywords: anglophone strategic competence, future interpreters, consecutive interpreting, interpreting
Strategies, communicative strategies

HATAJIIA CABAT

ACUCTEHT
JIpBiBCHKMIT HalliOHAJIBHUH yHiBepcuTeT iMeHi [Bana ®dpaHka
Byn. YHiBepcurtercbka 1, m. JIbBiB, Ykpaina

JIHTBOAUJAKTHYHA MOJEJIb ITIPOIIECY ®OPMYBAHHSI Y MAMBYTHIX
MEPEKJAJIAUYIB CTPATEITYHOI KOMIIETEHTHOCTI

Teopemuuno  0OIPYHMOBAHO  NIHS60OUOAKMUYHY MOOeNb npoyecy (@QOpMYy8aHHs 6 MAuOYmHix
nepexiadavie ameioMo8HoI cmpameziuHoi KomMnemenmuocmi. Brkasano, wo moodens cknadaemvcs 3 4Omupbox
O1I0KI8: KOHYEenmyanbHO-Yilb08020, 3MICHMOB020, NPOYECYANbHO20 Ma pe3yibmamuernoz2o. Konyenmyanvho-
yinvosutl 610Kk Modeni 8i00bpaxcae cymuicmov QyHOAMEHMANbHUX nioxoodie, wo a2 6 OCHO8Y pO3POOKU
aA8MOPCHKOI MEMOOUKU POPMYBAHHSA AH2TOMOBHOI CMpPame2iuHol KOMReMeHMHOCHI 8 MAlOYMHIX nepexnadais:
KOMYHIKAMUBH020, peCcypcHo2o, pereKcilino-cmpame2iynoeo i cuHepeemuynoeo. KomyuikamugHuti nioxio
nepeobauac po3yMiHHA MO20, WO CHIIKYBAHHS € MOGIEHHEBON OisIbHICMIO, )y X00i AKOI GUPIuYIomucs
KOHKpemHi KOMYHIKAMuGHi 3a80ants. Pecypchuil nioxio euznauae cnpsmosamicmv HAGHUANLHO20 Npoyecy Ha
BUBHAUEHHS CIMPYKMYPU NPOPeECitino20 NOMeHYiany Maubymub02o nepekiadayd, GopmyearnHs 1o2o npogecitino
BANCIUBUX AKOCMEL, NOMPeD, HABUYOK, 8MIiHb, KoMnemenyill. Busnauenns pegrexcilino-cmpameziunozo nioxooy
3YMOGIEHe aKYEeHMOM HA GUKOPUCMAHHI cmpameii y 6Cill cucmemi HABYANIbLHO20 Npoyecy 3a po3poO.aeHoIo
MEMoOuKolo, a 6MiHHA peqhiexcii y HasuaubHill OiSIbHOCMI cmydeHma 0adymb UOMY MOJNCIUBICIb
KoHmpomoeamu cgoi  Oii, euznauamu NOCHiO0GHICMb emanié ni3HasanibHoi  OisivHocmi. Bazomicme
CUHEp2eMUYHO20 NiOX00y 3YMOGNeHa MuM, wo cy0 €Kmu 0c8imHb020 npoyecy HNOGUHHI hepedysamu y
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NOCMITIHOMY CaMOPO38UMKY, BHYMPIWUHA CULA AKO20 € OXHCEPENoM Md IMAYAbCOM KONCHO20 3 HUX. 3micmosutl
610K MoOeni nepedbayae hopmMysanHHa 6USHAUEHUX KOMNOHEHMIE CIMPYKMYPU CMPAMe2iyHOi KOMNemeHmHOCMI
nepexiaoaua uepe3 6UKOHAHHS CIYOEHMAMU MPbOX KOMNAeKcie (O10Ki8) 6npas, sKi CKAa0arOmv asmopCobKy
niocucmemy enpae i 3ae0anv. Pesynemamuenuii enemenm mooeni 6usHayae pieui, Kpumepii i 6i0no6ioHi
NOKA3HUKU COPMOBAHOCTT AHEIOMOBHOI CIpame2iuHoi KoMnemeHmHOCmi MatlOymHIiX nepexnacayis.

Knwuoei cnoea: anenomosHa cmpameziyna KOMNemeHmMHicmy, MatOymui nepexiadaui, ycHuu
Noci008HUL nepeKaaod, nepeKkiaoaybKi cmpamezii, KOMyHIKamugHi cmpamezii

HATAJINA CABAT

ACCHCTEHT
JIbBOBCKM HalMOHAJIBHBIA YHUBEpPCUTET UMeHHU MBana®paHKko
yi. YHuBepcuterckas 1, r. JIbBoB, Ykpauna

JUHI'BOAUJAKTAYECKAS MOJEJIb ITIPONECCA ®OPMUPOBAHUA B
BYAYIIUX NEPEBOJYUKOB CTPATET'HYECKOU KOMIIETEHTHOCTH

Teopemuuecku 000CHO8AHA NUH2SB00UOAKMUYECKAS MOOelb npoyecca Gopmuposanus y 6yoyuux
nepesooyUK08 aHRNOAZLIYHOU cmpameaudeckoll KomnemeHmuocmu. OmeueHo, 4mo MOOelb COCmoum u3
uemvipex OI0KO8. KOHYENMYAIbHO-YeNe8020, COO0ePHCAMENbHO20, NPOYECCYANbHO20 U  Pe3VibmamusHO20.
Konyenmyanvro-yenesoui 610k Modeau ompascaem cywHOCmMs QYHOAMEHMANbHBIX HOOX0008, KOMOopbie e 6
OCHOBY paspabomku AemopcKoll MemoOUKU QOPMUPOBAHUS AHLILOAZBIYHOU CMPAMeSUYeCKOl KOMNEMEeHMHOCIU
Yy 0Yoywux  nepesooyUKo8:  KOMMYHUKAMUBHO20,  pPeCypcHO20,  peqlieKCUOHHO-CHPAme2uieckozo U
cunepeemuyeckozo. KommynuxamusHwiti nooxo0 npeonondazaem HNOHUMAHUE MO20, YMO OOwjeHue ABIAemcs
peuesoll 0esimeibHOCMbIO, 8 X00e KOMOpPOU peularmesi KOHKpemuble KOMMYHUKamuguvle 3a0auu. Pecypchbiil
nooxo0 onpedeisiem HANPAGIEHHOCHb Y4eOHO20 Npoyecca Ha onpedeieHue CMpPYKmypbl npopeccuoHaibHo20
nomenyuana  6yoywezo  nepesooyuKd, QPOopmMuposanus €20  NPoPECCUOHATLHO — BANCHBIX — KAYeCms,
nompebHocmet, HasbIKO8, yMeHull, KomnemeHyui. Onpedeinenue pephieKCUOHHO-CMPAme2uuecKko2o nooxooa
00YCI061€HO  AKYEHMOM HA  UCHONb308AHUU Ccmpamezull 80 Gcell cucmeme yyebHo20 npoyecca No
PpaspabomanHol  mMemoouxe, @ YMeHue pe@uekcuu 6 Y4eOHOU OesmeNbHOCMU CMYyOeHmda Oacm emy
603MONCHOCHb KOHMPOIUPOBAMb C8OU OelCMBUS, ONpedesinb Nocied08amelbHOCHb SMaAn08 NO3HABAMENbHO
desimenvrocmu. Becomocmsb cunepeemuyeckoeo nooxooa o6yciosiena mem, 4mo cyowbeKkmvl 00pa308amenbHoo
npoyecca OONJICHbI HAXOOUMbCS 8 NOCMOAHHOM CAMOPA3GUMUY, GHYMPEHHAS CULd KOMOPO2O AGIAeMCs
UCTNOYHUKOM U UMRYIbCOM  Kadicoozo u3z nux. Codepaicamenvuviti 010K MoOeau npedycmampusaem
@opmuposanue onpedereHHbIX KOMHOHEHMO8 CMPYKMYpbl CMPAmMe2uyeckol KOMNemeHmHoCmu nepegooyura
uepes 6bINONHEHUE CMYOEeHMamMU mpex KOMNieKcos (010K08) YNpaj)cHeHuil, Komopvle CoOCmagiam asmopcKyio
nodcucmemy ynpadxcuenuti u 3adau. Pesynomamugneiii snemenm moodenu onpeodensem YpoGHU, Kpumepuu u
coomeemcmeylowue NoOKA3ameny Cc@OOPMUPOSAHHOCNYU AHSNOAZBINHOU CIMPAMESUdecKol KOMNemenmHocmu
6y0yuux nepesoouuUKos.

Knioueevie cnosa: anenoszviunas cmpame2udeckas KOMnemenmmnocmso, 6y0yu4ue nepeeodquku, ycmelL?
nocie0oeamenbHulil nepeeod, nepeeoduecr(ue cmpamecuu, KOMMYHUKamueHole cmpamecuu.

The development of effective pedagogical procedures, in our case, the methodology of teaching,
requires the need for designing a pedagogical process, a comprehensive and systematic view of the
main advantages and possible drawbacks that will enable rapid response, improvement or correction of
individual elements of the pedagogical system. The creation of a methodology for the formation of
anglophone strategic competence of future interpreters implies the consideration of many factors, the
use of a number of techniques, and the observance of fundamental approaches, which urges us to
design, first and foremost, the linguodidactic model of this process, the application of which will
ensure the effectiveness of the implementation of our authorial methodology.

According to A.S. Budnik [1, p. 98], didactic modeling enables us to design the educational
process so that it can correspond to the problems and interests of students, their social needs.
Moreover, such modeling allows us to reproduce not only the static elements of the learning process,
but also its dynamics, to predict the development of object models [13, p. 319]. In this aspect D. H.
Levites differentiates between the notion of didactic modeling and didactic design, noting that the
second concept is oriented to a distant future plan, while modeling involves creating a prototype /
analogue of a real object (not the one that will appear in the future) [7, p. 33].
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N. Yu. Rusova [12, p. 7] believes that didactic modeling involves adapting the knowledge
component to the needs of the subjects of the educational process through the methods of activity that
tackle specific tasks, which is achieved through the interrelated combination of different ways of
systematization and organization of information elements of the content of teaching.

The objective of the article is to analyze and assess the significance of the key elements of the
linguodidactic model of the formation process of future interpreters’ anglophone strategic competence.

The formation of anglophone strategic competence of future interpreters as a didactic model of
the learning process should be based on certain approaches and have the appropriate methodological
basis, so let us dwell in more detail on the characterization of key approaches that became the
foundation of our authorial methodology, namely communicative, resource-based, reflection strategies
and synergetic.

In scholarly pedagogical research, the methodological approach is generally viewed as the
principal and fundamental orientation of the study, the point of view from which the object of study is
considered, as a concept or principle that governs the overall research strategy [14, c. 63].

The choice of communicative approach [9, p. 82—83] is predetermined by the understanding that
communication is a speech activity in which specific communication tasks are solved. Moreover,
communication involves an active and interactive exchange of information in order to achieve the
appropriate communicative goal. As it is pointed out by N.V. Zinukova, “one of the main goals of
linguistic education (and this is what the education of an interpreter is — a note by the author of the
article) at different stages of studying is the formation of a communicative foreign language
competence, taking into account linguistic, socio-cultural, discursive and other components”, since
learning a foreign language involves mastering its system, which belongs to the super-complex types
of systems and is part of the communicative field in a particular communicative environment. At the
same time, the aforementioned scholar emphasizes the specific circumstances in which the translation
mediation is carried out, that is, the situation of bilingualism (sometimes multilingualism), therefore
the communicative approach used against the background of the bilingual environment should be one
of the leading methods in the foreign language training of future translators/interpreters [6, p. 252].

The introduction of the resource-based approach into our methodological framework is
conditioned by the fact that educational process should be aimed at determining the structure of the
professional potential of future interpreters, formation of professionally important qualities, needs,
skills, abilities and competencies that will significantly intensify the process of formation and
development of a professional interpreter capable of employing the necessary communication and
interpreting strategies in their professional activity depending on the situation.

Our focus on the resource-based approach is determined by the fact that the methodical system
developed and analyzed in the research focuses on the development of the linguistic personality of the
interpreter, his/her personality as a subject of training and future professional activity, the performer
and the creator of this activity. Accordingly, the effectiveness of interpreting depends on the potential
capabilities of the subject-student and the subject-teacher (internal resources), as well as the
capabilities of the external resources (e.g. Internet video clips, linguodidactic model of the learning
process and subsystem of exercises and tasks, a complex of different kinds of training, which are all
aimed at stimulating the activity of the student (prospective interpreter) as a subject and the optimal
use of all other training resources that are available).

In this context, it should be noted that the conceptual ideas of the resource-based approach
received a scientific justification relatively recently (in the last decade of the twentieth century;
economist B.F. Wernerfelt is considered to be the founder of this approach [2, pp. 103—104]), which
determines the modernity and timeliness of the aforementioned approach. Moreover, taking into
account the resource-based approach in the study of the peculiarities of the professional development
of future interpreters in terms of forming their strategic competence will allow us to consider the
requirements imposed by the external conditions of the organization of the pedagogical process, as
well as internal capabilities that are aimed at meeting these requirements [11, c. 48].

Definition of a reflection strategies approach is conditioned by the emphasis on using strategies
in the whole system of educational process based on the developed methodology. At the same time,
the students’ abilty to use reflection in their learning activities will enable them to control their
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actions, to determine the sequence of stages of cognitive activity, to implement the dialectical
approach to the analysis of situations, etc. [10, p. 78].

L. Ya. Zienia emphasizes that the process of productive activity (and we consider the
pedagogical system of future interpreters’ training to be such kind of activity) necessarily ends with
the reflection phase [4, p. 143].

According to 1. P. Zadorozhna [3, p. 42], successful functioning of specialists, in particular
interpreters, in modern society, in which they, as never before, feel the pressing need for rapid
adaptation to changes in the professional environment, is possible provided that there is a continuous
reflection of their own achievements aimed at correcting them in order to maximize the achievement
of the goal.

Of particular interest to us is the subject-characteristic view of the essence of the reflection
process presented by V. B. Shapar that clearly represents the idea of reflection as a process in which
the subjects mirror each other, and where the subject can take at least six positions: the subject
presented just the way he/she is when involved in some activity; the subject as he/she sees
himself/herself; the subject as seen by the other subject; the subject who accepts the other subject in
the activity; the subject who accepts the other subject just the way he/she is; the subject who presents
his/her view of the other subject and the way he/she perceives him/her [18, p. 145].

The importance of the synergetic approach to accomplishing the objectives and tasks of our
study is clearly reflected in I. O. Zymnia’s position, according to which the subjects of the educational
process are “doomed” to self-development, the inner power of which is the source and impulse for
each of them [5].

We cannot but agree with O. V. Torichnyi, who points out that the conception of development
constitutes a higher level of philosophical dialectics, since “the idea of development is based on the
assumption about the possibility of certain quantitative and qualitative changes that facilitate the
increase in the general or special personality level, which fully reveals fundamentally new features in
comparison with the previous forms” [16, p. 17].

However, in the context of investigating the peculiarities of the professional development of
future interpreters, the phenomena of self-development and self-organization, which are considered to
be the main ideas of synergetics and have been analyzed in a number of works on the philosophy of
education [17; 19], are becoming crucially important.

Therefore, in the context of the problems investigated in this study it is vitally important to take
into account the principles of synergetics and the need to identify variants of the possible development
of the educational process in accordance with the authorial methodology. Accordingly, in the course of
going through the stages determined by this methodology, following the principles of the synergetic
approach involves self-organization of activities by the students, which will manifest itself in the self-
coordination of the interaction, particularly, when fulfilling the tasks of the proposed set of different
kinds of training.

The analyzed approaches enable the observance of the corresponding general didactic and
specific methodological principles in the course of developing a methodology for the formation of
future interpreters’ anglophone strategic competence.

The principle of the communicative orientation of the teaching process involves the formation
of communication and interpreting strategies by using video clips of speakers at international scientific
and academic events (conferences, meetings, symposiums, seminars, etc.), that is, it is based on speech
samples taken from real typical communicative situations that future interpreters will encounter in
their professional activity.

The principle of cognitive-intellectual orientation lies in stimulation of the cognitive potential of
students, development of the guessing strategies and overcoming interpreting difficulties with the help
of context, background knowledge and personal communicative experience.

The principle of taking into account the linguistic experience of students implies the awareness
that they have language skills and abilities (that is, it presupposes future interpreter’s acquired
linguistic competence) on the basis of which the formation and development of the corresponding
strategies can be carried out.

The principle of adequacy of the choice of exercises and their position in the system of exercises
suggests that it should be taken into account that all exercises are done with the aim of forming and

Hayxogi 3ammcku. Cepist: nenarorika. —2019. — Ne 1. 71



KOMVYHIKALS B IIEJJATOTTYHOMY, COLIIOKYJIbTYPHOMY, IPO®ECIIHOMY
CEPEJIOBUILI

developing certain strategies in accordance with the stages of the linguodidactic model of the
educational process.

The principle of automaticity in the formation of student’s strategic competence implies the
formation of the phenomenon under study on the basis of training technology and takes into account
the peculiarities of the interpreter’s professional activity (limited time, background noise,
unpredictability of the content of speeches and ways of their presentation, etc.).

In her investigation into the pedagogical foundations of teaching foreign languages to students
who are not majoring in Philology, R. Yu. Martynova analyzes three types of methodological aspects
that should be taken into account when organizing integrated foreign language training: 1) immersion
in an artificially created foreign-language environment based on the intensification which, as
suggested by the author, should be implemented by broadening the scope of educational material,
increasing the number and variety of exercises and tasks in order to achieve the communicative goal in
teaching, by density of communication aimed at eliminating the proportion of teaching time allocated
for preparatory linguistic processing, by activation of psychological reserve of student’s personality
which, in terms of teaching students who are not majoring in Philology, can be achieved through role
play where all speech acts create the illusion of the real professionally-oriented communication; 2)
immersion in an artificially created foreign-language environment based on subject integration, that is,
the creation of a new subject; 3) immersion in an artificially created foreign language environment on
the basis of procedural integration, which is implemented by doing tasks and exercises in order to
acquire professional knowledge and skills, as well as the formation and development of professional
competence by means of a foreign language [8, p. 68—89].

Thus, taking into account the aforementioned methodological approaches and principles, we can
single out three blocks of exercises, with the help of which the organization of the content of teaching
and the procedural component of the developed didactic model of the educational process can be
implemented.

Block 1: Exercises aimed at activating linguistic material. This block is comprised of the
following types of exercises: 1) vocabulary exercises (general and special vocabulary) aimed at
expanding student’s vocabulary needed for future professional activity; 2) exercises aimed at
activating lexical units in an isolated linguistic (grammatical) context; 3) preparatory communicative
exercises aimed at forming and developing student’s receptive abilities in a familiar language context.

Block 2: A set of training techniques (memory / speech tempo / code switch training techniques,
techniques of compression and decompression of the text, etc) aimed at forming certain
communication and interpreting strategies.

Block 3: Simulations that involve strategic communicative exercises aimed at tackling
professional tasks with the help of the acquired strategic competence.

Thus, we have come up to the development of a model of educational process aimed at the
formation of future interpreters’ strategic competence which we see as a system that consists of four
components: conceptual-target, content-based, procedural and result-oriented (Diagram 1).

The conceptual-target component of the model involves outlining the general purpose of
teaching, its theoretical and methodological basis (key approaches to the development of the
methodology, the basic principles of teaching).

The use of the key principles of communicative, resource-based, reflection strategies and
synergetic approaches, which formed the basis of the proposed methodology, is determined by the
tasks and the overall objective of the educational activity, as well as the requirements for the results of
this activity, i.e. a high level of interpreters’ anglophone strategic competence.

The content of teaching includes two aspects: content-based aspect and procedural one. As for
the content-based aspect, our methodology includes the following: 1) typical communicative situations
in consecutive interpreting; 2) speech material (video clips of academic and scientific communication
of specialists in the field of medicine, technology, etc which serve as examples students can use for
developing communication and translation strategies); 3) linguistic material (grammatical, lexical —
e.g. medical and technical terminology); 4) knowledge of non-verbal elements of communication. The
procedural aspect includes future interpreters’ anglophone strategic competence viewed as a set of
structural components (global translation strategies, local strategies, cognitive strategies, socio-
affective translation strategies).
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The procedural component of the model implies the organization of students’ learning activity
by implementing the subsystem of exercises that consists of three blocks and includes exercises aimed
at activating linguistic material, sets of training activities aimed at the formation of future interpreters’
strategic competence, and simulations. Accordingly, the process of doing the exercises within each
block involves going through three corresponding stages.

Result-oriented component involves the analysis of the effectiveness of the proposed
methodological procedures, i.e, the diagnosis of the level of formation of students’ anglophone
strategic competence in accordance with established criteria.

The findings of this study have a number of important implications for future practice. Thus, the
prospect of further research is seen in the development of a system of exercises and tasks as one of the
elements of the model of educational process described above and represented in the aforementioned
three blocks of exercises.
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INTERCULTURAL COMPETENCE IN CEFR: IMPLEMENTATION IN PRACTICE

The article aims at analyzing theoretical interpretation of intercultural competence in CEFR, its practical
aspect which is revealed in the observation of the syllabus of the course ‘Intercultural Studies’. To accomplish
the aim, the issues of theoretical background, CEFR and intercultural dimension, Ukrainian theoretical ideas
and curriculum, cultural competences, a course of cultural study are going to be discussed. The theoretical part
of the article defines the structure and content of the intercultural competence basing on CEFR and national
Ukrainian curriculum which leads to clear understanding what knowledge and skills are to be taught. On the
practical level, the article specifies the purpose of the course “Intercultural Studies” and defines its objectives
among which to provide cultural knowledge and teach intercultural skills, as, for instance, to analyze cultural
types, to differentiate cultural peculiarities. The aim of the course is to provide the students with the information
about culture, its components, the ways of interaction between people from different cultures, to develop skills to
use the relevant methods of culture analysis and to use the knowledge and skills to present their own culture.
Considerable attention is paid to psychological perception of different cultures, specifically to the skill of
perceiving cultural differences, and consequently, to demonstrate tolerance, to be able to cope with cultural
barriers. The defined objectives can be accomplished through a series of lectures and tutorials.
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PEKOMEHJALIAX 3 MOBHOI OCBITH: 3ACTOCYBAHHSA HA ITPAKTUINI

Ilpoananizxosano  inmepnpemayii  MidCKyIomypHoi KomMnemeHmHocmi 6  3a2aibHOEBPONEUCLKUX
pexomenoayiax (3E€P) ma ykpainCoKux HagYanbHUx OOKYMEHMax i npocpamax, d makodic po3Kpumo npaKmuie
8mMinenHs 32a0aHOi KOMnemeHmHocmi 8 021a0i npozpamu Kypcy «Mixckynomyphi cmyodiin. [na oocsenenus
nocmasaeHoi memu  OOCNIOANCYIOMbCA  MEeOPemuyHi  OCHOB8U, HeoOXIOHI 01  YC8IOOMAEHHSI KYIbMYPHUX
giominHOCmel, nposas i peanizayis MixcKyromypuoco eumipy y 3€P; icmopuuna posgioka ma cmaHognieHHs:
HAyKu, meopemuyti NoJI0NHCEHH S, 3anPONOHO8AHT YKPAIHCOKUMU MEMOOUCMAMU, HABYANbHI NPOSPamMU ma Kypcu
CRINIbHO20 GUBYEHHS MOBU | KyIbmypu. Busnauacmocs cmpykmypa ma 3micm MidicKyabmypHoi KOMNemeHmHoCmi
Ha ochoei 3€P i [lpocpamu 3 awneniticbkoi Moeu Oisi YHI6epCUmMemie/incmumymis, wo 00380Js€ YimkKiue
posymimu, AKi 3HAHHA ™A HABUYKU HeoOXiOHO gopmysamu y cmydenmis. Posensdacmovcs mema Kypcy
«Mixckynomypri cmyoiiy, 30kpema 1020 yini, ceped AKUX POSUWUPEHHS KYIbMYPHUX 3HAHL | OPMYBAHHS Y
CmyOeHmi6 MIHCKYIbMYPHUX HABUYOK, HANPUKIAO, AHANI3Y KYIbMYPHUX mMunie, Oougepenyiayis KyabmypHUx
ocobaugocmetl. Y npoepami Kypcy eKazami maxi 3a60aHHs, AK HA0AMU CIMYOeHMAM IHQOPMAayiio npo Kyaismypy,
i1 kKoMnoHenmu, cnocobu 63aemo0ii Mooetl 3 PIHUX KYIbMYpP, PO36UMOK HABUUOK SUKOPUCTNAHHA BIONOGIOHUX
Memooié aHanizy Kyibmypu ma 6UKOPUCHAHHI 3HAHb | HABUYOK O/ NPEOCMABIeHHs 6I1ACHOT KyIbmypu. SHayHa
yeaza npudiisEmsbCs NCUXONOIYHOMY CHPULHAMMIO PISHUX KVAbMYpP, 30Kpemd, MAuCmepHOCmI CRPULHAMMS
KYIbMYpHUX 8iOMIHHOCHE, a omoice, 0eMOHCMPAayii MoAepaHmHoChi, 30amHOCHi BNOPAMUCS 3 KYIAbMYPHUMU
bap'epamu. CmyoeHmam NPONOHYEMbCA O3HAUOMUMUCS 3 KOHYENMOM «KYIbmypay», U020 CMpPYKMypHUMU
elleMeHmam, nPoCcIioKo8yIouY ix 6mineHHs y pisHuUx cucmemax yinnocmet. Ilepedbavacmocs enubuHHUL ananis
MOJNCIUBUX KYIbMYPHUX HENOPO3YMIHb, 6ap’e€pie cninKy8anus, GiOMIHHOCMeU y Menmanimemi ma noeeodiHyi,
VCBIOOMIEHHA MA CRPULHAMMA KYJIbIMYPHO3YMOGIEHUX ocobrusocmell. Braszamo, wo cmpykmyposana cepis
JeKYitl I NPAKMUYHUX 3AHAMb CNPUSE OOCACHEHHIO BUSHAYEHUX Yinell.

Kniouosi cnoea: midxckynomypna KomnemeHmmuicms, HAGYAHHA KyIbmypu, 3a2anbHOEBPONENiCbKI
pexomenoayii, yKpaincvbka Memoouxa, KyibmypHa KOMRemeHmHiCnb.
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MEXKYJIbTYPHASI KOMIIETEHTHOCTbH B OBIIIEEBPOIIEMCKHX
PEKOMEHJALNUAX ITO A3BIKOBOMY OBPA30BAHUIO: IPUMEHEHHUE HA
NHNPAKTHUKE

Han ananuz unmepnpemayuu MexicKy1omypHot komnemenmuocmu 6 Qbueesponeickux pekomMeHoayusx
(OEP) u yxpauncKkux yueOHbIX OOKYMEHMAX U Npocpammax, a makdice packpulmo npaKxmuyeckoe onioujeHue
VKA3GHHOU KOMREMeHmHOCIuU 6 0030pe npoepammvl Kypca «Meockyromyphvie cmyouuy. Jusa docmudicenus
NOCMAGNIEHHOU Yeau UCCAe0VIOMCs meopemuyeckue OCHOBbl, Heo0X0Oumble ONd NOHUMAHUSA KYIbMYPHBIX
paznuyull, nposeneHue U peanusayus MedcKynibmypHoz2o usmepenus 6 OEP; meopemuueckue nonodcenus,
NPeododCceHHble YKPAUHCKUMU MEMOOUCMAaMU, yieOHble NPOSPAMMbL U KYPCbl COBMECHHO20 U3YYeHUs A3bIKA U
Kynvmypel. Onpeodensiemcs CmpyKmypa u CoOepiHCcanue MedCKyIbmypHou Komnemenmuocmu Ha ocHoge OEP u
Ipocpammvl 1o  anenutickomy A3viKy O YHUBEPCUMEMOS/UHCIMUMYmog, Ymo hno3eoasem 0onee 4emko
NOHUMAMb, KaKUue 3HAHUSL U HABbIKU He0OX00uMo hopmuposams y cmyoenmos. Paccmampusaemces yenv kypca
«MeoswckynomypHsie cmyouuy, 8 YacmHOCMU paclupenue KyabmypHblX SHAHUL U hopmMuposanue y cmyoenmos
MENCKYIbMYPHBIX —HABLIKOS, HANPUMED, AHANU3A KYIbMYPHBIX Munos, ouggepenyuayus KyJIbimypHbIX
ocobeHHocmel. 3HauumenbHoe BHUMAHUE YOeTAemcs NCUXON0ULECKOMY BOCHPUSIMUIO PATUYHBIX KVIIbIYD, Npexcoe
6Cce20, YMEHU0 BOCHPUAMUSA KVIbMYPHbIX pasiudull, a Cle008ameibHO, OeMOHCIMpayuu moaepaHmHOCHU,
CNOCOOHOCMU CRPABUMbCA ¢ KYIbmypHbiMU Oapvepamu. Ommeuaemcs, ymo cmpyKmypuposanHas cepus Nekyut u
NPAKMUYECKUX 3aHAMuUti Cnocoocmeyem OOCIUNICEHUIO ONPeOeleHHbIX Yeell.

Kniouegvle cnoga: medckyivmypras KoMnemeHmHocms, oOyuenue Kyavmypel, Obweesponelickue
PeKoOMeHOayuu, YKpauHcKas Memoouxd, KyibmypHas KOMNemeHnmHoCmb.

Ukrainian educational context is on the process of development and the notion of intercultural
competence has not been set up yet. The importance of teaching culture in the context of second
language teaching is evident; therefore, the idea of integrative language and culture teaching is
essensial and has been closely studied.

The article aims at demonstrating the idea of integration of intercultural competence in
Ukrainian national curriculum of second language teaching and presenting the syllabus of an optinal
course which aims at teaching culture. To accomplish the aim, the issues of theoretical background,
CEFR and intercultural dimension, Ukrainian theoretical ideas and curriculum, cultural competences,
a course of cultural study are going to be discussed.

Having analyzed the ideas, terms, notions which form the foundation of Ukrainian methodology
concerning intercultural study, we may indicate the following concepts.

The consideration of ideas which lie underneath the contemporary concepts of culture study
made us look back at the history of teaching foreign culture. The summarized information on the
history of cultural studies is well presented in a work by E. Murphy where four approaches have been
defined and analyzed: audio-visual, communicative, civilization module, intercultural approach.

Audio-visual approach presents the idea of culture not being taught separately, but in
combination with language teaching. The approach stresses cultural similarity and collective
identification, consequently culture is considered to be a part of language study presenting the
paradigm ‘culture within language’.

Communicative approach does not regard culture as a separate phenomenon to be taught,
therefore it is presented in combination with language teaching. On the contrary to previous approach,
diversity within culture is stressed, so teaching acquires meaning of “the culture through
communication”.

Civilization module considers teaching culture as an objective, so in this approach both
language and culture are stressed as important issues to be taught.

Intercultural approach means teaching culture as an objective, as it includes non-observable,
subjective phenomena in its definition of culture. The slogan of this approach is ‘language within
culture’. According to the author, intercultural approach meets the needs of culture understanding,
presents it as an significant component of knowing both foreign language and culture [5, p. 147-148]

Intercultural approach is closely connected with M.Byram’s interpretation of intercultural
competence. Ukrainian methodology is based on the ideas presented by this scholar among which are
the structure of intercultural competence, definition of intercultural speaker.

Intercultural competence is a key concept and M. Byram’s definition is the one we base our
methodology of teaching culture on.
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“Intercultural competence aims at developing intercultural speaker — someone who has an
ability to interact with ‘others’ , to accept other perspectives and perceptions of the world, to mediate
between different perspectives, to be conscious of their evaluation of difference” [4, p. 5].

According to M. Byram, the structure of the intercultural competence includes “knowledge,
skills and attitudes, complemented by the values one holds because of one’s belonging to a number of
social groups, values which are part of one’s belonging to a given society” [4, p. 5]. In this theory,
intercultural attitude plays a significant role as it comprises psychological component and emphasizes
personal perception, thoughts and feelings about foreign culture. “Intercultural attitudes: curiosity and
openness, readiness to suspend disbelief about other cultures and belief about one’s own. This means a
willingness to relativise one’s own values, beliefs and behaviours, not to assume that they are the only
possible and naturally correct ones, and to be able to see how they might look from the perspective of
an outsider who has a different set of values, beliefs and behaviours” [4, p. 5].

Specifying the other components of intercultural competence, the researcher mentions that
knowledge includes knowing ‘social groups and their products and practices in one’s own and in one’s
interlocutor’s country, and of the general processes of societal and individual interaction’ [4, p. 6].

He defines skills of interpreting and relating, of discovery and interaction. Another component
that relates to psychological perception and ability to cope with cultural differences is critical cultural
awareness which is defined as ‘an ability to evaluate, critically and on the basis of explicit criteria,
perspectives, practices and products in one’s own and other cultures and countries [4, p. 6].

M. Byram’s theory provides with significant terms and concepts on intercultural study. The
main idea useful for teaching culture taken from the theory is that study should be based on correct
psychological attitude to foreign culture and on developing abilities to discern , evaluate, compare and
deal with cultural differences caused by different values, beliefs, norms, outlook.

Speaking about documental basis for devising Ukrainian curriculums of teaching foreign
languages, CEFR serves as the major document the Ukrainian methodology is based on. The ideas of
cultural study found out in this document help to specify exact knowledge and skills related to
intercultural study and help to formulate the definitions of necessary terms of intercultural study.

CEFR indicates intercultural knowledge and skills which are divided between general and
communicative language competences. Specifically, general competence contains knowledge of the
shared values and beliefs held by social groups in other countries and regions, such as religious
beliefs, taboos, assumed common history, etc [1, p. 102—105]

Also in terms of this competence, the sociocultural knowledge (everyday living conditions,
interpersonal relations, values, beliefs, attitudes, body language, social conventions, ritual behavior),
intercultural awareness, social skills practical skills (social skills, living skills, vocational and
professional skills, leisure skills) and intercultural skills are defined [1, p. 102-105].

Sociolinguistic competences as a part of communicative competence refer to the sociocultural
conditions of language use such as:

¢ linguistic markers of social relations
e politeness conventions

e cxpressions of folk-wisdom

o register differences

e dialect and accent [1, p. 116—120].

Communicative competence also includes sensitivity to social conventions (rules of politeness,
norms governing relations between generations, sexes, classes and social groups, linguistic
codification of certain fundamental rituals in the functioning of a community [1, p. 116-120].

Analysis of the interpretation of ideas on intercultural study presented in CEFR proves that
intercultural competence as a separate independent notion is not defined and precisely stated in CEFR,
though the major concepts of developing intercultural awareness and attitude concerning both physical
living in a foreign environment (knowledge of everyday life) and psychological perception (beliefs,
values, taboos) are singled out.

Ukrainian theoretical ground is based on the research works of European scholars and on CEFR
as a major theoretical and practical manuscript indicating issues of second language teaching.
Therefore, Ukrainian scientists have developed their curriculum on the basis of the previously
mentioned methodological foundation.
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The major document in Ukrainian ESL teaching is Curriculum for English language
Development in Universities and Institutes [3]. Regarding it as a source for developing methodology
of teaching foreign languages and cultures, we analyzed it on the concept of intercultural study. As a
result, the document turns out to contain the information on intercultural dimension rather than clearly
defined intercultural competence. The issue of teaching culture is present in sociocultural component
which means sociocultural knowledge and skills: sociocultural knowledge comprises linguistic
(understanding proper use of non-equivalent and connotative vocabulary, awareness of sociocultural
conditions) and non-linguistic (general categories about other societies); sociocultural skills include
practical (social, living and professional) and intercultural (intercultural sensitivity, ability to be a
cultural mediator) [3, p. 7-8].

Since publishing Curriculum for English language Development in Universities and Institutes in
2001, a great deal of researches and experiments have been done. Recently published methodology
textbooks and articles serve the basis for both training future EL teachers and for almost all
methodological researches. The theory of ESL teaching has been established and its main
considerations are the following.

The general aim of ESL teaching was considered to gain communicative competence as the
complex competence including specific competences of different language aspects (reading, speaking,
listening, writing). However, in the most recent researches and methodological textbooks intercultural
communicative competence is defined as the major aim of ESL teaching. It actually consists of the
same constituent competences with additional cultural/intercultural dimension in all of them.

Hence, in Ukrainian context intercultural communicative competence has the meaning of a
broadened version of communicative competence. Consequently, the structure of intercultural
competence consists of language competences (grammar, lexical, phonetical competences), speech
competences (listening, reading, writing, speaking competences), linguosociocultural competence,
study competence [3, p. 7-8].

Linguosociocultural competence is regarded to deal with teaching culture and contain cultural
notions. Close study of its structure and content shows that linguosociocultural competence, being a
part of intercultural communicative competence in Ukrainian methodology, is very close in its
meaning to intercultural competence.

The competence is a complex one consisting of sociocultural, sociolinguistic and social
competences. Their definitions are mainly based on both Ukrainian methodological investigations and
CEFR’s van Ek’s interpretations. The definitions of sociocultural and sociolinguistic competences
from Ukrainian textbook are the following.

Sociocultural competence comprises the knowledge of the foreign country with the national and
cultural peculiarities of the social and speech behaviour and the skills to use the knowledge in the
process of communication taking into account foreign traditions, norms of behaviour, social
conditions, stereotypes [2, p. 429].

Sociolinguistic competence covers the relation between linguistic signals and their contextual
meaning what means providing the skills to designate speech forms in the accordance to the context,
to realize the connection between the language and social life and the skills to produce the utterance in
accordance of their forms and usage to social context what means the social roles, shared information,
the functions of the communication [2, p. 425].

Social competence has a special role because it deals rather with extra-linguistic factors than
with the linguistic ones. Van Ek’s definition states that social competence involves the ability to come
into contact with other people and both the will and the skill to interact with others, involving
motivation, attitude, self-confidence, empathy and the ability to handle social situations [6, p. 102].

To conclude, teaching culture is viewed as an essential element of teaching second language. In
numerous sources cultural dimension of teaching is present and recommended though, there is not a
single strategy and methodology of teaching culture. Neither CEFR nor Ukrainian Curriculum
mentions the mode and the subject of teaching culture. The documents and materials of both European
and Ukrainian ESL teaching context considered, a practical implementation of the mentioned issues
and ideas is going to be presented, particularly, we are analyzing the optional course for English
philologist where the main issues of culture study are presented. The name is Culture study in the
context of intercultural communication. The theoretical researches, European and Ukrainian
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documents have determined the principles that lie on the basis of devising this optional course. We
consider the following issues significant for teaching culture as they are

the paradigm culture-language means integrative teaching with giving preference to culture as it
influences language use , choice, and provides deep understanding of the country where the language
exists/functuin.

Psychological component is essential for culture perception as it provides changes in perceiving
reality, in realizing existence of different perspectives, in forming openness. , positive attitude to
foreign and native cultures.

While teaching foreign culture, students' native culture should be taken to consideration what
results in their cultural identification and realizing their culturally biased attitude.

Students should be taught real and not ideal culture as it is not homogeneous, therefore the
information about cultural social, ethnical, religious groups as a part of the same national culture
should be provided what can lead to perceiving culture as a complex phenomenon.

Integrative language and culture teaching should be based not solely on facts about culture but
rather on explaining the occurrence of the issues and phenomena in the culture what means realizing
cultural values, beliefs, norms, perception.

The aim of the course is to provide the students with the information about culture, its
components, the ways of interaction between people from different cultures, to develop skills to use
the relevant methods of culture analysis and to use the knowledge and skills to present their own
culture.

Consequently, the objectives of the course are:

to widen the students’ horizon concerning culture and its components,

to present the information about intercultural communication and its psychological barriers,

to provide with tools to analyse different cultures objectively,

to teach to identify culturally determined acts, behavior, thoughts,

to develop psychological readiness to perceive the differences,

to develop awareness of the cultural relativity,

to develop the ability to present native culture.

As a result of cultural study, the students are expected to know and to be able to do the
following things. The students should

be able to come into contact with people of other cultures,

be psychologically ready to perceive other cultures,

behave in accordance to other culture’s norms and regulations,

understand native culture deeper.

To achieve mentioned outcomes through realizing objectives, we have devised the syllabus that
includes the following units.

1. Material culture

images and symbols

cultural products

patterns of everyday life

2. Beliefs, values, norms as components of culture

beliefs: their role in culture determination

values: patterns and classifications

norms. everyday life and rituals

3. Intercultural communication

Barriers: stereotypes and rejection

Psychological perception

Cultural relativity

The article has analysed and summed up the ideas concerning the notion of the intercultural
competence and its components in the major European and Ukrainian documents proving the
occurrence of intercultural dimension in all of them. Still, the analysis has confirmed the lack of
preciseness of terms and their content. The existing understanding of teaching culture serves as a basis
for optional courses for teaching important cultural issues such as psychological perception of
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different cultures, the skill of perceiving cultural differences, tolerance demonstration, ability to cope
with cultural barriers.
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KaHAMAAT Ne1aroriYHuX HayK, JOLEeHT

HauioHanbHui TeXHIYHUNA yHIBEpcUTET Y KpaiHu

«KuiBcekuit monitexHiyHUN iHCTUTYT iMeHi Iropst Cikopcbkoro»
npocuekt [lepemoru 37, m. Kuis, Ykpaina

EKCINNEPUMEHTAJIbHA NIEPEBIPKA METOUKH JU®EPEHIIITHOIO
HABYAHHS TPO®ECIMHO OPIEHTOBAHOTI'O AHI'VIOMOBHOI'O
AYIAIIOBAHHSA 1 YUTAHHA MAUBYTHIX IT-®AXIBIIIB

Ilpedcmagneno pesynomamu MemoOU4HO20 eKCHepUMeHmY, Op2aHi308aH020 3 Memoio nepesipKu
eexmusHoOCmi MemoouKy OupepeHyitiH020 HABYAHHS NPOPECITIHO OPIEHMOBAHO20 AH2LOMOBHO20 AYOTIOBAHHS i
yumanHs maubymuix gaxisyie eanysi ingopmayitinux mexronoziu. Oxpecieno 2inomesy, 06’ekm ma 3a60aHHS.
excnepumenmy, eKCnepuMeHmanbHull Mamepian, ¢azu excnepumenmy, 6apitio8any ma Hegapillo8aHi eeaudunl,
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xapakmep excnepumenmy (6azo8utl, npupoOHuLl, 6epmuKaIbHo-ecopuzonmanvhuil). Cxapakmepuzo8ano mecmosi
3a60aHHA Ol BUSHAYEHHSA PIGHS COPMOBAHOCMI NPOPECITIHO OPIEHMOBAHOT AH2IOMOBHOI KOMNEMEHMHOCTI &
ayoitosanni i wumanni. Ilpoananizoeano oaui nepedeKCnepUMeHmanibHo20 i NicIAeKCnepUMEeHMANIbHO20 3pi3ie Ha
OCHO8I BU3HAYeHHs Koegiyiecnma HagueHocmi, 3anpononosarozo B. II. Besnanvkom. Inmepnpemosano
pe3yibmamu eKCnepuMeHmaibHO20 HA8YAHHA 3a 00NOMO2ot0 Kpumepito ¢* [ kymoege nepemeopenns Piwepa.
Iepedexcnepumenmanvui yudposi nokazwuxu € Hudicui 0,7 i ye dexnapye mou gakm, wo cmyoeHmu 8 ycix
2pynax Manu npubIuU3HO OOHAKOBUL [ 600HOYAC HEOOCMAMHIN pieeHb c@opmosanocmi npo@ecitino
OPIEHMOBAHUX — AHIOMOBHUX — KOMNEmeHmHOcmel 6  ayoiloganni ma  yumawuui.  Bionosiono 0o
NICTAEKCNEPUMEHMATLHUX Pe3YAbIMAMIE GUKOPUCTNAHHA MEMOOUKU OUpepeHYilio8aH020 HABYAHHS NPOPeCIiHO
OPIEHMOBAHO20 AHRTOMOBHO20 AYOil08aHHA | uumants mardymuix IT-paxieyie KoHcmamye 3pOCMAanHs PIGHS
chopmosanocmi npoghecitino  OPIEHMOBAHUX AHEIOMOBHUX KOMNemeHmHocmel 6 ayoOilo8aHHi, YUMAHHI, a
Maxkodic 3HauHe 3MeHUIeHHs DiBHe8o20 OoucOanancy 6 cyb’ckmie HaguanHs. 3a OmMpumManumu OAHUMU U000
6NPOBAOINCEHHS 080X 8aAPIAHMIE MEMOOUKU 008E0eHO eheKMUBHICIb 0OHO20 3 HUX.

Knwuogi cnosa: excnepumenmanvre Haguanus, ougepenyitiosane HaguauHa, mandymui IT-paxisyi,
npoghecitino opieHmosane aHeIOMO8He aAyOit08AHHA | YUMAHHSA, HABYAILHUL CIUTL, DI6HI B0JI0OIHHS IHO3EMHOK
MOBOI0.

OKCAHA CHHEKOII

KaHAUJaT Ie1aroruyeckux Hayk, JIOLUEeHT
HanuoHanbHBIM TEXHUYECKUI YHUBEPCUTET Y KpauHBI

«KueBckuil moIUTEXHUUECKUNH MHCTUTYT UMeHU Mropst CUKOPCKOT0»
npocrekt [To6enst 37, r. Kues, Ykpanna

IKCHHEPUMEHTAJIBHAS ITPOBEPKA METO/JIUKHU
JANPDOEPEHIIMPOBAHHOI'O OBYYEHUSA TPOPECCUOHAJIBHO
OPUEHTUPOBAHHOI'O AHIVIOA3BIYHOI'O AYAUPOBAHUSA U YTEHU A
BYAYIIUX UT-CIIEUATIUCTOB

IIpeocmaginenvl pe3yiomamol MemoOUYeCcKo20 IKCHEPUMEHMA, OP2AHUZ08AHHO20 C Yeabl0 NPOGepPKU
appexmusnocmu  memoouxu  ou@epenyupoeannozo  0byueHus NpoPEcCUOHATLHO — OPUEHMUPOBAHHO2O
AH2NOAZBINHO20 AYOUPOBAHUS U YMeHUs OYOYWUX CReyudarucmos ¢ oo1acmu UHGOPMAYUOHHBIX MEXHOIOSUM.
Onpedenenvt  eunomesa, 00bekm U 3a0aHUSL IKCHEPUMEHMA, IKCHEPUMEHMANbHLIL Mamepuan, —¢azel
IKCNEPUMEHMaA, 8apbupyembvle U Hesapbupyembvle GeIUNUHbL, XapaKmep dKcnepumenma (6a306ulil, npupooHblil,
B8epMUKATbHO-20pU3oOHmManvibiti). Oxapaxkmepusosansvl mecmosvle 3a0anus 01  onpeoenenus ypoGHs
copmuposannocmu npoGeccuoHarbHO OPUSHMUPOBAHHBIX AH2TIOAZLIYHBIX KOMAEMEHMHOCHEl 6 ayOuposanHuu
u umenuu. Ilpoananu3uposansvi OaHHbvle NepPedIKCHEPUMEHMANILHOZO U NOCAEIKCHEPUMEHMAIbHO20 CPe308 Hd
OCHOge onpedeneHusi KoIPpuyuenma obyueHHocmu, npeonodxcennozo B. I1. Becnanvko. Unmepnpemuposansi
Pe3VIbImamul IKCNePUMEHMAIbLHO20 00YHeHUs ¢ HOMOWbIo Kpumepust p* [ yenosoe npeobpaszosanue Quuwepa.
Ilepeosxcnepumenmanvhvie yudposuvie noxasamenu oviau nusice 0,7 u 5mo yKazaio Ha mom paxm, ¥mo 60 ecex
SPYNNAX — CMyOeHmvl UMenu NPUMEPHO  OOUHAKOBLLL U  OOHOBPEMEHHO  HeOOCMAMOYHbIL  YPOBEHb
chopmuposarHHocmu npopeccuoHAIbHO OPUEHMUPOBAHHBIX AHELOA3LIYHBIX KOMNEmMeHYyull 6 ayouposanuu u
umenuu. Co2nacHo NOCIEIKCNEPUMEHMATLHBIX Pe3yIbmamos UCHONIb308aHUe MEMOOUKY OUPPepeHyupo8aHHozo
06yuenus npo@deccuoHAIbHO OPUEHMUPOBAHHO20 AH2LOA3BIYHO20 AYOUposaHus u umenus 0yoywux HT-
CHeYUanucmos, KOHCMamupyem pocm YPO8HA CEHOPMUPOSAHHOCMU NPOPECCUOHATLHO OPUESHMUPOBAHHBIX
AH2NIOAZBIYHBIX KOMNEMeHYUll 8 ayOupo8aHuy, yYmeHuu, a Makdice 3HAYUMETbHOe YMEeHbUUEHUe YPOBHEeB8020
ducbananca y cybovexkmos o6yyenus. I1o nonyuyenHvim OaHHbIM 6HeOpEeHUs 08YX 8APUAHINOE MEMOOUKY OOKA3AHA
aphexmusHocmyb 00HO20 U3 HUX.

Knrwuesvie cnosa: skcnepumenmanvHoe obyuenue, ouggepenyuposannoe obyuenue, Oyoyuue HT-
CReyuaIucmel, NPoGeccuonanbHoO OPUEHMUPOBAHHOE AH2NOA3BIYHOE AYOUPOBAHUEe U YmeHue, Y4eOHbll CMub,
VPOBHU 81A0EHUS UHOCPAHHBIM A3bIKOM.
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Doctor of Philosophy, Assistant Professor
National Technical University of Ukraine
«Igor Sikorsky Kyiv Polytechnic Institute»
37 Peremohy Av., Kyiv, Ukraine
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EXPERIMENTAL VERIFICATION OF THE DIFFERENTIATED INSTRUCTION
OF ESP LISTENING AND READING COMPREHENSION TO THE FUTURE IT-
SPECIALISTS

The article presents the results of a methodical experiment, organized to verify the effectiveness of the
methodology of differentiated instruction of English for specific purposes (ESP) listening and reading to the
future specialists in the field of information technology (IT). The hypothesis, the object and tasks of the
experiment, the experimental material, the phases of the experiment, the nature of the experiment (basic, natural,
vertical-horizontal) and the varied and non-varied values are outlined. The testing tasks are described to
determine the students’ level of foreign language proficiency in listening and reading. Using the coefficient of
training proposed by V. P. Bespalko the data of the pre-experimental and post-experimental sections are
analysed. The results of experimental training using the criterion p* [ the Fisher transformation of the corner
are interpreted. The pre-experimental results were lower than 0.7, and this declares the fact that students in all
groups had an insufficient level of foreign language proficiency in listening and reading. Also the groups of
future IT specialists were heterogeneous. With the aim of differentiated ESP instruction the students were
differentiated according to the level of foreign language proficiency (Bl and B2) in receptive types of speech
activity. Also using the Rebecca Oxford's Style Analysis Survey (SAS) the students were divided on the base of
their learning style. According to the post-experimental results, the usage of differentiated ESP instruction of
listening and reading to future IT-specialists, states the growth of the level of the foreign language proficiency in
listening and reading, as well as the significant reduction of the imbalance among students. According to the
data, the second variant of the developed methodology, has been proven to have a higher effect. The experiment
showed, that with the usage of the differentiation according to the learning style and the level of the foreign
language proficiency in listening and reading increases the objective need for flexible variation and integration
of individual features of the future IT-specialists for their maximum full and effective implementation in the
educational process.

Keywords: experimental training, differentiated instruction, future IT-specialists, ESP listening and
reading, learning style, level of foreign language proficiency.

Y cydacHOMy iH(OpPMAaTH30BAaHOMY CYCHIIBCTBI OO0OB’S3KOBOIO CKJIAJOBOIO IIiITOTOBKH
MaiiOyTHiX axiBmie 3 IT ramy3si € oOBONOmIHHSA TPOQPECiHHO OpPIEHTOBAHUM aAHTIIOMOBHUM
CIJIKYBaHHAM. Y 3B’S3Ky 3 MM BHHHKA€ HarajbHa IOTpeda y MOIIyKYy pIlleHb ONTHMi3amii
HAaBYAJIBHOTO TIporiecy i Horo mepeopieHTtamii. HalOinpIn mepcrieKTHBHUM, Ha Hall MOTISA, €
po3poOKka MeToMuKU JAu(EepeHIIHOBAHOTO HaBYaHHS MNPOQECIiiHO OpIEHTOBAHOTO aHTIIOMOBHOIO
CHIUJIKYBaHHS, aKLUEHTAaMH SKOTO € IHOWBiAyaJibHI OCOOJNMBOCTI CTYAEHTIB, 30KpeMa, IiX piBEHb
BOJIOAIHHS IHO3EMHOI0O MOBOIO, @ TAaKOXK X HABYAIBHHUN CTHJIb. BOIHOYAC CTBOPEHHS METOIUKH
I epeHIifoBaHOT0 HaBUaHHS Iependadac ii eKCriepuMeHTaNBHY ITepEBipKY.

ExcrniepuMeHTanbHe HaBYAHHS TOPKAETHCS PI3HHX 3arajbHUX MPOLEAYPHUX MUTaHb HOTO
oprasisarii, sKi IpyHTOBHO OITHCaHI HAYKOBISIMH, 30kpeMa, I1. b. I'ypeudem [2], M. B. JIaxoBUIIbKIM
[4], B. M. lllefiko Ta H. M. Kymmaperko [7], E. O. lltynsmanom [8]. OcoOauBOCTIM TpOBEIECHHS
METOJMYHOTO EKCIEPHMEHTYy Ha 3acajaxX IU(EepeHIiHOBAHOTO HAaBYaHHS TAaKOX IMPHIJICHO yBary
METOAMCTaMH 1 TpakTHKaMu. [l TpuKIagy, ONUCaHa TMepeBipka e(pEeKTHBHOCTI METOAUKH
0araTopiBHEBOTO HaBYAHHS ayAiIOBaHHS B CHCTeMi MPOQeciiiHOT MiATOTOBKH BYHTENS iHO3EMHOT MOBU
I. B. lykinoro [9], mOUiibHICTh BIPOBAIKEHHS METOAWKU DPiBHEBOi AudepeHuiamii 1 HaBuaHHS
npodeciiHo opieHTOBaHOro unTaHHs BUCBiTIeHa O.JI. MoxoBoro [5], migTBepIkeHa AOCTOBIPHICTb
HAyYKOBUX MOJIOKEHb METOIMKH THepeHniioBaHOTO HaBYaHHS aHTIIHCHKOTO YCHOTO MOHOJIOTIYHOTO
MoBlieHHs MaiiOyTHiX topuctiB T.II. dpyxuenko [3]. Omke, eKCIEpHUMEHTAIbHI NOCHIKECHHS
BUIIIE3TaJIaHUX aBTOPIB OyJNIM TMOB’S3aHI 3 PI3HUMH acleKTaMd JudepeHmiamii 1 3acBimumin
MO3UTUBHHUK BIUIMB CTBOPEHHX METONWK HA MpOLEC IHIIOMOBHOrO HaBYaHHsA. [IpoTe mUTaHHS
opraHizaimii ekcrepuMeHTy Ui Au(epeHIifOBaHOTO HaBYaHHS NPO(GECiHHO OpiEHTOBAHOTO
AHTJIOMOBHOTO CITUIKYBaHHS MaiOyTHiX IT-daxiBiiB, 30Kkpema, ayAifoBaHHS 1 YMTaHHA, MOTpedye
PO3IILIY, @ TOMY MOYKE BBaXKATHCS aKTyaTbHIM.

MeTo10 €TATTi € BUCBITJCHHS Ta 1HTEpIIpeTalis pe3yibTaTiB eKCIepUMEHTATBHOT0 HaBYaHHS
npodeciiHO OpIEHTOBAHOTO AaHIJIOMOBHOI'O ay[dilOBaHHS 1 YMTaHHS Ha 3acajax jaudepeHramnii
Mai0OyTHiX IT-(axiBIiB 3a piBHIMHU BOJOIIHHS IHO3EMHOIO MOBOIO Ta X HABUYAIbHUMH CTHIISIMH.
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ExcnepuMeHT € HayKOBHUM [OCTiIOM, TOMY JAOLIJIBHUM € OKpecieHHS 00’e€kTa 1 3aBIaHb
eKCIIEpUMEHTY, EeKCIIEpUMEHTAILHOTO MaTepiany, (a3 eKCHepHMEeHTY, TilOoTe3H, BapiiioBaHOI Ta
HEBapiiOBaHOI BEIMYKH, XapaKTepy eKCICPUMEHTY B paMKaxX po3p0o0IeHOI HAMH METOTHKH.

06’ckmom  excnepumenmy cTae Tpouec IudepeHHiioBaHOTO HaBYaHHSA MpodeciiiHo
OpIEHTOBAHOTO AHTIOMOBHOTO ay/Iif0OBaHHs Ta YuTaHHS MaiOyTHIX IT-¢axiBuis.

3ae0anns excnepumenmy — 1 PO3POOUTH Marepiayii JJis ayJilOBaHHS 1 YMTAHHS 3aJjsd
MIPOBENICHHS CKCIIEPUMEHTY; BH3HAYMTH KpPUTEpii OIIHIOBAHHS PIBHA cHOPMOBAHOCTI MpodeciiiHo
OpI€HTOBaHMX AHIIOMOBHHX HAaBMYOK 1 PO3BHTKY BMiHb B ayJilOBaHHI Ta YHUTaHHi; BimiOpaTu
eKCIIEpUMEHTAIBHI TPYNH; BU3HAYATH BXITHUN piBeHb CHOPMOBAHOCTI NMPOQECciiHO Opi€eHTOBAHMX
AHTJIOMOBHHMX KOMIIETEHTHOCTEH B ay[ilOBaHHI Ta YHTaHHI Ha MepeleKCIepUMEHTATbHOMY eTali;
MPOBECTH  EKCIIEPUMEHTAJIbHE HABYaHHSI 3 METOI IepeBipkd e(eKTUBHOCTI  METOAMKH
JudepeHIifoBaHOTO HaB4YaHHS MPOQECiiiHO OpiIEHTOBAHOIO AHIJTIOMOBHOTO Aay[ifOBaHHSA 1 YHTaHHS
MaiOyTHiX [T-QaxiBIliB; BH3HAUMTH BUXIIHUNA piBeHb C(HOpPMOBAHOCTI MpodeciiHO OpiEHTOBAHUX
AHTJIOMOBHUX KOMITCTCHTHOCTEH B ayZilOBaHHI Ta YHTaHHI Ha MiCISEKCIICPUMEHTATEHOMY —€Talli;
IHTEepIPETYBATH PE3yJIbTaTH KCIIEPIMEHTATIFHOTO HaBYaHHST; BU3HAYNTH e(pEKTHBHUH BapiaHT METOIUKH.

B peanizamii BU3HAUEHWX 3aBIaHb MW BHKOPHCTANU TBepIuKeHHS M. B. JIAXOBUIBKHM TIPO
yomupu ¢hazu nposedenHs MemoouuHO20 eKcnepumenmiy, a came: oprasizamii (popMynroBaHHS
rimotesn); peaiizamii (BIPOBaPKEHHs ileH, 3aJeKiapoBaHUX Y TrinoTesi); KoHcratamii (oOpoOka
pe3yJbTaTiB); iHTepIpeTalii pe3yabTaTiB (CTBOPEHHS! METOJMYHHUX peKOMeHaaliil) [4, c. 47-49].

3 Omoporo Ha TEOPETHYHI OCHOBH PO3POOJIEHOI METOMUKH CHOPMYIIOBAIH 2inomesy, IO
nudepeHiiioBaHe HaB4aHHS MPOQECIiHHO OPIEHTOBAHOT'O AHTJIIOMOBHOTO AayAiIOBaHHS 1 YUTaHHA
MaitOyTHiX IT-daxiBiip Oylde eQpeKTHBHINIAM 3a TaKUX YMOB: JOTPUMAaHHS IIOCIIJIOBHOCTI
nudepeHiiioBaHoro HaBYaHHSA NPOQECitHO OPIEHTOBAHOTO AHTJIOMOBHOTO ayAiIOBaHHS Ta YHTAHHS;
BpaxyBaHHs PiBHA BOJIOJIHHS IHO3EMHHX MOB y PELENTHBHUX BHAaX MOBJICHHEBOI MISUTBHOCTI Ta
HaBYAIBHOTO CTWIIO MaiiOyTHiX IT-¢axiBiiB; BUKOPHCTaHHS pO3pO0IEHOT CUCTEM 1 KOMILJIEKCIB BIIPaB
1u1st OpMyBaHHS ayAUTHBHOI 1 YATAIbKOI KOMIETCHTHOCTEH.

HactymHuM kpokoM Oysl0 OKpecieHHsS HeBapiioBaHMX Ta BapiioBaHOI  BEIHYHH.
Hesapiiiosanumu eenuyunamu €. KUTBKICTh CTYACHTIB; pIBEHb BOJIOJIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO B
ayZIilOBaHHI 1 YNTaHHI; €KCIEPUMEHTATOD; 3aBIaHH IS IPOBEICHHS J10- 1 ITiCIIIeKCIIePUMEHTATEHIX
3pi3iB; KOMIUIEKC BIpaB Ui JU(EpPEHIIHOBAHOTO HaBYaHHSA MNPO(ECiiHO OpIEHTOBAHOTO
AHTJIOMOBHOTO ay/ilOBaHHs 1 YMTAHHS, KiJIbKICTh €TamiB Iu(epeHIiHOBaHOTO HaBYaHHS MPOQeciiiHO
OpIEHTOBAHOTO AHTJIOMOBHOT'O ayAIFOBAHHS 1 YMUTAHHS; TPUBAIICTh EKCIIEPHUMEHTAJIBHOTO HABYAHHS;
KpUTepil OWiHIOBaHHSI. Bapiiiosanoio ymo60i0 €KCIEPUMEHTY BH3HAUCHO I[BA BapiaHTH METOIMKH
IUQepeHLiioBaHOT0 HaBYaHHA MPOQECiiHO OpIEHTOBAHOTO AHIIIOMOBHOTO AyAiIOBaHHS 1 YWTAHHS.
[lepimii BapiaHT METOJIUKH Tepe0avaB BiIbHUH BUOIpP THITIB BIIPAB 3 BIAMOBIIHUMHU CTPATETISIMHU JUIS
aynitoBaHHA 1 uuTaHHS MaiiOytHiMu [T-¢axiBusmu. Hatomicte i1 nmpyruii BapiaHT mondraB y
3IiHICHEHHI BUOOpY THWIIIB BIPaB 3 BiINOBIAHAMH CTpaTErisiMU JUIA ayTilOBaHHS 1 YHTaHHS SIK 3a
PEKOMEHIaIli€l0 BUKITaAada, TaK i CAMOCTIHHO CTYICHTOM.

3rigHo 3 kiacudikaiero [1. b. I'ypeuua [2, ¢. 29-31] MeTOMMYHIN eKCIIEPUMEHT XapaKTepH3yBaBCs
sk 0a30BUiA, TPUPOIHHIHN, BEPTUKATIBHO-TOPU30HTATbHUM. [10 BepTHKami MOpiBHIOBAIMCS PiBEHb BOJIOAIHHS
npodeciiHO OpIEHTOBAHMM AHTJIOMOBHUM ay[iOBaHHAM 1 YHTAHHSIM 1O Ta M IrepeHLiiioBaHOTO
HAaBYaHHS, a TI0 TOPH3OHTAI — J[Ba BapiaHTH METOJMKH JH(EpeHIIHOBAHOrO HaBuaHHsA MaiOyTHix IT-
(axiBuiB IPOQeciiiHO OPIEHTOBAHOTO AHTJIOMOBHOTO Ay IIFOBAaHHA 1 YUTAHHSI.

CTpyKTypa €KCHEepHMEHTY OXOIUTIOBaTa IepeNeKCIICPUMEHTANBHINA 3pi3, eKCIIepUMEHTabHEe
HAaBYaHHA Ta MiCIsIeKcTiepuMeHTanbHui 3pi3 sk Ha III, Tak 1 Ha IV Kypcax, BimmoBimHi eramu i yac
TIPOBEICHHSI, 0OMEKEeHY KUTBKICTB TOITMH (PO3TIOIiT TOAWH BiZIOYBaBCs Ha TIAPUTETHI OCHOBI, TOOTO Ha BCi 4
BUJIM MOBJICHHEBO] TISTBHOCTI ), eKCIIEPUMEHTANIBHI TPYITH Ta 3aBJaHHS OCHOBHHX eTamiB (Tadm. 1, Tadm. 2).

[epeliniMmo 10 XapakTEpPUCTHKKA TECTOBHX 3aBJaHb IJIsl ay[difoBaHHA 1 YWTaHHS. Tak, Ui
BU3HAUEHHsI PiBHS cpopMOBaHOCTI MPOQeciiiHO OpiEHTOBAHOI aHTJIOMOBHOI ayTUTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI
MPOTIOHYBAJIOCH JIBa TeCTOBI 3aBlnaHHs (Tabimus 3). [leprre 3aBmanHs ansTepHaTtiBHOTO BHOOpY (True-
False) Gyro ckiameHo Tak, o0 mepeBipuTy TII00aIbHE PO3yMIHHA aymioTeKcTy. Jlpyre TecToBe 3aBmaHHs
Ha 3aBepireHHs pedeHb (Complete the sentences) opieHTOBaHE Ha JeTaJbHE PO3YMIHHS aymiOTEKCTY.
3aranpHa KUIBKICTE O0amiB 3a nBa 3aBaanis — 40, yac BUkoHaHHs — 2024 XBUIMHA.

84 Hayxkogi 3armckn. Cepisi: neparorika. — 2019. — Nel.



KOMVYHIKALS B IIEJJATOTTYHOMY, COLIIOKYJIbTYPHOMY, IPO®ECIIHOMY
CEPEJIOBUILI

Tabnuys 1

Cmpyxmypa memoouunozo excnepumenmy na Il kypci (ayoiosanns i wumanms)

Eranu
eKCIEePUMEHTAILHOTO Yac T'pynu OCHOBHI 3aBJIaHHS €TaIliB
HAaBYaHHS 1 KIJIBKICTE MIPOBEICHHS
TOJIH
[TepenexcnepumeHTaNbH 4.09.2017 — El-1 Buznauntu BUX1THHH piBeHb
uii 3pis3, 40 xB. 8.09.2017 El-2 | chopmoBaHOCTI TIpodeciiHO OpiEHTOBAHMX
AHTJIOMOBHHX KOMIIETEHTHOCTEH B
ayJifoBaHHI, YUTAHHI.
ExkcniepuMenTanbHe 11.09.2017 - El-1 [epeBipuTH e(eKTUBHICTb
HaBYaHHA, 25.05.2018 ET-2 3aIpoOIIOHOBAHOT METOIUKH.
25 TOAMH HAa TPAKTHYHI
3aHaTTd Ta 10,5 roau Ha
CaMOCTIilHY poboty
CTYJICHTIB
[Micnsiexcnepumentansan | 28.05.2018 — El-1 Buznauntu iJICYMKOBU piBeHb
1 3pi3, 40 xB. 1.06.2018 El-2 | chopmoBaHOCTI TIpodeciiHO OpiEHTOBAHMX
AHTIOMOBHHX KOMIIETEHTHOCTEH B
ayJifoBaHHI, YUTAHHI.

Tabauya 2
Cmpyxmypa memoouunozo excnepumenmy na IV kypci (ayoitoeanisi | yumarHsi)
ETamu ekcriepuMeHTaNbHOTO Yac I'py- OCHOBHI 3aBJIaHHS €TaIliB
HaBYAHHS MPOBEACHHS izt
ITepenekcriepuMeHTaATBHAN 4.09.2017 — El-3 | Buznauutn BHXI1THUH piBEHb
3pi3, 40 xB. 8.09.2017 El-4 | chopmoBaHOCTI npodeciiHo
OpIEHTOBaHUX AHTJIOMOBHUX
KOMITETEHTHOCTEN B ayAiroBaHHi,
YUTaHHI.
ExkcniepumenTanbHe 11.09.2017— | EI'-3 | [lepeBipuru e(eKTHUBHICTb
HaBYaHHA, 16 TOOMH Ha 22.12.2017 El'-4 | 3ampomnoHOBaHOi METOUKH.

MPaKTUIHI 3aHATTS Ta
4,5TOMMH Ha  CaMOCTIHHY
pOOOTY CTY/IEHTIB

[TicngexkcnepuMeHTaNTbHUIMA 26.12.2017—- | ET-3 | BuzHauurtu iICyMKOBU I piBeHb

3pi3, 40 XB. 29.12.2017 El-4 | chopmoBaHOCTI npodeciiHo
OpIEHTOBAHUX AHTTIOMOBHUX
KOMIIETEHTHOCTEMN B ay/IiroBaHHi,
YUTAHHI.

3 MeTOI0 BU3HAuEHHS PiBHA c(hOPMOBAHOCTI MPO(DECIiHO Opi€HTOBAHOI aHTTIOMOBHOT YNTALIBKOT
KOMITETEHTHOCTI 32 KPUTEPisIMU TIOBHOTA i TOUYHICTH PO3YMiHHS ITPOIIOHYBAIOCH 3 3aBOaHHS (TaOIHII
4). Tlepme TecTtoBe 3aBAaHHS CKJIaleHE AJS IMEPEBIPKM TOYHOCTI PO3YMIHHS TEKCTy; B HBOMY
HEeoOXiTHO OYIIO BiTHOBHTH TEKCT, 3aIIOBHIOIOYH MPOITYCKH BiIIIOBITHIMH pedeHHIMH. {pyTe TecToBe
3aBJaHHs Ha anbTepHatuBHUM BUOIp (True-False) opieHTOBaHI Ha mepeBipKy II00aIbHOTO PO3YMiHHA
TEKCTy. Y TPEeThOMY TECTOBOMY 3aBJaHHI, CKJIAIEHOMY Ul MEPeBipKH TOYHOCTI PO3YMiHHSA TEKCTY,
MIPOTIOHYBAJIIOCH BHOpaTH NpaBWIbHY BiINOBiAb. 3araibHa KiJbKiCTh OaniB 3a BCi 3aBmaHHA 42,
TpuUBaIicTh — 20 XBHJIMH.
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Tabauys 3

Xapaxmepucmukxa mecmogux 3a80aub 0Jis BUHAUEHHS PIBHSA CHOPMOBAHOCIIE NPOGPECItiHO
OpPIEHMOBANOT AHCTIOMOBHOI KOMNEMEHMHOCII 8 AYOII08AHH I

3aBiaHHA Kine- | KinbkicTp 6aniB 3a Bunn Kpurepii Banu, piBHi
KiCTh | KOXXHY MPaBHJbHY | MOBJICHHE- | OLIHIOBA-HHS BOJIOJIHHA
3aIu- BIJIOBIIb BOI1 1HO3EMHOIO MOBOIO,
TiB ISITBHOCTI %, OILIIHKA,
MaKCHMalIbHUN Ta
MiHIMaTBHUI 6an
piBHS
3aBmaHHS Ha 5 4 Oamu 3a KOXHY | AynitoBanHs | [moOambHe 406.—C1-100%
anbTepHa- MPABUWIBHY PO3YMiHHA BiJIMiHHO);
TUBHUIA BUOIp BiJIIOBIZIb. 366.—B2-90%
(True-False) 5x4=20 OamiB 3a nyxe nobpe (Makc.
TECTOBE 3aBJIaHH Oax piBas B2);
3aBiaHHs Ha 5 4 OGamu 3a KoxkHY | AynitoBaHHs | Toune 326.-B2-80%
3aBepUICH-Hs PaBUIIbHY MHCHMO PO3YMiHHA nobpe (MiHIM. Oan
peUcHb BigmoBins. 5x4=20 B2);
(Complete OamiB 3a TecToBe 286.-B1-70%
the 3aBIaHHs 33JI0BIJIBHO  (MakKc.
sentences) 6ax piBasi Bl);
246.-B1-60%
JIOCTaHBO (MiHIM.
6ai B1);
206.< A2.
Tabauysa 4

Xapaxmepucmuxa mecmosux 3a80aHb 051 6U3HAYEHHs PIGHs chopmosarnocmi npogeciiino
OPIEHMOBAHOT AH2TIOMOBHOT KOMNEMEHMHOCH Y YUMAHHI

3aBIaHHS Kinp- KinmekicTh O6amniB Buaun Kpurepii bBanu, piBHi
KIiCTb 3a KOKHY MOBJIE- OLIIHIOBA- BOJIOIIHHSA
3aIu-TiB MIPaBUIIBHY HHEBOI HHS 1HO3eMHOIO MOBOIO,
BIIIOBIAb IISIIBHOC %, OLIIHKA,
-Ti MaKCHUMAaJIbHUN Ta
MiHIMaNbHUH Oan
piBHS
3aBgaHHs Ha 3 Oanu 3a koxHY | UnTaHHs Toune 426.-406.—C1-100%
BiJTHOBJICHHS MIPaBUIbHY po3yMiHHA | 95% BiIMiHHO;
TEKCTY, BiJITIOB1Ib. 396.-366.-B2—
3aII0BHIOIOYH 6x3=18 OamB 3a 93%086% JIyKe
MIPOITYCKH TECTOBE 3aBJaHHS nobpe (makc. Oan
BIAITOBITHUMU piBus B2);
pPEYCHHSIMU 366.-336.-B2-86%—
3aBiaHHs Ha 2 Gamu 3a koxHy | Untanus | I'mobGamsne | 79% nobpe (MiHIM.
anbTepHATUB MIPaBUIIBHY posyminus | 6an B2);
HUK  BHOIp / BIiAIIOBigb. 326.-296.-B1-76%—
True-False 6x2=12 OamniB 3a 69% 3aJI0BUILHO
TECTOBE 3aBJaHH (makc. Oan piBas B1);
3aBIaHHsA Ha 12 1 Gam 3a koxHy | UnTaHHs Toune 296.-236.-B1-69%—
3aBepILEHHS MIPaBUIbHY po3yminHs | 3370 JOCTaHbO
peucHb / BiJIIIOB1Ib. (miniM. 6an B1);
Complete  the 12x1=12 Gaunie 3a 226.<A2.
sentences TECTOBE 3aBJIaHHS
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Jlani HeoOXiHO BU3HAYUTH KOe(illieHT HaBYeHOCTI, 3anponoHoBanuii B. [1. be3nanbkom, sxuit
obuncioeThes 3a popmynoro K=Q/N, ne Q — KiIbKICTh OTPUMaHUX CTYJICHTOM OajliB 3a TECTOBi
3aBJlaHHS JUIsl ayJIIOBaHHS 1 4YWTaHHSA, a N — MaKCUMaJbHO MOXJIMBA KiJbKICTh OaiiB. PiBeHB
BBXKAETHCS 33JOBUIBHUM, SIKIIO CEPEIHIN NoKka3HUK He Huxuui 0,7 [1, c. 52—69].

[epenekcnepuMeHTaATBHUI 3pi3 TIOKa3aB (Tabl. S5), Mo cepeHiil KoedillieHT HaBUSHOCTI y Tpyrax
II i IV kypci B pelenTHBHUX BHJIAaX MOBJICHHEBOI MisUTbHOCTI KoimBaBcs Bix 0,62 mo 0,64. Orxe,
nepeeKCIepUMEHTaBHI IIM(PPOBI TIOKa3HHUKH, ITPEICTaBIICH] Y Tabnwuii 5, € Hrxdi 0,7 1 1ie qekIapye Toi
(akT, MO CTYyJEHTH Mald MPUOIM3HO ONHAKOBUHM 1 BOAHOYAC HENOCTATHIM pPiBeHb C(HOPMOBAHOCTI
npodeciitHO OPIEHTOBAHUX AHTTIOMOBHHX KOMIIETCHTHOCTEH B ay/IiFOBaHHI Ta YHTAHHI.

BinnoBigHO 10 miciseKCIepUMEHTAIbHUX PE3YIIbTaTiB, 3a3HaYEHUX Y TaOJIHUI 5, BAKOPUCTAHHS
METOAMKU Ju(epeHiiiioBaHoro HaBuaHHS MPOQECIHHO OPIEHTOBAHOTO AHTIIOMOBHOTO CIIIIKYBaHHS
(aynitoBaHHS 1 ynTaHHsA) MaiiOyTHIX IT-(haxiBuiB KOHCTAaTy€e 3HAYHE 3pOCTAHHS PiBHS CPOPMOBAHOCTI
npodecifHO OpiEHTOBAHWX AHTIIOMOBHUX KOMIIETCHTHOCTEH B ayaAilOBaHHI, YNTaHHI, a TAKOX 3HAYHE
YCyHEHHSI piBHEBOTO IMCOANaHCY B Cy0’ €KTiB HABYAHHS.

Tabauysa 5
Cepeoni noxkasHuxu pisHs cpopmosanocmi npopeciiino opieHmMoB8aHoi aneioMOBHOL
KOMNemeHmuocmi 6 ayOilo8aHHi i YUMAHHI
(nepedexcnepumemanvHuli ma niciseKcnepumMenmanbHuil 3pisu)

[lepenekcnepuMeTanbHUi 3pi3
III kypc
I'pyna AyJnitoBaHHS YUuTaHHs
EI'-1 0,63 0,64
EI'-2 0,63 0,64
IV xypc
EI'-3 0,62 0,64
El-4 0,64 0,62
[licnsexcnepuMeTabHUH 3pi3
III xype
El-1 0,81 0,85
EI-2 0,69 0,71
IV xypc
EI-3 0,8 0,82
EI'-4 0,7 0,70

[IponeMoHCTpYEMO pe3yIbTaTH €KCIEPUMEHTATHHOTO HABUAHHS ITO0 TOPH30HTAII 1 TIOPIBHAEMO
e(EeKTUBHICTh JBOX BapiaHTiB METOIUKHU TU(EepPEHLIHOBAHOTO HABUYAHHA MPOQECiiHO OPiIEHTOBAHOTO
AHTJIOMOBHOTO CIIUIKYBaHHS (ay/ifOBaHHS 1 ynTaHHs) MaiOyTHIX [T-axiBIiB 3a JOTOMOTOI METOIY
MaTeMaTH4YHO1 0OpOOKH JaHHX, 30KpeMa: KpuTepito ¢* — KyToBe neperBopeHHs Dimepa [6, c. 158—
176]. 3ictaBuMO ABI BHOIpKM 3a YacTOTOK €(PEKTy W OI[IHMMO JIOCTOBIPHICTH BiIMIHHOCTEH MiX
MPOLICHTHUMH YaCTKaMH ITUX BUOOPOK.

Jlis  TopiBHAHHS ~ pe3yibTaTiB  cOpMOBAaHOCTI  BMiHB  TpodeciiiHO  OpieHTOBAHOTO
aHIIIOMOBHOTO ayAiroBaHHs y MaitOyTHix [T-¢axiBuis Il kypcy okpecnumo 1Bi rinoresu:

Hp: wactka oci06, mo Jocsria AOCTaTHBOTO NPUPOCTY PiBHA Koe(illieHTa HaBYEHOCTI
npo(eciiHO OpIEHTOBAHOTO aHTJIOMOBHOTO aymitoBanHs, B EI-1 He Oimbmia, Hixk B EI[-2 3a
pe3yNbTaTaMu €KCIIePUMEHTATIBHOTO HABYAHHS;

H;: dyactka oci06, 10 J0csATia JOCTaTHBOTO TPUPOCTY PiBHA Koe(illieHTa HaBYEHOCTI
npodeciiHO OPiIEHTOBAHOTO aHTJIOMOBHOTO ayairoBaHHs, B EI'-1 Oinbina, Hixk B E[-2 3a pesynpTatamu
eKCIIepIMEHTAIEHOTO HAaBYaHHS.

BianosigHo 10 Tabnumi 6 B rpymi EI'-1 14 crynenTiB pocsrim koedimienta HaBueHOCTI 0,7 («€
e(eKT»), MO CKJIAT0 MPOICHTHY JacTKy 93,3 1 3HayeHHs KyTa ¢ — 2,618. Y rpym EI'-2 7 ctynenTiB
nocarnu koedimienta HapueHocTi 0,7 («e edekT»), o CKIaIo MpOLUEHTHY YacTKy 46,7 1 BiAmoBinHe

3HaueHHs kyTa @ — 1,505. Takum ymHOM, 3HaueHHs KyTa ¢ y rpymi El-1 (2,618) Buie, HiX y rpymi
EI'-2 (1,505).
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Tabnuys 6
Cmamucmuuna 06poOKa pe3ynomamie nicisieKCnepumMeHmanibHo20 HAHaHHs
(npogheciiino opienmosane anenomosre ayoirosanns, 111 kypc)

I'pyna € edekr Hewmae edexry 3aranbHa
Kinbkicts % (0] Kinbkicts % 0] KiJIBKiCTb
CTYICHTIB CTY/ICHTIB CTYACHTIB

El-1 14 93,3 2,618 1 6,7 0,524 15

EI-2 7 46,7 1,505 8 53,3 1,637 15

3a popmynoro oGunCIIOEMO @ *,))0.

]15-15 225
Rkl

0% = (2,618 - 1,505) V1D +15=1113 ¥ 30 =1113 112,74 =3,049.

HaHi pe3ynpTaté MOKa3ywTh, MO ¢*,,. 3,049 € y 30Hi 3HauymocTi. Bigrak, rimoresa Hy
BIIKMJIAEThCA 1 puiiMaeThes rimote3a Hj. Tle o3Hauae, 110 yactka ocio, ska J1ocsria Ta IepeBuImia
JOCTAaTHIM MpHPICT PIiBHA KOe]illieHTa HABYECHOCTI NPO(ECiHHO OpiEHTOBAHOTO AaHTJIOMOBHOTO
ayxiroBanHs, B EI'-1 6inbma, Hix B EI'-2. OTxe, Halle()eKTHBHILINM € APYTUH BapiaHT METOJUKH, 110
nepenbadae BHOIp THUIB BIpaB 3 BIAMOBIHUMH CTpaTeTissMH JUIS NPOQECiiHO Opi€EHTOBAHOTO
AHTJIOMOBHOT'O aylifOBaHHsI K 32 PEKOMEHAAIIEI0 BUKIIA1a4a, TaK 1 CTyIeHTOM CaMOCTIlHO.

3 MeTOW TIOpIBHSHHS pe3yNbTaTiB cHOpMOBaHOCTI BMiHb TpodeciiiHO OpiEHTOBAHOTO
AHTJIOMOBHOTO uuTaHHs y MaitOyTHixX [T-¢axisuis Il kypcy BU3HAUUMO [1Bi rinoTe3u:

* Hp: wactka ocib, mo gocsAriaa JOCTaTHBOTO INPUPOCTY PiBHA KoedilieHTa HAaBYEHOCTI
npoeciiitHO OPiEHTOBAHOTO aHTJIOMOBHOTO uuTaHHs, B EI'-1 He Oinbiia, Hix B EI'-2 3a pe3ynberaramu
eKCIIEpUMEHTAIIFHOTO HAaBYaHHS;

*H,;: wactka oci0, o0 mocsriia JOCTaTHROTO MPHUPOCTY PIBHA KoedilieHTa HABYCHOCTI
npodeciiHO OPiEHTOBAHOTO AHTIIOMOBHOTO unTaHHsA, B EI'-1 Ginpma, Hix B EI'-2 3a pesynpratamu
eKCIIEpIMEHTAIFHOTO HAaBYaHHS.

BianosigHo o Tabnumi 7 B rpymi EI-1 14 crynenTiB pocsrim koedimienta HaBueHOCTI 0,7 («€
e(eKT»), Mo CKJIAN0 MPOLEeHTHY YacTKy 93,3 1 3HaueHHs KyTa ¢ — 2,618. ¥V rpymi EI'-2 6 cTynenTiB
nocsrian xoedinienty HaBueHocTi 0,7 («e edexT»), Mo CKIano MpoleHTHY 4yactky 40 1 BiamoBinHe
3HaveHHs KyTa @ — 1,369. Takum ynHOM, 3HaueHHS KyTa ¢ y rpymi El-1 (2,618) Buie, HiX y rpymi
EI'-2 (1,369).

Tabauys 7
Cmamucmuuna 06pobka pe3y1omamis nicisiekcnepumenmanlbHo20 HagyamHs
(npogeciiino opienmosane anenomosne wumanns, I xypc)

I'pyna | € edekr Hewmae edexry 3aranbHa
KinbkicTs % ¢ KinbkicTs % 0] KUJIBKiCTB
CTY/ICHTIB CTYAEHTIB CTYZACHTIB

El-1 14 93,3 2,618 1 6,7 0,524 15

EI-2 6 40 1,369 9 60 1,772 15

Jami obuucmoemo ¢ *,,,.:

115-15 225
Rt

0¥ = (2,618 - 1369) N15 +15=1249 N 30 =1249 12,74 =3422.

JaHi pe3ynbTaTH KOHCTaTyIOTh, O ¢*,,. 3,422 € y 30HI 3HauymocTi. Bigrak, npuiimMaeThcs
rinore3a H;. Ile o3Hauae, mo yactka oci0, MO JOCATia Ta NMEPEBUIIIIIA JIOCTATHIA TPUPICT PiBHS
KoeilieHTa HaBYEHOCTI Mpo(eciiiHO OPiEHTOBAHOTO aHIIIOMOBHOTO YnTaHHs, B EI'-1 Oinblua, Hix B
EI'-2. Orxe, HalieheKTUBHIIMINKA € APYrHid BapiaHT METOJIWKH, IO mependavae BUOIp TUIIIB BIPaB 3
BIJITIOBIJTHUMH CTPATETISIMH K CTYJIEHTOM CaMOCTIHHO, TaK i 32 peKOMEH/IAIlI€I0 BUKJIa1a4a.

Jlis  TopiBHAHHS ~ pe3yibTaTiB  cHOpPMOBAaHOCTI  BMiHb  TpodeciiiHO  OpieHTOBAHOTO
AHTJIOMOBHOTO ayitoBaHHs y MaitOyTHix IT-¢axiBuiB IV xypcy éuzHaunmo /B rinoresu:
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* Hp: wactka ocib, mo pocsriaa JOCTaTHBOTO IPUPOCTY PiBHA KoedilieHTa HAaBYEHOCTI
npodeciiHO OpIEHTOBAHOTO aHIJIOMOBHOTO ayxitoBaHHs, B EI-3 He Oimpma, Hixk B EI[-4 3a
pe3ylbTaTaMu €KCIIePUMEHTAIBHOTO HABYAHHS;

* H;: wactka ocib, mo gocsAriaa JOCTaTHBOTO IPUPOCTY PiBHA KoedilieHTa HAaBYEHOCTI
npodeciiHO OPiIEHTOBAHOTO aHTJIOMOBHOTO ayairoBaHHs, B EI'-3 Oinbina, Hix B E[-4 3a pesynpTaramu
eKCIIEPUMEHTAIILHOTO HABYAHHSL.

BinnosimHo n0 Tabammi 8 y rpymi EI-3 12 cryneHTiB nocsariu koedirienta HaBueHocTi 0,7 («e
e(eKT»), 0 CKJIaJo MPOLEeHTHY YacTKy 85,71 i 3HaueHHsa kyTta @ — 2,366. Y rpyni ET'-4 6 cryneHTiB
nocsriau koedinienta HaBueHOCTI 0,7 («€ eekT»), Mo CKIANI0 MPOIeHTHY 4YacTky 40 i BiAMOBimHE
3HaveHHs kyta ¢ — 1,369. OTxe, 3HaueHHsa kyTta ¢ y rpymi EI'-3 (2,366) Bume, nix y rpym EI-4
(1,369).

3a pesynabTaramu ¢*,,,. 2,681 € B 30H1 3Hauymocti. TakuM YHMHOM, MPUIMAaEThCs Tinmore3a Hy,
sKa Tepeadavae, 1o yactka ocio, mo JocsTia Ta MepeBUIIIa JOCTaTHIN MPUPICT piBHA KoedillieHTa
HABYEHOCTI MPOQECIiHHO OpiEHTOBAHOTO AHTJIOMOBHOTO aynitoBaHHs, B EI-3 Oimbima, Hix B EI'-4.
Orxe, HaileeKTUBHIMIMM € OPYTHi BapiaHT METOIWKH, IO Iiependavdac BUOIp THINB BOpaB 3
BIJITIOBIJTHUMH CTPATETISIMH K CTYJICHTOM CaMOCTIHHO, TaK i 32 pEeKOMEH/IAIlIEI0 BHKJIa1ava.

Tabnuys 8
Cmamucmuuna 06pobka pe3y1omamis nicisiekcnepumMeHmanlbHo20 HaguanHs
(npogeciiino opienmosane anenomosne ayoiroeanns, 1V kypc)

I'pyna € edekr Hemae edexty 3araibHa
Kimpkicts % (0] KinpkicTh cTynmeHTiB % 0] KUTBKICTB
CTYICHTIB CTYZACHTIB

ET-3 12 85,71 2,366 2 14,29 0,776 14

El-4 6 40 1,369 9 60 1,772 15

3rinHo 3 popmyoro obuncIIoEMO ¢*,,,.:

]14-15 210
Rl

0% om= (2,366 - 1,369) V14 +15-00997 N 29 =0997 [12,69=2,681.

3 MeTOW TIOpIBHSHHS pe3yNbTaTiB cHOpMOBaHOCTI BMiHb TpodeciiiHO OpiEHTOBAHOTO
AHIIIOMOBHOTO YnTaHHS y MaiOyTHixX [T-¢axiuiB IV kypcy BU3HauMMO /B rimoTesu:

* Hyp: wactka ocib, 10 JocsAria JOCTaTHBOTO IIPHUPOCTY PIiBHA KoedillieHTa HaBYCHOCTI
poheciiitHO OPiEHTOBAHOTO aHTJIOMOBHOTO uuTaHHA, B EI'-3 He Oinbiia, Hik B E['-4 3a pe3ynberaramu
eKCIIepIMEHTAIFHOTO HAaBYaHHS;

*H;: wactka ocib, mo gocsAraa JOCTaTHBOTO INPUPOCTY PiBHA KoedilieHTa HAaBYEHOCTI
npo(eciitHO OpIEHTOBAHOTO AHTJIOMOBHOTO uMTaHHs, B EI'-3 Oinbmia, Hik B EI'-4 3a pesynbratamu
eKCIIEPUMEHTAIILHOTO HABYAHHSL.

BinnosigHo g0 tabauui 9 y rpymi EI-3 13 crynentiB gocsarnu koedinienta HapueHocTi 0,7 («e
e(eKT»), o CKJIaJI0 MPOIeHTHY YacTky 92,86 i 3HaueHHs KyTa @ — 2,598. V rpymi ET'-4 6 cryneHTiB
nocsriau koedinienta HaBueHOCTI 0,7 («€ eekT»), Mo CKIANI0 MPOIEeHTHY 4YacTky 40 i BiAmOBimHE
3HaveHHs kyta @ — 1,369. OTxe, 3HaueHHs KyTa @ y rpymi EI'-3 (2,598) Bume, ik y rpym EI-4
(1,369).

Tabauysa 9

Cmamucmuuna 06pobKa pe3yibmamie NicisieKCnepuUMeHmaIbH020 Haguants (npogecitino
opicnmosane anenomosre yumanns, 1V kypc)

I'pyma € edexr Hemae edexry 3aranbHa
KIJIBKICTB
CTYJ/ICHTIB
Kinpkicts % (0] Kinpkicts % (0]
CTYJICHTIB CTYJICHTIB
EI'-3 13 92,86 2,598 1 7,14 | 0,539 14
EIl-4 6 40 1,369 9 60 | 1,772 15
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BianosigHo 10 popMyiu 00UUCITIOEMO ¢ ¥,

L [

0*om= (2,598~ 1,369) V14 + 151229 N 29 —1229112,69=3,306.

3a pesynbraramu ¢*,,,. 3,306 € y 30Hi 3Hauymocti. Takum 4MHOM, TIpHUiMaeThesl rinore3a Hy,
siKa nepeadavae, mo 4acTka ocio, 1o Jocsria Ta NePeBUIIIa JOCTATHIN NpUpicT piBHSA KoedilieHTa
HABYEHOCTI MPOQeciiHO OPiEHTOBAHOTO aHIIIOMOBHOTO unTaHHs, B EI'-3 Oinbma, Hixk B EI'-4. OTxe,
Haiie(heKTUBHIIINM € JIPYTHi BapiaHT METOJWKH, IO Nepeadadae BUOIp THITIB BIPaB 3 BiIAMOBIIHUMH
CTPATETISIMH SIK CTYAEHTOM CaMOCTIHHO, TaK i 3a peKOMEH/IAIi€l0 BUKIaaada.

Po3rmsiHyBIIM  pe3ynbTaTH  €KCHCPUMEHTANBHOTO HaBYaHHSA, IaMO JedKi  IOSICHEHHS.
[NepenekcnepuMeHTALHIN 3pi3 MMOKa3aB, Mo TPy MaitOyTHIX IT-¢paxiBiiB HeomHOPIAHI. Y 3B’S3KY 3
OUM AJIs opradizanii audepeHmiiioBaHOr0 HaBYaHHA TakuX (axiBUiB MpodeciiiHO Opi€HTOBaHOTO
AHTJIOMOBHOTO ayJilOBaHHSA 1 YMTAHHA MH 3rPYIyBaTH CTYACHTIB 3a PiBHEM BOJOIIHHS iHO3EMHOIO
MoBo1o Bl Ta B2 y peienTUBHUX BUAaX MOBJICHHEBOI AiSITBHOCTI.

Takox rpynu GpopMyBasiCh BiANIOBIAHO JO HABYAIFHOTO CTHIIIO, IIPOBITHUM aCIIEKTOM SKOTO
OyB korHiTuBHHHA. Tax, 3a momomoror Meroauku P.Oxcdopa [10] BuzHaueHo y maitOytHix IT-
¢daxiBIiB JTIOMIHYIOYY CEHCOPHY MOJAJbHICTh (aymiand, Bi3yad, KiHECTETHKH Ta CTYIEHTH 31
3MINIAHUMH CEHCOPHHMH MOJATBHOCTSIMH) Ta IOMIHYFOUU criocid o0poOku iHdopmarii (aHaTITHKY,
CHUHTETHKH, 3MilllaHi). 3a3Ha4uMO, IO CTYJIEHTH 31 3MIIIaHOK CEHCOPHOK MOJAIBHICTIO
MPUEAHYBAIKCS Y TPYIH A0 ayialiB, Bi3yamiB YM KiHECTETHKIB. Y BHMAJAKY IUICHHA Ha TPYIH 3a
crnocoboM 00poOKkH iHpOpMAIl BOHU MPHEAHYBATUCS 1O aHATITHKIB YM CHHTETHKiB. Bubip BmpaB 3
BIATIOBITHUMH CTpaTerisMu Oyino 3miMCHEHO 3a pEeKOMEHIAliclo BHKIamada Ta/abo cTymeHTa
€aMOCTiHO. [HIII acneKTH HaBYaJBHOTO CTWIIO [ MOTHBaLiWHWA, COLiaNbHUM, peryaroBalIbHUNA [
OyJIH MepeBa)KHO JTOTIOMIXKHHMH 1 TPUCYTHI 32 3aMOBUYBaHHIM y KOKHIW BIIpaBi 4 3aBJIaHHI.

Kpim Toro, nmpomnonyBaiuch Taki BIpaBH, AJsl BUKOHAHHS SIKUX HEOOXiIHO OYyJ0 BpaxoBYBaTH
SIK HABYAJILHUH CTHIIB, TaK i PiBeHb BOJOAIHHS iHO3EMHOIO MOBOIO.

OTxe, K TIOKa3aB EKCIePUMEHT, 3 BUKOPHCTAHHAM Pi3HHUX crocoliB audepeHmialii cyd’ekTiB
HaBYaHHS TpodeciiHO OpIEHTOBAHOTO AHTIIOMOBHOTO Aay[ilOBaHHA 1 YHTaHHSA 30UIBIIYETHCS
00’exTHBHA MOTpeda y THyYKOMY BapiloBaHHI i iHTerpalii iHIUBiAyadIbHUX 0COOTUBOCTEN MailOyTHIX
IT-daxiBiB mi1st iX MaKCUMAIBHO MOBHOT Ta eheKTUBHOI pealtizallii y HaB4aJbHOMY IPOIIECi.

Po3pobnena Merommka — audepeHIiioBaHOrO  HaBYaHHA  MPO(GECIHHO  OPiEHTOBAHOTO
AHTJIOMOBHOTO CIIIJIKYBaHHS, 30KpeMa ayJiIOBaHHs 1 YWTaHHs, MaiOyTHiX [T-(haxiBmiB BHSBHIAaCS
e exTHBHOIO 1 MOXKe OYTH peKOMEHIOBAHA IS BIPOBAPKCHHS Y HAaBUAIBHHH MIPOIIEC.

[lepcrieKTHBOIO  JOCTIDKEHHS €  ONHC  CKCIePUMEHTAIbHOI  MEPEeBIPKA  METOIHUKH
nudepeHLifHoro HaB4yaHHS MaiOyTHiX IT-daxiBuiB mpodeciiHO OpiEHTOBAHOTO AaHTIOMOBHOTO
MIQJIOTTYHOTO 1 MOHOJIOTTYHOI'O MOBJICHHS.
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JIOKTOp MeAarorivHuX HayK, JOICHT
KuiBchkuii HaliOHAJBHUI €KOHOMIYHUI
yHiBepcuteT imeHi Banuma ['eTrbmana
npocmekt [lepemoru 54/1, m. Kuis,Vkpaina

THOOPMAINIMHO-KOMYHIKAIIIMHA KOMIIETEHTHICTh BUKJIAJTAUA
3AKJIAZY BUIIIOI OCBITH B YMOBAX IIU®POBI3AIIIL OCBITHHOI'O
IMPOLECY

Biosnaueno, wo nosiea immepunemy i CmMpiMKU pO3GUMOK HOGIMHIX [HPOPMAYIUHUX Ma MOOLIbHUX
MexHON02Il, IX 3ACMOCY8aAHH Y HAGYAHHI AKMYANI3Ye NUMAHHIA NPOeciunol KOMNemenmuocmi euKkiaoaie
saknadie suwoi océimu (3BO) 6 opeanizayii ma 30iUCHEHHI CYHACHO20 HABUANILHO20 NPOYECY 8 YMOBAX U020
yughposizayii. Buxopucmanns 6 nasuanvnomy npoyeci 000amKoGUX MOICIUBOCIEN CYHACHUX THHOpMAYTUHUX
MexHON02il, CMBOPEeHH HOBUX OUOAKMUYHUX KOMNOHEeHmIi8 6 OC8ImHill cucmemi, AKI 3HAYHOIO MiIpOIO
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MoOougikyioms  ma  30azauyroms i, nompebylomb  GUCOK020  PIGHA  IHOPMAYIUHO-KOMYHIKAYIUHOT
KomnemenmHuocmi euxiadauie cyuachux 3BO. Jlosedeno HeobXiOHICmb NOCMIUHO20 OCYYACHEHHS HABYAIbHO-
MEMOOUUHUX KOMNAEKCI8 OUCYUNIIH HA 0a3i MAaxkux yu@posux MexHono2iu, AK eleMeHmu OHAAUH-HABYAHHS,
61ACHI 6eOcatimu 6UKIA0ayis, po3pobKa 6i0eo ma MyTbMUMEOIlIHO20 HABYANLHO2O KOHMEHMY, Op2aHi3ayis
CNibHOI HABUANBLHOI OIANLHOCMI CMYOeHmi8 Ha OCHO8I XMapHux mexnonoeit. Ilpoananizoeano nepesacu
BNPOBAOINCCHHS YUPPOBUX MEXHONO2IU V HABUAIbHULL NPOYeC, d MAKodC HAeedeHo ixHi Hedoniku. Biosnaueno
SHAUyWicms  po3wupertss 00Cmyny 00 OCBIMHIX pecypcié uepes ICHYIOUI OHNAUH Kypcu ma CMEOPEeHH:
BUKIAOAYAMU  BACHUX HA OCHOBI BUKOPUCAHHA OOCMYNHUX npoepamHux pecypcie. Hazconoweno Ha
doyinbHocmi opeawnizayii Ha O0epiHCagHOMY DI6HI npoepam NioBUWeHHs NPOoQecilinoi nid2omosKu 6UKIA0a4i6
cywacnux 3BO 6 ymosax yupposoco ocgimnbo2o npoyecy uepe3 KOPOMKOCMPOKOSI MeMAMUYHI HAGUATbHI
KypCu, ceMinapu, mpenineu mowo i 30iCHeHHs Yilb08020 PIHAHCYBAHHA MAKOL NIO2OMOGKU Y U2NIA0L PAHMIS.

Knwuogi cnosa: in@opmayitiHo-KOMYHIKAYItIHA KOMNEMEHMHICIMb 8UKIA0AYA, OHAAUH-KYPCU, YUPPOsi
mexHono2ii, AKicme ni02omosxu haxisysi.

JIIOAMUJIA IBIBKOBA

JIOKTOp MeJaroruueckux Hayk, JOLEHT
KueBckuii HaMOHAIBHBIN YKOHOMUYESCKUI

yHUBepcuTeT uMeHu Banuma ['eTbmana
npocnekt [To6ensr 54/1, r. Kues, Ykpanuna

NHOOPMAIIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHAA KOMIIETEHTHOCTD
HNPENOJABATEJISA BY3A B YCJIIOBUAX HU®POBU3ALIUA
OBPA3OBATEJIBHOI'O TIPOLECCA

Ommeyeno, uymo cmpemumenvHoe pazeumue MeEXHONO2Ul, NOSAGNEHUe UHMePHemd U HOBbIX
UHPOPMAYUOHHBIX  MOOUTLHBLIX — MEXHON02ULl, NPUMEHeHUue UX 6 O0OYUeHUuu aKmyaiusupyem  80npoc
npogheccuoOHanvbHoll KOMHeMeHmHOCY npenooasamencti 6y308 Npu Op2aHu3ayuu COBPEMEHHO20 )4eOHO20
npoyecca 6 ycaoguax eco yugposusayuu. Hcnorvsosanue 6 yuebHom npoyecce OONOIHUMENbHBIX
B03MOJCHOCEU COBPEMEHHBIX UHDOPMAYUOHHBIX TMEXHOIOSUL, CO30aAHUE HOBbIX OUOAKMUYECKUX KOMHNOHEHMO8
6 00pA308aMENLHON CUCmeEMe 8 3HAYUMENbHOU Cmenenu Moouguyupyiom u obozawaiom ee, mpebyom Haiudue
BbICOK020 YPOBHS UHDOPMAYUOHHO-KOMMYHUKAYUOHHOU KOMAEMEHMHOCU npenodagamenell CO8PEMEHHbIX
8y308. [loxkazana neobxo0umocms NOCMOAHHO20 0COBPEMEHUBAS YUEOHO-MEMOOUYECKUX KOMNIEKCO8 OUCYUNTUH
Ha 0Oase maxkux Yug@dpoevlx MeXHONO2UL, KAK DIeMEeHmbl OHIAAUH O00yYeHus, coOCmeeHHble 6eb-catinbl
npenodasamenei, paspadbomKa 6u0eo u MyIbMUMEOUH020 Y4eOH020 KOHMEHMA, Op2aHU3AYUs COBMECHHOl
YuebHOU OesamenbHOCMU CMYOeHmMo8 Ha OCHO8e 001auHblX mexHonozull. llpoananuzupoganvl npeumyuecmea
6HeOpeHUss YUPDPOBLIX MmexHoNo2Uull 8 YueOHblll npoyecc, npugedeHvl ux Hedocmamku. Iloouepxnyma
SHAYUMOCTb PACWUPeHUs. 0OCTYNA K 00PA308AMENbHbIM PeCypCam yepe3 Cyujecmayioujue OHAAiH Kypcol u
coz0anue npenodagamenamu COOCMEEHHLIX HA OCHOBE UCHOIb30BAHUA OOCTYNHBIX NPOSPAMMHLIX Pecypcos.
OmmeueHo  YenecooOpasHOCMb — OpeaHu3ayuUu HA  20CYOAPCMEEHHOM  YDOBHE  NPOSPAMM — NOBbIUEHU
npogeccUoOHANbHOU  NO020MOBKY — npenodasamenell  COBPEMEHHbIX — 8Y308 6  YCI08UAX — Yupposozo
o0bpazosamenvHo20 npoyecca Ha 6aze KpPAMKOCPOUHBIX MEMAMUYECKUX YYeOHbIX KypCos, CeMUHAPOS,
MPEHUH208 U OCYWEeCMEAeHUS Yele8020 PUHAHCUPOBAHUS MAKOU NOO20MOBKU 8 8UOe SPAHMOB.

Knioueevie cnosa: uH¢0pMaL;MOHHO—KOMM)/HMKCIL;MOHHa}l KOMNnemeHnmHoCchnb npenobaeameﬂﬂ, Kadecmeo
Nn0020MOBKU cneyuaaiucma, OHIAUH Kypcbl, L;uqbpoebze mexHoJjocuu.

LIUDMILA DYBKOVA

Doctor of Pedagogical Sciences, Associate Professor,
Kyiv National Economic University named after Vadym Hetman
54/1 Peremohy Av., Kyiv, Ukraine

INFORMATION AND COMMUNICATION COMPETENCE OF A UNIVERSITY
TEACHER IN THE CONDITIONS OF DIGITALIZATION OF THE LEARNING
PROCESS

With the increasing penetration of the internet ability to work with different computer programs is the
skills that are increasingly important for everyone living in the digital age. The purpose of this paper to shed
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light on the practice of using digital technologies to enhance teaching and learning in order to ensure learners
with the skills and knowledge that they need to achieve their achievement and to participate fully in society and
the economy. The purpose of this article is to spotlight the practical use of digital technologies to enhance
teaching and learning in order to arm learners with skills and knowledge they need to achieve successful results
and fully participate in economy and social life. The rapid development of information technologies, the
emergence of new Internet and mobile technologies, their application in training actualizes the issue of
professional competence of university teachers during the organization of the modern educational process in
conditions of its digitalization. Emerging models, such as blended or online learning, are creating fundamental
changes in higher education. The use of additional capabilities of modern information technologies in the
educational process, the creation of new didactic components in the educational system, to a large extent
modifies and enriches it, requiring a high level of information and communication competence of teachers of
modern universities. The necessity of constant update for teaching and methodical complexes of disciplines
based on such digital technologies as elements of online learning, teachers’ own Web sites, development of video
and multimedia educational content, organization of joint learning activities of students based on cloud
technologies has been proved. The advantages of introducing digital technologies into the educational process
are analyzed, their disadvantages are given. The importance of expanding access to educational resources
through existing online courses or creating it by teachers through the using of available sofiware resources is
underlined. It was noted the feasibility of organizing at the state level programs to enhance the professional
training of teachers of modern universities in the digital education process based on short-term thematic
training courses, seminars, trainings and targeted funding of such training in the form of grants It is noted the
feasibility to organize state level programs for raising the qualifications of teachers in conditions of
digitalization of the education process based on short-term thematic training courses, seminars, trainings and
targeted funding of such training in the form of grants.

Keywords: information and communication competence of a teacher, online courses, digital technologies,
quality of specialist’s training.

[IBuaxuii po3BUTOK HOBITHIX iH(pOpMauiiHO-KOoMyHiKamiitaux TexHoioriid (IKT) 3ymoBiroe
KapAMHAIbHI 3MIHM B €KOHOMIYHIH, KyJIbTYpHiH, coLianpHI cdepax CyCHiTBHOTO J>KUTTS.
CporozieHHs BUMarae HasBHOCTI y cydacHUX (axiBUiB He Juile AKiCHOI 0a30BOi mpodeciitHOi
OCBIiTH, a ¥ 3JaTHOCTI BUKOPUCTOBYBATH Ha BUCOKOMY PiBHI MOKIMBOCTEH 3a3HaUEHHUX TEXHOJOTiH
y cBoOii MaWOyTHI mpodeciiiHiii misapHOCTI. Y HUHINIHIX JIWHAMIYHHX yMOBaxX Taki
KOMIIETCHTHOCTI JAloTh 3MOTY MOJNOAWM (axiBIsIM e(eKTHBHO iHTerpyBatucs y mnpodeciitne
CepenoBHIIIE.

[TepenymMoBOIO OTpUMaHHS BHCOKOI SIKOCTI (paxOBO 30pi€HTOBAHOi MiATOTOBKH CTYICHTIB €
3aCTOCYBaHHS y HAaBUYAIbHOMY IIpOleCi HAyKOBO OOIPYHTOBAaHUX IUAAKTHYHHX 1HCTPYMEHTIB,
pO3poONeHH BUKJIana4yaMd Ha BHCOKOMY IMpodeciiHOMy piBHI METOAMYHOro 3ade3meyeHHs
HaBYAIBHUX IUCHHMIUTIH, Mo Oa3yloTbcs Ha cydacHuX IKT Ta cmpsMoBaHi Ha axTHBi3amliio
HABYAIBHO-MI3HABAJBHOT [JisSUIBHOCTI CTyAeHTiB. CTpiMKe 3pOCTaHHS KiNBKOCTI KOpHCTyBadiB
IHTEpHETY B CBiTi, MOsIBA HOBUX TEXHOJIOT1H Ta BUKOPHCTAHHS iX Y HaBYaHHI aKTyalli3y€ IMHUTaHHS
iH(popManiitHo-koMyHiKkaliiHOT mpodeciitnoi kommereHnTtHocTi (IKIIK) Bukmagawis 3BO B
oprasizariii Ta 341 ICHEHHI Cy4aCHOTO HaBYaJILHOTO MPOIECY Y KOHTEKCTI HOTOo ¢ poBizaltii.

Piznum acnektam (dopmyBanns IKIIK Buknaga4iB BuImiB, i1 BiJNOBIJIHOCTI BUMOTaM
ChOTOZICHHS IPUIIJICHO 3HAYHY YBary B 0araTboX JOCTiIKEHHAX, Cepel AKHUX Mpalli TAKUX BUYCHUX, 5K
B. bounap, B. Kpemens, O. Marsienko, O. Ilexora, O. Capuenko, C.CucoeBa Ta iH. [IpoGrmemu
BrpoBakeHHss IKT y HaBuanbHe cepemoBuine nocmimkyanu . bymax, M. XKangak, 0. XKyk,
JI. Kapramopa, O. ITomeryHn, C.Cemepiko, B. Ceprienko Ta iH. JIMJaKTWYHI MOXIUBOCTI BeO-
OpIEHTOBaHMX TEXHOJIOTiH Ta EJIEKTPOHHHX PECypciB B OCBITHROMY Ipolieci aHamidyBanu B. bukos,
K. Byraituyk, B.Jlamiacekuii, H.Mop3ze, O. Cmipin, M. lllumkira Tta iH. BomHouac mnHTaHHS
HasBHOCTI Bucokoro piBHsA IKIIK BukmagauiB B ymoBax possutky IKT morpebye momameioro
JOCIIKEHHS.

Merto10 cTaTTi € aHANI3 HOBUX AUJAKTHYHUX MOXIMBOCTEH, AKi 0a3yl0ThCS HA BUKOPHCTaHHI
cydacHHX IHM(PPOBUX TeXHOJOTIH 1 moTpedyroTh Bucokoro piBHs IKIIK Bukiiagauis 3BO y koHTEKCTI
¢dopmyBaHHS ITU(YPOBOTO HABYAIBFHOTO CEPEIOBHUIIIA.

CtpiMKe OHOBJICHHS iH(GOPMAIITHMX TEXHOJOTIH JOKOPIHHO 3MIHIOE CTPYKTYPY CBITOBOL
E€KOHOMIKH Ta BiJirpae 3HauHYy pojb Yy QYHKIIOHYBaHHI HUHIITHHOI €KOHOMIYHOI CHCTEMH KOXHOT
kpainu. [{udposizariis i riobanizailis eKOHOMIKU MPU3BOIUTH J0 MOSBU HOBUX POOOYMX MiCIlb, SIKi
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0a3yloTbCsl HA BUKOPUCTAHHI TaKUX TEXHOJOTiH, K IITYYHHH 1HTENEKT, BipTyajbHa Ta AOMOBHEHA
peabHICTh, IHTEPHET pedeH, OIoKIeitH, XMapHi 00UHCICHHS.

Taki TeHIeHIIiT 3yMOBIIIOIOTh U POBi3aIlil0 HABYATLHOTO CEPEOBUIIA, B IKOMY HABUYAHHS Ta
BUKJIAQJaHHS BiJOYyBalOThCS B yMOBaxX 3acTOCYBaHHS MOOIJTBHHMX Ta i1HTEpHET TexHoJorid. Hosi
MOXIIMBOCTI TaKHX TEXHOJOTIH 3HA4YHO 30aradyroTh Ta YyIOCKOHATIOIOTH HaBYAIBHUH MpOIec
(moakacTH y B Biieo- Ta ayaiodaiisiB, JOCTYIHICTh OCBITHIX OHJIAHHOBHUX MPOrpaM CBITOBUX
VHIBEPCUTETIB, BeOIHApH, OHJIAH-KOHpEPEHIii, XMapHi TEXHOJIOTIi TOIIO), CTBOPIOIOTH OCHOBY JUISI
Oe3mepepBHOTO HaBYaHHSA Ta CaMOBJIOCKOHaJeHHsA. Bipryamizamisi Ta reiimidikaiis Aar0Th 3MOTY
CTBOPHUTH HOBE CEpENOBHIIC LIS 3MIHCHEHHS €(PEKTHBHUX aHAMITHYHHX Ta EKCIIEPUMEHTAIBHIX
nociimkeHb. TakuM YMHOM, 3aBISKMA HUHIIIHIM Ta 3aBTPALIHIM HU()POBUM IHCTPYMEHTaM CTYJICHTH
MTOKOJIIHHSI «MEpeXx» OyayTh MaTH OE3MPEIeICHTHY MOXJIUBICTh JiJIsl 30UTBIICHHS CBOEI 3/IaTHOCTI
MUCIIUTH, BUUTHCS, CIIIKYBATHCS, TBOPUTH.

Brine HOBITHIX TexXHOJOTIH 1 TioOami3amii Ha BHUIIY OCBITY 3yMOBIIOE HEOOXITHICTH
MOJIITIICHHS] HAaBYaHHA i, B pe3yJIbTaTi, IpaIeBIalTyBaHHsI BUITyCKHUKIB, 3a0€3MCUCHHS CTYJCHTIB
KpaImol OpraHi3alliel0 HaBYANFHOTO MpPOIECY Ta 3a0XOUYeHHS IX M0 OuThII OaraTompogiibHOI
IISUTEHOCTI. 3MiHCHIOETBCS poOO0Ta MO0 BAOCKOHAICHHS paMOK OLIHIOBAHHS KOMIETEHTHOCTEH st
PI3HUX AMCIUILIIH BHUIOI OCBITH 3 METOIO 3a0e3MeUeHHs MOPIBHIBHOI OI[IHKA HABUYOK CTYACHTIB
Ta BUIYCKHUKIB [9,c. 16]. Po3pobnena €Bpormeiicbka pamka UUGPOBUX KOMIIETEHTHOCTEH
(DigComp 2.0) BMilIy€e ONMUC MUPOKOTO Jiana3oHy HU(POBHX BMiHb Ta HABUYOK, SKI HEOOXiTHI
KO)KHOMY TPOMAaIsIHWHY Ui HaBYaHHS, MPAaIeBIAIITYBAHHS Ta CIIBICHYBaHHSA y LU(PPOBOMY
cycminbeTBi [14]. Y Tabnumi 1 npeacraBieHo Tpynu IUX KOMIIETEHTHOCTEH Ta 1X CKJIaI0Bi.

B yMoBax IIBHIKOTO OHOBICHHS Cy9acHOTO CBITy pO3poOKa ¥ TMOCTiHE OCyYacHEHHS
METOJIUKM BUKJIQJIAaHHS HAaBYAIBHUX JAMCUUIUINIH 13 3aCTOCYBaHHSIM HOBHUX HHU(POBUX TECHICHIH €
HEOOXITHOK YMOBOIO TIJIBUIIICHHS SKOCTI MiITOTOBKK MaiiOyTHIX (axiBIiB. SK Bi3HAYAIOTH aBTOPH
JOCITIKSHHSI, IPUCBIYCHOr0 KommeTeHTHOCTsIM X XI CT., BUKIaqa4i MOBUHHI HABUUTUCS BUKOHYBATH
pOJIb MOCEPETHHUKA Ta TPEHEPa, a TAKOXK HAIABATH SKCIIEPTHU3Y Ta 3IiHCHIOBATH KEPiBHUIITBO HOBHMHU
BUJAaMH JiSUIbHOCTI B HaBYaHHI, MIATPUMYIOYH CTYIEHTIB, II0 CAMOCTIMHO MpPAaILIOIOTh, OTPUMYIOUH
HOBI YSIBIICHHS Ta HABHYKH, SKi MIATOTYIOTH 1X 10 *HUTTA [7, ¢. 115].

Jdnsg edeKTHBHOTO 3aCTOCYBaHHS HOBHX ITM(POBHX TEXHOJIOTIH BHKIIaJaueBi HEOOXiTHO
OesmepepBHo migBuiyBaTd piBeHb cBoei IKIIK. Xapakrepusyrounm 3peanmizoBany y KuiBcbkomy
yHiBepcuTeTi iMeHi bopuca I'piHYeHKa MOJYJNBHY CHCTEMY IiJIBHUINCHHS KBamidikaiii HayKoBO-
MeNaroriYHuX TMpAamiBHUKIB, aBTOPH HAroJIOIIYIOTh Ha HEOOXiTHOCTI Yy Cy4YacHOro BHKJIajava
BHCOKOTO PiBHA «c(hopMOBaHOCTI iH(POPMAIIHHOT KOMIIETEHTHOCTI K OJHI€T 3 KIIFOYOBUX» [3, ¢. 189]
1 BKa3yIOTh, O «po(deciiiHiCTh BUKIAAAYiB € OJHI€I0 3 BATOMUX YMOB 3a0€3ME€UYEeHHS SKOCTI OCBITH
[3, c. 190].

Ha ocyuacHeHHi ¢axoBoi MiATOTOBKH BHKJIa/1a4iB HATOJIOIIYIOTh aBTOPHU 1HIIOTO JTOCHIIKESHHS:
npodeciiHuid PO3BUTOK SK TOYATKIBINB, TaK 1 JOCBUIYCHHWX TMIEAAroriB € HaWBaXKIMBIIINM
MIPIOPUTETOM JIiJIepiB OCBITH. BumnTemni cami moBUHHI cTtaTH yuHSIMH XXI CT., JOCHIDKYFOUH 3aITHTH,
MIPOCKTH Ta IiJIXOJI, CTBOPIOIOYH CITUILHOTY MpodeciiiHux memaroris [7, ¢. 124]. Ha Ge3nepepBHICTH
PO3BHTKY Ta 3MiH B OCBiTHIl AisibHOCTI BKazye @. KoTnep: «basyounces Ha TpeHAaxX PUHKY Mpaii, Ha
aHaTi31 PO3BUTKY €KOHOMIYHOI CHUTYyallil, HEOOXiHO MEePiOANYHO OHOBJIIOBATH HABYAIBHI MPOTrPaMu:
neski (0a30Bi) — YJIOCKOHAIOBATH, IHINI — BHWJIyYaTH Ta JojJaBaTh HOBIi. lle *k crocyerhes i
npodeciiHOi KOMIIETEHTHOCTI BHUKIaJayiB Ta aJMiHicTpaTHBHUX mpauiBHUKIB 3BO. [punmun
0e3nepepBHOTO PO3BUTKY BHMAarae THITy MECIEHHS, CKEPOBAHOTO HA IIOCTIHMA MOHITOPHHT,
BH3HAYEHHA MPoOJIeM Ta IPOBEISHHS JOCTiIKEHb) 5, c. 68].

Tak camo, sik icHye motpeba y BJIOCKOHANICHHI ITU(PPOBOI TPaMOTHOCTI cepell CTYICeHTIB, TakK i
BHKJIa[Ia4di MOBUHHI OpaTH y4acTh y CBOEMY MOCTIHHOMY MpodeciiHOMY pO3BHTKY [6, ¢. 7]. OcTaHHIM
4acoM OCOOJIMBO TOCTPO BiUYyBA€THCS PO3PUB MK CTPIMKUM PO3BHTKOM IH(PPOBOTO CYCHIIBCTBA Ta
piBHEM BOJONIHHA UU(PPOBUMH I1HCTPYMEHTAMM BHUKJIAaJadyaMH came i1 MIATPUMKH CBOEL
npodeciiHoi misutbHOCTI [2, ¢. 162]. [lemarorn MoXyTh OpaTW yd4acTh y CHUIBHOMY HaBYaHHI B
OHJIAHOBHX TpyTaX, PeryasipHO OOMIHIOIOUNCH iesIMH I IPaKTHYHOIO 1X peamizarieto. IIporpamu Ta
iHII rpoBi 3aco0u, 3aCHOBaHI HA XMapHUX TEXHOJIOTISAX, JAIOTh 3MOTY CTYJICHTAaM Ta BHKIIaJa4aM
MOCTIHHO OTPUMYBATH JOCTYII JI0 CIIIBHUX pOoO0YNX 00JacTel 1 MpalroBaTy 3 HUIMH Y OYIb-sIKHI Jac.
Kpim TOTO, 32 JOMOMOrOI0 aJaNTHBHOIO HABYAHHS Ta IIATGOPM CTYISHTCHKOTO KOHCYJIBTYBAHHS
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aHajmiTH4Ha iH(opMamis Moxe OyTH pPO3MOBCIOMKEHAa MK HaBYAJBHUMH 3aKJIaaMd Uil aHali3y
VCIIITHOCTI CTYNEHTIB 3 MeTOI0 iH(QOpMyBaHHS Ta BIOCKOHAJICHHS HAaBYANBFHOTO IIpoLeCcy i
KOHCYJIbTYBaHHS CTYJIeHTIB [6, c. 20]. JIOIIBHOIO € OpraHi3ailisi TEeMaTUYHUX KOPOTKOTEPMIHOBHX
KYpCiB, 5IKi MOXKYTb BiIOyBaTHCSA AK Y 3aKjajax MiCIsSAUIUIOMHOT OCBITH, TaK i Ha 0a3i YHIBEpCUTETIB.
EdexTHBHICTh TaKoi MiJrOTOBKH BHUKJIAJAYiB JIOBEJACHO Y JOCTIKEHHI Ha MPUKIaIl 6—7-THKHEBOTO
Kypcy mpo¢eciifHOr0 PO3BHTKY AJsl BUKIAAayiB. ABTOPH TaKOX HAroJIOIIYIOTh Ha BKJIIOYEHHI 10
3MICTy TaKHX KypciB 0OOB SI3KOBOT KOMIOHEHTH MOJCIIOBAHHS MPAKTHYHOI POOOTH i3 CTyIEHTaMU
[8, c. 16]. Hocmimkyroun MUTaHHS BUKOPUCTAHHS KOMIT IOTEPHO OPi€HTOBAHUX 3acO0IB HABYAHHS y
miciaaumIoMHid nenarorivnii, K. Komoc 3a3nauae, mo y CIIIA MoTuBamis 10 MiIBUIICHHS PiBHS
npodeciiHoi KOMIETEHTHOCTI MeNaroriB MiABHILYETbCS 3aBISKHA TPOLIOBIH BUHAropoai y ¢opmi
Ha0aBKH 10 3apOOITHOT IUIaTH Y MPeMii TUM YUUTENSAM, AKi B IOTOYHOMY POLI MPOUIIIH BiAMOBIIHI
Kypcu [4, c. 36].

Tabauysa 1

Esponeiicvra pamxa yugpposux komnemenmuocmeti (DigComp 2.0)

a) ¢opMyItoBaHHsI 1HGOPMAIIHHUX TOTpeO, MOIIYK AaHUX, iH(popMallii Ta BMIiCTy
Indopmartist Ta | B uppoBOMY CEpEIOBHIIN;

iHpopmaniitHa | 0) OLiHIOBAHHS, aHAINI3, HOPIBHAHHS iH(OpMarii Ta TUPPOBOrO KOHTEHTY;
TPaMOTHICTh B) yOpaBliHHS, 30epiraHHs Ta BiOHOBIEHHA iHpoOpMamii y UUPpoBOMY
CepeIOBUIIL

a) B3aEMOIisl yepe3 pisHi U(POBi TEXHOJIOTIT;
0) oOmin nanumu, iHdopMmamier0 Ta HUGPOBUM KOHTEHTOM 3 IHIIMMH 3a
Komymnikarist JTOTIOMOTOFO BiJIMOBITHHX MU(PPOBUX TEXHOJIOT1;

Ta B) aKTHBHA y4acTh Y CYCIUIBHOMY JKUTTI HUISXOM BHKOPUCTAHHS JIE€PKaBHUX Ta
CIIBPOOITHHUIT | IPUBATHUX IHU(PPOBHUX MOCIYT;
BO I') BUKOPUCTaHHs IHU(POBUX IHCTPYMEHTIB 1 TEXHOJIOTIH A CHIBpPOOITHUIITBA,

CHIIBHOTO CTBOPEHHS PECYPCiB Ta 3HAHB;
1) 00i3HAHICTH 1I0JI0 HOPM MOBEIIHKH Ta B3a€MOJI1 y LIU(PPOBOMY CepEelOBHILI;
€) CTBOPEHHsI Ta KepyBaHHsI BIACHUMH 1JeHTU(iKaAIIIMU

CTBOpeHHA a) CTBOPEHHsI Ta pearyBaHHs U(PPOBOTO KOHTEHTY;
aupoBoro 0) po3yMiHHA aBTOPCHKUX IPaB Ta JilleH3il y HIH(POBOMY CepeIOBHILI;
KOHTEHTY B) IUTaHYBaHHS Ta PO3POOJICHHS aITOPUTMIB U OOYMCIIIOBAIBHOI CHCTEMH IS

BI/IpiH.IeHHﬂ MEBHOT HpO6J’IeMI/I a00 BUKOHAHHS IEBHOTO 3aBJaHHs

a) PpO3YMIHHA pPH3UKIB Ta 3arpo3 y IM(pPOBOMY CepeloBHINI, MPUAIICHHS
HAJIC)KHOI yBark HaAIHHOCTI Ta KOHDIICHIIIHHOCTI;

0) 3mifiCHEHHS 3aXHCTy TIePCOHABHNX JaHUX Ta KOH(IACHIIIHHOCTI B IU(PPOBOMY
besneka CEepeOBUIL, PO3YMIHHS IPaBUII IIOJJ0 BUKOPUCTaHHS 0cOOUCTOT iH(opMarii;

B) BMIHHS YHUKaTH pU3HKIB ISl 3I0pOB’Sl Ta 3arpo3 (hi3U4HOro Ta
MICHXOJIOT1YHOTO 0Jaronoayqus;

r) YCBIIOMJICHHS HACTIIKiB BIUIMBY IM(POBHX TEXHOJIOTIH HA HABKOJHIIHE
CepeloBHIIE

a) BUSBJICHHS TEXHIYHUX TpoOJieM mpu poOOTI TPHUCTPOIB 1 BUKOPUCTAHHI
ur(hpoBUX CepeIOBHIL, BMIHHS iX BHPILlyBaTH;
0) omiHIOBaTH MOTpeOW Ta imeHTH(IKyBaTH, BUOUPATH Ta BHKOPUCTOBYBATH

Bupimenns IUQPPOBI IHCTPYMEHTH;

npobaem B) HAJAIITYyBaHHS HU(POBOTO CepeloBHIIA 0 OCOOMCTUX MOTPED;
T') BUKOPUCTaHHA HU(PPOBUX 3aCO0IB Ta TEXHOJOTIH IT OTPUMAaHHS Ta OHOBJICHHS
3HaHb;

II) PO3YMiHHS HEOOXiJHOCTI BIOCKOHAIIOBATH a00 OHOBIIOBATH BIACHY IH(POBY
KOMIIETEHTHICTb, ITYKATH MOXKIMBOCTI JUIi CAMOPO3BUTKY
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[Ipoananizyemo, sSKi HOBI AMJAKTHYHI IHCTPYMEHTH MOJXKE BHUKOPHCTOBYBATH BHKIAAad y
cydyacHOMYy UU(poBOMY HaBYalbHOMY cepefoBuili. HalOinpml mNOMyIsIpHUMH IHTEpPHET-
JOKepesaMU € colliallbHI Mepexi Ta iHpopMaliiiHi CaiiTh, 10 3yMOBIIIOE YTBOPEHHS CIEIU(piYHOTO
1H(HOPMAITHOTO TPOCTOPY JJIsS CTYICHTIB, B SKOMY CYTTEBO 30IJIBIIYETHCS KIIBKICTH JKEPEI
iHpopmamii Ta 3HAYHO PO3LIMPIOETHCA [iala30H IHTEPAKTHBHUX Ta BIPTyaJIbHHX MOKIMBOCTEH
U1 oOMiHy iH(MOpMaIi€r, CHITKYBaHHS, B3a€MOJIl TOMO. 3aBNaHHSA BUKIaJadya — PO3POOHTH
BIIMOBIIHI 3aBJaHHS, sIKIi O MOTJIM CKEpPyBaTH B3a€EMOJIII0 CTYJCHTIB B IHTEPHETI /10 BUKOHAHHS
Tiel YW 1HOIOI JOCHINHWIBKOI pPOOOTH, 3MIMCHEHHS aHaNi3y CTaTUCTHYHOI iH(popMmamii Ta
BimoOpaxxeHHs 1i, HApHUKIA, y rpapivHOMYy BUTIAAI. Takok MOXKHA MAKIIOYUATUCS 0 OHJIAWH-
CHIJIKYBaHHS CTYJEHTIB Ta OpraHi3yBaTH OUCKYCilO 3a TIEBHUM IMHUTaHHSAM 3 HAaBYAJIBHOTO KYpPCY
a00 0O0roBOpEeHHs MepeBar Yu HeJOMIKIB TOTO UM 1HIIOTO BU3HAYEHHS, MiAX0AY, METOY TOLIO.

[HITMM TOTYXXHUM METOJIOM Y IHU(PPOBOMY HAaBYAJIHHOMY CEpENOBHINI € po3podka ado
BUKOPHCTAaHHsS OHJIAHHOBHX KypcCiB. Maro4m JHIIe TOCTYH IO IHTEPHETY, MOXKHA aKTHBi3yBaTH
TakKHid Kypc 3a IOMOMOTOI0 KOMIT'IoTepa abo MOOITBHHX HpPHUCTPOIB. IcHye 3HAa4YHA KUIBKICTBH
HaBYAJIbHUX OHJIAWH-KYPCIB, SKi pO3pOOJICHI MPOBITHUMH BUKJIAJAadyaMH YHIBEPCHUTETIB 13
ceitoBuM imeHeM: edX («Leading Educational Innovation and Improvementy», «Classroom
Strategies for Inquiry-Based Learning», «Designing and Leading Learning Systems»), Coursera
(«Cloud Computing», «Data Mining», «Successful Negotiation: Essential Strategies and Slills»),
Prometheus («OcHoBH mporpamyBaHH», «KymabpTyponoris», «OcBiTHI iHCTPyMEHTH KPHUTHYHOTO
mucnenss»), OpenLean, EdEra, Khan Academy Ta Oararo inmux). Taki Kypcu, sSK mpaBuio,
6E3KOIITOBHI Ta BMCBITIIOIOTh OKPEMi HaBYalbHi TEMH. IX MOXHA BHKOPUCTOBYBATH JUIs
CaMOOCBITH, a TaKOX fIK JOMOBHEHHS A0 TPaAMLIMHUX JIEKIiHd Ta ceMiHapiB a0o IJs BUKOHaHHS
CTyJIEHTaMH 3aBJIaHb 13 caMOCTiHHOT po6oTH. OKpiM TOro, Taki MporpamHi nmpoayktu, sk Google
Sites, WordPress.org, naioTh BUKIagayaM MOXIJIMBICTH JIOCTATHBO JIETKO CTBOPHUTH BIIACHUH
BeOCalT Ta pO3MICTUTH HaBUYANIbHY iH(OpMaIilo, Ky 3pyYHO pelaryBarTu, J01aBaTH, BUJIy4aTH Ta
sIka TAKOXK JOCTYIMHA CTYACHTaM.

lle onuH BaroMuif METOJUYHUN KOMIIOHEHT CyJacHOT'O OCBITHBOTO MPOIECY — CTBOPEHHS
HaBYaJIbHUX BifeodallTiB BUKIagadYaMu, SKi pO3MINyIOTh y BiaacHHX YouTube kanamax. Sk
MIPaBHJIO, BileO0 MAIOTh HEBEIUKUH YaCOBHUH iHTEpBaJ, JO3BOJSIOTH CTYJCHTAM BiITBOPIOBATH Ta
BHBYATH TIIOJIaHUI Marepial y BIaCHOMY TEMIli 3 OyAb-IKOTO MPHCTPOIO (TepCOHATBHUN
KOMIT I0Tep, IIaHIIeT, MOOLTbHIH TenedoH Tomo). 3a pe3yJabTaTaMH ONUTYBaHHS CTYACHTIB OYJI0
BH3HAYCHO IIEpEeBar BHUKOPHCTAHHS BiZCONOIKACTIB, PO3KPHBAIOYM iX B TaKMX AacCIEKTax:
OPUYMHA BUKOPUCTAHHS (MOKpAIICHHS pe3yJabTaTiB HABYAHHS; KOHTPOJIb HAJ BIACHHUM
HaBYAaHHSM; BiIPaIOBaHHS NPOIYIIEHUX 3aHATH), CTABJICHHS J0 BiJCO-TIOIKACTIB (MOTHBYBAaHHS
0 HaBYaHHs], 3MEHIIEHHS BiAYYTTS CTpecy Mepeld KOHTPOJIBHUM 3aXOAO0M; 301IbIIEHHS
pe3yIBTATHBHOCTI HAaBYAaHHS), NMOBEIHKAa Ta BIUIMB Ha ¢()EKTHBHICTh HAaBUAHHs (3PYUHICTH Ta
JIETKOJOCTYIHICTh, MOKpalleHHs pe3ynbTaTiB) [13]. 30inblieHHsS pe3yIbTaTUBHOCTI HaBYaJbHOT
IISUTBHOCTI CTYACHTIB depe3 BHKOPHCTAaHHS HABYANBHOTO BiZleO IOBOIUTH I aBTOp 1HIIOTO
nociimkenns [12].

VY mporeci AOCTIIKEHHS HaMH CTBOPEHO KOMIUIEKC Bifeo(daiiiB i3 MOSCHEHHSM TOTO YU
iHIIOTO OJIOKY HaBYAILHOTO Marepiamy aucnuiutinu «[Ipukinanna iHpopMaTHka» 3 0JHOYACHOIO
JEMOHCTpAIli€I0 Y BIAMOBIZHOMY NPOrpaMHOMY cepeaoBulli. Po3MilIeHHA Takux Bie0 Ha
BiracHOMy YouTube kaHamgi BHSBWIOCS JOCTaTHRO C(QEKTHBHHM METOIOM MJISI MOKpAIIeHHS
pe3ynbTaTiB HaBYaNbHOI MisNIBHOCTI cTyaeHTiB. Ha pucyHky 1 mpenctaBieHO AMHAMIKY
MeperysiB Hallloro KaHaTy 1 pi3ke iX 30ibIICHHS HAepea0IHi iICUTY, SSKUi BinOyBcs 31 TpaBHs
2019 p.
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Puc. 1. JJunamixa nepeanndis naguanviozo 8ioeo na asmopcvkomy YouTube-kanani.

XmapHi TeXHOJOTIi, AKi po3pobisiroTh koMnanii Microsoft Ta Google, cTBOPIOIOTE JOAATKOBI
MOJIMBOCTI JUIsl 3JiMCHEHHs HaBuaHHs. HaBuanbHi Marepiaii €ICKTPOHHHMX IMiJPYYHUKIB, IO
PO3pOOIIAIOTECS BUKIamauamMu y mporpamHomy cepemosuini Office 365 abo Moodle, moctymHi
CTyACHTaM y Oyab-siKWi vac Ta B Oyab-sikomy Micmi. OkpeMi eneMeHTH (TeKCTH JIeKIiH, TeCTOBi
3aBiaHHs, (OPMHU AJIS TPOBENCHHS ONMUTYBAHHS KOXKHOTO CTYHEHTA, TIIOcapiii TOIIO) MOXYTh OyTh
BUKOPHUCTaHI W IS CAMOCTIHOI Ta CaMOOCBITHBOI AiSUIBHOCTI CTYJIEHTIB, 3J{IHCHEHHS KOHTPOJIBHHUX
3axoiB Ta iH. Tak, aBTOp JMOCIHIIKCHHS JOBOAHWTh €()DEKTUBHICTh BHKOPHCTAHHS 1HQOpMAIIHHUX
TEXHOJIOT1H JIJIsl BUBYCHHS 1HO3eMHOT MOBH. Y cuctemi Moodle 0yio cTBOpEHO Taki THIHU JiSTbHOCTI:
yutanHs Brojnoc (read aloud), aHkera (questionnaire), ceminap (workshop), mpaktukym (lesson),
riocapii (glossary) tomro [1].

JonaTkoBa MOKIIMBICTE IIPH BUKOPHCTaHHI XMapHUX TEXHOJIOTIH — IIe CIiJIbHa po0OTa KITBKOX
abo rpymu cryneHtiB y Google-nokymenti, Google-tabnumi, Google-nipesenrtanii. /s 3ailicHeHHS
OIIIHIOBAaHHS pe3yJIbTaTiB HABYaHHS CTYJICHTIB, & TAKOX JJI aHAJITUIHOI JMISUTBHOCTI MU PO3POOUIIH
Google-popmu, ski BMIIIYIOTh MBUIKHNA 3BOPOTHHH 3B’S30K i3 TPyHaMH CTYACHTIB, NAlOTh 3MOTY
BUSIBUTH MO>JIMBI iICHYIOUI IPOOJIEMH SK 13 BUKOHAHHSIM HUMH 3aBJaHb JIJIsl CaMOCTiiHOT poOOTH, Tak
1 3arajJloM 3 Oprafi3ali€ro BUKIaJaHHA JUCUUILTIHK. [Ipu 1bOMy pe3yiabTaTH ONUTYBaHHS
PO3paxoBYIOThCA ABTOMATHYHO 1 MOXXYTb OyTH MpECTaBJICHI AN aHali3y y BUIIISAAL fiarpam abo
Tabmnns MS Excel.

HudpoBuil KOHTEHT HOBUX TEXHOJIOTIH J1a€ MOXKITMBICTh aKTHBI3yBaTH HaBYaHHS U B3a€MOJII0
CTYACHTIB Yepe3 MOBIJIOMIICHHS €JICKTPOHHOI MOINTH, OpraHi3aIlifo (OpyMiB Ta 4aTiB TOMO. 3HAYHO
cHpolryeTbess U OOMiH (ailiaMu, CTBOPEHHUMH Y PIi3HHX IPOTPaMHHUX CEepeloBHINAX (TEKCTOBUMH,
Mpe3eHTalliHUMU Bijieo, ayaiodaiiiamu Ta iH.).

HesBakaroun Ha YHCIEHHI TepeBard BIPOBAKEHHA HU(PPOBHX TEXHOJOTiH y HaBYaIbHUI
mpolec, HeoOXiAHO BU3HAYUTH W TMeBHI Hemoniku. Ilig BIJIMBOM PO3BHTKY TEXHOJIOTiH Ta BHUMOT
«TIOKOJIIHHSL MepeX» 3MIHM B BHIIIM OCBITI HEMWHYYi, MPOTE TEBHI HEJONIKM W CKIAQJHOLI B e-
HaBYaHHI HEOOXITHO IIle BUBYATH Ta AOCHIpKyBaTH [10]. BaXTMBUM € HEMiAroTOBJIEHICTh OLTBIIOCTI
BUKJIa1aviB JI0 MIBUIKOTO W CYTTEBOTO OHOBJEHHS HABYAILHO-METOJMYHHUX MaTepialliB Ta MOCTIHHOI
CaMOOCBITHBOT JISUTBHOCTI. Posrmsmatounm cyTHicTh 3mimanoro HapuaHHs (Blended Learning),
M. Ketnin 3a3Hadae, mo Oarato CTYACHTIB HE3aJ0BOJICHI BIJICYTHICTIO OCOOHCTOi B3aeMomii 3
BUKJIaaueéM Ta IHIIMMH CTyAeHTaMu. [padik THY4YKOCTI oOprasizamii HaBYaIBHOIO MPOLECY
MPU3BOANUTH A0 HU3BKOTO PIBHS 3aBEpPLICHOCTI, OCKUIBKHM HE iCHye OOOB’A3KOBHX TEPMIiHIB I
CTYAEHTIB, 100 3aKiHYUTH CBOIO POOOTY. AHANI3YyIOUM MepeBard KypcCiB 3MILIaHOTO THUMY, IO
MIPOBOIATHECS B IHTEPAKTHBHOMY 3 BHKIanadeM gopmari, M. KeTntin cTBepmKye, 1m0 3a pe3ynbTaTaMu
MPOBEACHOr0 omuTyBaHHs 89 % CTyIeHTIB HAJAIOTh IEpeBary caMe TaKOMy THIy HaBYaHHS, a He
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onnaifH-kypcaM [11]. ToOTO cTyaeHTH BCce & Taku NOTpeOYIOTh aKTUBHOI y4acTi BUKJIagada y mporeci
HaOYTTs HUIMH 3HaHb TA BMiHb.

[ onmocepenkoBaHOTO BHM3HaueHHs cTaBiieHHs cryaeHTiB A0 piBHA IKIIK BuknamaviB Mu
MPOBENU OMUTYBaHHSA CTYACHTIB (65 pecrnoHOeHTiB). 3AiliCHEHHS BHUKJIaJauyaMH CaMOOCBITH SIK
BaXXITMBOTO KOMITOHEHTA iXHBOT npodeciitHol mismpbHOCTI BUu3HaumH 80 % CTyIEHTIB, IO MiJAKPECIIOE
MparHeHHs CTYACHTIB HABYATUCS Y BUKIIAMA4iB, 030poeHUX cydacHumu 3HaHHsMmu. Ha muranns «1lo,
MIEBHOIO MipOK0, 3aBakae Bam ycIiniHO BUUTHCA?» BIAMOBIMNI CTYACHTIB IPYHTYIOThCS 371e01IBIIOTO HA
OLIIHIOBaHHI MPoQeciiHOi KOMIETEeHTHOCTI BUKIAJayiB, 3MaTHOCTI BPaXxOBYBaTH Cy4acHI TEHJEHIIIT,
SKi 3MIHIOIOTH CBIT. BigmoBizi BimoOpakeHO Ha PHUCYHKY 2 (CTyIEHTH MOTIH OOHMpaTd KijbKa
BapiaHTIB BIAMOBiJeH OJHOYACHO).

Wo, nesHoR Mipow, sagamas Bam yeniliHO B4MTKCAT

Hewiga 3 HanYansHi

Jd30dHHA
OaHOMBH THICTL
NEoeedeHHA 23HATTA -
p ft Jd B KiakKicTh
BicyTuicTe (liepaxysinin) CTyAeHTIE, %

METH HRHYEHHA TEMHA

TORMANRHE CTRARASHHA
CHHMNa Oa4a >
-+ - T T
0 20 A0 Al

Puc. 2. Bionogioi cmydenmis na numanHs npo paxmopu eniugy Ha iXwio HeyCniuHiCmb.

OTXe, PO3BUTOK IM(PPOBUX TEXHOJIOTIH CIPUYMHSE CYTTEBI 3MIHM B METOJUII BHKIIAJIAHHS
HABYAJTHHUX IUCHUIUIIH Ta B OpraHi3alil HaBUaJbHOTO Tporecy 3aramoM. Lli TexHosorii 3HagHO
PO3LIMPIOIOTh MOMKJIMBOCTI JJIsl CTYIEHTIB Y KOHTEKCTI 3aCBO€HHS 3MICTy IUCHHUIUIIHH, HaOyTTA
MPaKTUYHUX HABUYOK U PO3BUTKY OCOOUCTICHUX SKOCTEH. 3a TaKMX YMOB KOHKYPEHTHHMH CTAlOTh Ti
OCBITHI YCTaHOBH, SIKi MOXKYyTb OTPUMATH BHUCOKI HaBYAIbHI Pe3yJlbTaTH CTYACHTIB Ta 3a0e3MeunTH
SIKICHY TIATOTOBKY MalOyTHIX (paxiBIiB 3aco0amMu HOBUX 1H(POPMAIITHUX TEXHOIOTIH.

3a pe3ynpTaTaMd 3IIHCHEHOTO IOCII/KEHHS MOKHA 3POOWTH BHCHOBOK, IO AWHAMIUYHHN
PO3BUTOK iH()OPMAIIIHUX TEXHOJOTiIH Ta CTpiMKE OHOBJEHHS MpPOTPAMHOTO 3a0e3IedeHHs
00YMOBITIOIOTE (pOopMyBaHHS HOBOTO IM(POBOTO HaBUAIBHOTO cepenoBuima. Bucokuit piers IKIIK
BUKJIA[]a4yiB YMOXJIMBIIOE €(QEeKTHBHE BHUKOPUCTAHHS HOBUX JIWAAKTUYHUX IHCTPYMEHTIB Y
HAaBYATBHOMY IpoIieci Ha 06a3i MOOUIHPHMX Ta XMAapHUX TEXHOJIOTIH, po3pOOICHHS BIACHUX BEOCAHTIB,
ctBopeHHs YouTube-kaHaiiB 3 HaBYAIBHOIO iH(pOpMaIIieto Tommo. TakuM YMHOM, ChOTOJICHHS BUMArae
BiI BHKJIAmaya [OCTIMHOIO BIOCKOHAJIEHHS MOr0 IE€NaroriyHoi MiArOTOBKU. Y CBIIOMIICHHS
BUKJIa[]laueéM 3HaueHHS Oe3NepepBHOTO0 CaMOPO3BHTKY 3YMOBIIOE MOIIYK HOBHUX METOZIB Ta (Gopm
BUKJIQJIaHHSA, aHAI3 THX YW IHIMMX IMOJMIA Yy TPYIHi YM BYMHKIB OKPEMHX CTYICHTIB, IO CIPUSE
PO3BHTKY TBOPYOCTI BUKJIaAaya i SIKiCHii mpodeciiHo-0pieHTOBaHOT MiAroTOBILI Mail0yTHIX (haxiBLiB.

Heo0xiaHicTh MOCTIHHOTO OCy4acHEHHsS (paxoBOi MiATOTOBKU BHKJIA[adiB 3yMOBIIOE OLTBHICTh
PO3pOOKH OLIBII THYYKOI CHCTEMH MiIBUIIEHHS IXHBOI MpOo(eciiiHOi KOMIIETEHTHOCTI: 1Ie MOXYTb OyTH
KOPOTKOCTPOKOBI KypCH, CEMiHapH, TPEHIHIH TOLIO. 3MiHICHEHHS LTLOBOTO (hiHAHCYBAaHHA, HAMIPUKIIA] Y
BUIIISZII TPAHTIB, PO3MIMPIOE MOXIMBOCTI BHOOPY MpOTpaM IEperiAroTOBKUA. Y TaKOMY pasi BHKJIaaad
CaMOCTIHHO BH3HAYae, sKi MporpaMu HaleEKTUBHIII — UM 32 KOPIIOHOM, YH B OJHOMY 3 MICT YKpalHH.
OnmHKUM i3 BapiaHTIB BHPIIICHHS IIOTO 3aBJaHHSA € pO3poOKa PI3HOMAaHITHHX JUCTAHIWHAX KYpCIB Ta
HABYAJILHO-METOJIMYHUX KOMIUIEKCIB JIUISl peati3allii TeXHOJIOTI «3MIIlIaHOTO0 HABYAHHSY», SKi BHKIIagadl
MOJKYTb BUKOPHCTOBYBATH 33 CBOIM BHOOPOM.
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ACHCTEHT

KuiBcbkuii HanioHanbHUN yHiBepcuTeT iMeHi Tapaca IlleBuenka
Byn. Bomogumupcerka 60, m. KuiB, Ykpaina

PO3BUTOK KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI 3 YKPATHCHKOI MOBH
YYHIB CEPEJHbOI IIIKOJIX B HABUAJIBHIN JUCKYCII 3
BUKOPUCTAHHSIM METOIUYHOT O 3PA3KA CUTYATUBHO-
KOMYHIKATUBHUX 3ABJAHDb

3anpononosano opzanizayito opMyBaHHI KOMYHIKAMUEHOI KOMNEMEHMHOCMI YKPAIHCbKOI MOBU YUHI
ocHO8HOT wikonu AK yinichuil Oudakmuunuii npoyec. Hozo cKIaOHuKamu 6UBHAYEHO PO3GUMOK 36 A3HO20
MOBJIeHH S, KOMYHIKAMUBHI 3A60AHHS, CHPAMOBAHI HA 1020 HAGYAHHA [ NepegipKy, ma Memoo HABYANbHOI
OUCKYCIl, 3a80AKU AKOMY Yi 3a80anHA NOBUHHI Oymu ukopucmaui. Axyenmogano yeazy Ha HeoOXiOHocmi
BUKOPUCMAHHS MemoOy HABYANbHOI OUCKycii 01 akmyanizayii easdciusux nomped CniiKy8aHHs YyHie.
Komynixamuenuii npunyun noxknadeno 6 O0CHO8Y aHANIZY pisHUX Kiacugixayii 6npas, 6UKOPUCMAHHA
HABYALHUX 3A60aHL 051 PO3GUMKY MOBIEHHEGOI KO2e3ii I KO2epeHMHOCMI Ha YpoKax YKpaiHcbKoi mosu,
3aCMOCY8AHHS HABYALLHOI OUCKYCIT ONsl (POPMYBAHHS KOMYHIKAMUBHOI KOMNEMEHMHOCMI YUHI8 CcepedHbol
wkonu. [locnioxceno xapakmepucmuku ma 0coOIUEOCMI YINICHO20 Npoyecy PpO36UMKY KOMYHIKAMUBHOL
KOMNEemeHmMHOCMi 3 YKpaiHcbkoi mosu. Po3pobreno memoouuHutli 3pazox CUmyamueHO-KOMYHIKAMUGHUX
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3a80aHb Ol PO3GUINKY | (POPMYSAHHA 36 SAZHOCII MOBNIEHHS A KOMYHIKAMUGHUX YMIHb | HAGUYOK 051 BeOeHHs
Ha8uanbHOI OUCKYCII.

Knwouosi cnoea: xomymikamugHa KOMHemMeHMHICMb 3 YKPAIHCbKOI MOBU, MemoO HABYANbHOI OUCKYCIi,
38 ’A3He MOBJIEHHS, KO2e3is i Ko2epeHMHICMb, MEMOOUUHULL 3PA30K CUMYAMUBHO-KOMYHIKAMUBHO20 3080AHHS.

EJIEHA TIOITIOBA

acCIUpaHT
Kuesckuil HannonansHbI yHUBepcuTeT uMeHH Tapaca llleBuenko
yin. Bmagumupckas 60, r. Kues, Ykpanna

PA3BUTHUE KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHTHOCTH B YKPAUHCKOM
SA3BIKE YUAIIIUXCSI CPEJHEM IIKOJIBI B YYUEBHOM JUCKYCCHHU C
HNCIIOJIB30BAHUEM METOJUYECKOI'O OBPA3IA CUTYATHUBHO-
KOMMYHUMKATHUBHBIX 3AJIAHUM

IIpeonooicena opeanuzayus GOpMUpoBaHUss KOMMYHUKAMUBHOU KOMNEMEHMHOCMU YKPAUHCKO20 A3bIKA
VUAWUXCA OCHOBHOU WKOIbL KAK YeloCmHublll dudakmuveckuil npoyecc. Eeo cocmasnsiowumu onpedeneno
passumue CeA3HOU peu, KOMMYHUKAMUBHbIE 300a4U, HANPAeleHHble HA e20 OOyYeHue U NposepKy, U Memoo
YuebHOoUl OuckKyccuu, 61a200aps KOmMopomy dmu 3a0auu 00JHCHbL ObiMb peuleHbl. AKYeHMUPOBAHO BHUMAHUE HA
HeoOX0ouMoCmu UCNONBL30BAHUS Memooda Y4eOHOU OucKyccuu Onsl akmyanusayuu 6adiCHulX nompebHocmell
00weHus yueHuxos. KoMMYHUKAMUSHbIN NPUHYUN NOJLONCEH 8 OCHO8Y AHANU3A PA3IUYHBIX KIACCUDUKAYULL
VAPAXNCHEHUT, UCNONb308AHUA YHeOHbIX 3a0aHUll OISl PA36UMUSL PeueBOll KO2e3Uuul U KO2ePeHMHOCMU HA YPOKAX
VKDAUHCKO20 — A3bIKA,  NpUMEHeHus.  yueOHOu  ouckyccuu  O01a  (opMUpoeamus  KOMMYHUKAMUBHOLU
KOMnemeHmHocmu 6 npoyecce o0yuenus A3vIKy. Ilpoananusuposannvi nymu gopmupoganus Koee3uu u
KO2epeHMHOCIU peyy Y4eHUKog cpeonell wkonsl. HMccnedosanvl xapakmepucmuku u 0Co6eHHOCU YeloCMHO20
npoyecca pazeumus KOMMYHUKAMUBHOU KOMNEMEHMHOCMU 8 YKPAUHCKOM A3biKe. Paspabomarn memoouueckutl
npumep CumyamuHO-KOMMYHUKAMUBHBIX 3a0aHutl Ol paseumusi U QopMupo8anus CeA3HOCmuU pedu U
KOMMYHUKAMUBHBIX ~ YMEHUU U HABbIKO8 O  6edenus yyeOHou  ouckyccuu. Onpedenenvl  munvl
KOMMYHUKAMUBHBIX 30044, HANPAGIEHHBIX HA PA3GUMUEe YCIMHOPEUeOll C8A3HOCMU U 08 00YUeHUs YKPAUHCKOU
peuu Memooom OUCKYCCUU, NPOAHATUIUPOBAHbL  KAACCUDUKAYUU KOMMYHUKAMUBHO-CUMYAMUBHBIX  3A0aY.
Paccmompena cmpyxmypa cumyamugHo-KOMMYHUKAMUBHO20 3A0aHUs 045l Y4eOHOU OUCKYCCUl, GbINONHEH
CPABHUMENbHBIU AHAIU3 3A0AHUL YYeOHUKO8 YKPAUHCKO20 A3bIKA OJisl CpeoHell obueobpa3zo8amenbHoll WKobl,
PACKpbIm  NOMEHYUuan KOMMYHUKAMUBHBIX 3a0aHull 01 pazeumusi ceéasnocmu peuvu. Ilokazano enusnue
Pa3pabomantvlx npumMepos HA KOMMYHUKAMUGHYIO KOMNEMEHMHOCHb Y4auuxcsa 8 xooe y4eOHOU OUCKYCcCul,
npeocmaegieHvl pe3yibmamsl Npo8eodeHUsl YPOKA CE:A3HOI peyu MemoooM OUCKYCCUU.

Knioueevie cnosa: KOMMYHUKAMUBHASL KOMNEMEHMHOCNb NO YKPAUHCKOM)Y A3bIK), Memoo y‘t€6H0ﬁ
0ucz<yccuu, C6i3HAsA  pedb, Koee3us u KO2cepeHmHuocmo, MemooudecKutl 06pa3eu cumyamueHo-
KOMMYHUKAMUBHO20 3a0aHUSL.

OLENA POPOVA

PhD / Postgraduate
Taras Shevchenko National University of Kyiv
60 Volodymyrska Str., Kyiv, Ukraine

DEVELOPMENT OF SECONDARY SCHOOL STUDENTS’ COMMUNICATIVE
COMPETENCE IN THE UKRAINIAN LANGUAGE BY THE TRAINING
DISCUSSION METHOD USING A TEACHING SAMPLE OF SITUATIONAL AND
COMMUNICATIVE TASKS

The article proposes the development of communicative competence in the Ukrainian language of
secondary school students as a holistic didactic process. Its components are determined by the development of
coherent speech, communicative tasks aimed at its training and testing, and the method of educational
discussion, due to which of these tasks should be used. Attention is focused on the method of training discussion
aimed at meeting the vital needs of students in communication. The communicative principle underlies the
analysis of various classifications of tasks, the use of training tasks in Ukrainian language learning, organizing
training discussion to form students’ communicative skills in the process of Ukrainian language teaching. The
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ways of developing cohesion and coherence of spoken Ukrainian are reviewed in detail. The author explores the
features of the teaching-learning process of development of communicative competence at the Ukrainian
language classes and creates a teaching sample of situational and communicative tasks for the formation of
students’ speech coherence. The author suggests performing them by engaging students in training discussion.
The types of these tasks, aimed at the development of spoken coherence are defined in article. The author
describes the structure of the situational and communicative tasks as the resource for training discussion, and
identifies their potential for the development of speech cohesion. Conclusions state to their impact on the
communicative competence dynamics of students.

Keywords: communicative competence in the Ukrainian language, method of training discussion,
coherence speech, cohesion, a teaching sample of a situational and communicative task.

HapuanHs ycHOTO YKpaiHCEKOTO MOBIEHHS B OCHOBHIM IIKONI CIIpSIMOBaHEe Ha (hOpPMyBaHHS
KOMIIETEHTHOTO MOBIIS, HAIiOHAJBHO CBIiOMOi M IyXOBHO 0Oaratoi OcOOMCTOCTi, KOTpa HaJeKHO
BoJIOZIi€e MOBOKO. [IpakTHyHa NisIBHICTH HAa YPOLl YKPaiHCHKOi MOBH € €KCIIEPHUMEHTAJIbHUM IOJIEM
g GopMyBaHHS B Y4HIB NPEIMETHUX 1 KIIOYOBHUX KOMIIETEHTHOCTEH. Y IIbOMY Mpoleci y4Hi
TIOBMHHI OBOJIONITH BCiMa BHJaMH MOBJIEHHEBOI MisUTBHOCTI; YCHO W MHCHMOBO TIIYMAYUTH IOHSTTS,
(axTh; BUCIOBIIOBATH AYMKH, IPOSBILITH IIOYYTTS 1 MTOTJISAN; OLIHIOBATH W OCMUCITIOBATH CHUTYaIlil0
CIIIJIKYBAaHHS 1 pearyBaTW MOBHHMH 3ac0o0aM{ Ha BECh CIIEKTpP COLIANBHHUX 1 KyNbTYpHHX sSBHUIN (Y
IIKOJi, TPOMAJCBKHX MICIAX, YIOMa, Ha JIO3BLLII); 3MIHCHIOBATH aJlcKBATHUH 3MICTOBI W yMOBam
CHUIKyBaHHS JA00Ip MOBHO-BHpaXaJbHUX 3aco0iB. 3 1bOT0 BHIUIMBA€E, M0 KOMYHIKaTHBHA
KOMIIETEHTHICTb MIOCi1a€ KIIFOYOBI MO3HLIT Y IPEeAMETHOMY CIIPSIMyBaHHI MOBHOI OCBITH YKpPaiHCBKOTO
mkoysipa. Och 4OMy iCHY€ TOTJISA HA KOMYHIKATUBHY KOMIIETEHIIO SIK «HAAKOMIIETEHIIIo» [6,
c. 116-120], a ii B3a€M0O3B’A30K i3 MOBHOIO 1 MOBJIEHHEBOIO KOMIIETEHI[ISIMU PO3IIISAAAETLCA YeEpeE3
(GYHKIIOHANBHY 3HAYYICTh, BAXKJIHUBICTH OCOOHCTICHOTO 1 COIANBHOrO AaCMEKTiB 11 peasizarri.
KomyHikaTHBHA KOMIIETEHTHICTh SIK ME€Ta YCHOMOBJICHHEBOI JISTBHOCTI Ha YpPOKaX yKpaiHChbKOi MOBH
€ CY4aCHUM BUKJIMKOM 1 JJIs BYUTEIIS, 1 JUIs yUHSI.

YacTto IOCATHEHHIO IIi€i METH MiAMOPSIKOBaHI YpPOKH 3B’S3HOTO MOBJICHHS B YKpaiHCBKIH
mKomi. TiyMaueHHS HaBYAIBHOI MHUCKYCii SIK TEPCIEKTHBHOTO JIIHTBOIMIAKTHYHOTO METOILY
OCTaHHIM YacoM HaOyBae€ 3aCaJHUYMX IMO3UINN y BITUM3HSIHIA OocBiTi. Ha kaiib, HassBHICTh OKPEMHUX
YPOKIB PO3BUTKY 3B’S3HOTO MOBJIEHHS B IIKIJIBHINA Mporpami 3 ykpaincekoi moBH [13, c. 7] Ta yac,
SIKUH MO>KHA TIPHCBATHTH HABUYAHHIO CIIUTKYBAaHHS ITij Yac pearizamii i€l mporpaMu, HaBpsI 91 MOXKe
3aJI0BOJIFHUTH YCi JKATTE€BO BAXIIMBI 3alUTH 1 HE Ja€ 3MOTH JOCATHYTH KOMIUIEKCHHX IIiJIeH
JIHTBOJUJIAKTUIHOTO TIPOIIECY.

AKTYaJbHICTh HAIIOTO TOCTIIKEHHS TOJISATae B TOMY, 10 nepedopMaTyBaHHS YPOKiB 3BHYHOTO
3B’SI3HOTO MOBJICHHS i 30CEpeKeHHs yBarn Ha (OopMyBaHHI MOBIICHHEBOI Koresii if KOTepeHTHOCTI B
KOMYHIKaTHBHHUX 3aBIAaHHAX Il Jac ONMaHyBaHHS 1 3aKpilUICHHS HaBYAIFHOTO Marepially MeTOIOM
JMCKYCIl MMOCTalOTh IUTICHAM OpPTraHi30BaHMM TMpPOLecOM (OPMYBaHHsS KOMYHIKATHBHUX YMIiHb Ta
HABHYOK IIKOJIAPIiB. POZBUTOK MOBJICHHEBUX YMIiHB 1| HAaBHYOK AWUTHHH caMe Ul MOTped BepOaTbHOI
KOMYHiKalIlii BU3HAYa€ y TOJABIIOMY ii 3/IaTHICTh MPABUIILHO OPIEHTYBATHCS B YMOBAaX CIIJIKYBaHHS,
VCIIITHO BW3HAYATH CTPATErif0 MOBJEHHS 1 3acobu il peamizamii y BCiX BHOaXx MOBICHHEBOI
JISUTEHOCTI, BECTH JTIaJIOT B PI3HUX KOMYHIKATHBHUX CHTYaIlisX.

Merta cTaTTi — TeOpeTHUHE OOTPYHTYBAHHS METOIUYHOrO 3pa3ka GOPMyITIOBaHHSI CUTYaTUBHO-
KOMYHIKaTUBHOTO 3aBJaHHs, BU3HAYCHHS TUIIB KOMYHIKaTHBHUX 3aBJaHb, CIPSIMOBAHUX HA PO3BHTOK
YCHOMOBJICHHEBOI 3B’I3HOCTI Ta JAJIsl HABYAHHS YKPATHCHKOTO MOBJICHHSI METOZIOM JAUCKYCIl.

3B’A3HICTh MOBJICHHS € O3HAKOK ii BINBHOTO BOJOMIHHSA, BimoOpa)kae pO3YMiHHS HOCIS
THYYKOCTI Ta JTMHAMIYHOCTI MOBHOI CHCTeMH. XapaKTePUCTHKH KOre3il 1 KOrepeHTEHOCTI MOBJICHHS, SIKi Y
BITUMBHSHIN Tpaauiii TMO3HAYAIOTh TEPMIHOM <GB SI3HICTB», BJIACTMBI MOBIIIM, SKi PO3YMIIOTH 1
BUKOPHCTOBYIOTH CHCTEMY MOBH JMHAMIYHO i THYYKO B PI3HUX KOHTEKCTAX JIFOJCHKOrO CIUIKyBaHH. [Ipo
1€ CBi4aTh JIIHIBICTH, SIKi MPAIIOIOTH B Taly3i MparMaTHKH 1 cTUICTUKH [16, c. 102]. JiHrBoanaaKTH4Hi
OCHOBH (h)OpMyBaHHsS BMiHb 1 HABHYOK 3B’SI3HOTO MOBJICHHS B YKpaiHi 3aknaneHo T.JlagmkeHChKOro,
B. Menpnauuaiikom, 1. Cunntiero, M. CtensmaxoBudem, H. €pmak [3,7 ¢. 157; ¢. 150].

VY «TrnyMauHOMY CIOBHHKY YKPaiHCHKOI MOBHY, SIKUM 9aCTO KOPUCTYIOThCS BUHMTENi-(hiTomoru
VKpaTHCBKUX MIKIJI CJIOBO «3B’SI3HUID OB SI3YETHCS 13 MOHATTSIMHU «ITOCTiJOBHHUNY, «JIOTIYHHI» XiI
myMok [9, c. 133]. 3B’3HICTS MOBJIEHHsI K O3HAKY KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHIIII YKPaiHChKOI MOBH
posrasparots H. bornapenko, M. Ileatumiok [12, ¢. 170]. K. [loromaproga, O. Iletpyk, O. CaBueHKo.
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®opMyBaHHS MOBJIEHHEBO-KOMYHIKaTHBHOT KOMIIETEHTHOCTI Ma€ Ha MeTi Hacamiiepel HaBYMTH
JOTiYHIH KOMITO3WI TEKCTy, BUKOPHUCTAHHIO TPAaMAaTHYHHUX, CEMAaHTHYHUX Ta JIGKCHYHHAX (GOpM i
Mepexo1y BiJi OAHOTO KOHTEKCTHO-BapiaTUBHOTO WICHYBAaHHs TEKCTY JIO 1HIIOTO.

Icnancekuii nocmignuk C. Yepra MOHATTS «KOTe3ish BUKOPUCTOBYE Ul TEKCTOBUX 3HAKIB, SKi
3a0e3MeYyIoTh «KOTEPEHTHY PpENpe3eHTAIlifo», TOOTO BIACTHBICTH TEKCTy, uepe3 5Ky BIH
pokspuBaetscst [18, c. 13]. BueHnii TIyMaunTh KOTe3i10 K BIACTUBICTh TEKCTY 1 BUSIB KOTEPEHTHOCTI.
Koresiss BimoOpaxaeTbcs y IUCKYPCUBHHX Mapkepax (KOHEKTOpax), sSKi OpraHi3yrTh IUIICHICTH
MoBiToMIIEHHS. Y pa3i Opaky abo oOMeKeHHS TUCKYPCUBHHX MapKepiB y TEKCTi, 3MiCT MOBIIOMIICHHS
MoXe OyTH He3po3yMinuil abo 3po3yminuii xubHo [18 c. 12]. Ins M. Xemrines, 30kpeMa, «KOresist —
e HaOip 3HAYYIMX BiJIHOCHH, II0 € CHUIBHUMU JJIsS BCiX TEKCTIB, BOHHM BIJPI3HSAIOTH TEKCT BiJl HE-
Tekcty [17, c. 30].

KorepenTHicTs a00 IiNiCHICTD 3B’ SI3HOTO TEKCTY 3a0e3MeuyeThesl TphoMa BUAAMH Koresii, TOOTo
3B’SI3HOCTI  IPOMO3MWINIHA, IMO CTAHOBJIATH TEKCT: JIOTIYHOI, CEMaHTHKO-CHHTAKCHYHOIO 1
CTHJTICTUYHOKO, TIPUIOMY OCHOBHOIO € CEMaHTHKO-CHHTaKCHYHA Kore3is [5, ¢. 136—144].

Otxe, 3aBmaHHs 111 (GOPMyBaHHS KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHIII YYHIB 3 YKPaiHCBKOI MOBH
MOBHHHI JIaBaTH YCBIMOMJICHHS BIJMIHHOCTI TEKCTy BiJl «HE-TEKCTy», (HOpPMYBaTH B IIKOJSAPIB
BiJYyTTS KOHTHHYYMY Ta IHTEIPAaTHBHOCTI MOBIEHHS $K MNPOAYKYBaHHS TeKcTiB. M aHamizy
HasIBHOCTI TaKUX 3aBAaHb MU MPOAHANI3YyBaIH MiIPYYHUKH 3 YKPaiHCBKOI MOBH, 30KpeMa Iiis 9 kiacy,
siki, 32 janumu MOH Ykpainu, HalO1IbIe 3aMOBJISIFOTh MIKOJIH. JIOBOAUTHCS CKa3aTw, MO 3aBAaHHS,
BIIPABH y MiAPYYHUKAX JJIS 3B’SI3HOTO MOBIICHHS HaA3BHYAHHO PIAKO CIPSMOBaHI Ha (OpMyBaHHS
Koresii 1 KOTepeHTHOCTI B TEKCTOTBOpPEHHI. Hampukian, 3ampomoHOBaHE 3aBIaHHS Ui PO3BUTKY
MOBJICHHSI B HABYAIEHOMY TepeKasi y mIpyIHuKy 1 9 xiiacy 3 ykpaincekoi MoBu O. ABpameHka [1,
c. 19], a Takox po3min «PO3BUTOK MOBIIGHHS» HE IependadaroTh JKOJHUX IOpPaj, NPUKIIAMIIB,
IHCTPYKIIH, MIATOTOBYMX 3aBIaHb Ul TOTO, a0M yIEeHb 3MIT OOYXyBaTH CTPYKTYpOBaHHH mepekas. Y
pO3IiTi BIICYTHI BHIM KOMYHIKATUBHHX 3aBIaHb, CIPSIMOBaHUX Ha (OpMYBaHHS Ta PO3BUTOK
TEKCTOTBIPHUX YMiHb 1 HABUUOK, SKHX, HA HAIIly JYMKY, HEMOXJIMBO TOCATTH JIMIIE 3aBASIKH MepeKasy
ypUBKiB TeKcTy [1, c. 25]. [lepeka3s Oinbpleo Miporo po3BUBAE YBAXKHICTD 1 J€TaNli3allil0 MPOYUTAHOTO
TEKCTY, HIK JIOTIOMara€e B TpEHyBaHHI JIOTIYHOT KOMITO3HUIIT TEKCTY, 3B’I3HOCTI B CIiIKyBaHHI. Kpaire
i (pyHKIIIT BUKOHYE TBOPYUH TIepeKas, B IKOMY HE TUIbKH BiJTBOPIOETHCS TEKCT, a i BHOCSATHCA TICBHI
3MiHU, JIONOBHEHHS, SIK, HATIPUKIIAJ, y TAPYIHUKY [15, c. 165].

VY niapyunuky 3 ykpaincekoi Mo I1. FOmryka [15] momano Ba npakTHYHI pUTOPHYHI PO3JILUIH:
1 — 3araJbHOTEOPUTUYHUH 3 MIPABUIIAMH €TUKETY; 2 — MPaKTUYHUE. Y mepiiomy naparpadi 2 po3ainy
MOZIaHI BU3HAYEHHS TEPMiHA «CYTIEPEUKN» Ta YIaCHHUKIB IPOIeCy (OMOHEHT, MPOIIOHEHT, ayIUTOPIs).
ABTOp MPOMOHYE YYHAM JIesiKi KOMyHIKaTHUBHI 3aBaanHs [15, c. 175-200].

[IpoTe HaBITH HAWOUTBII BIANI MiJAPYYHUKOBI MaTepiaid Bi3HAYAIOTHCS 3aJTy4YCHHSIM 3aBJaHb
s (OpMyBaHHS 3B’SI3HOTO MOBIICHHS, IO 3MYIIYE BYHTEINIB INyKAaTH BIACHI MpakTH4YHI (opmu
YPOKY, @ HAyKOBIIB OpaTHcs IO METOJMYHOTO OOIPYHTYBaHHS THIIOJNOTI] 3aBHaHb 1 CTBOPEHHS
METOJANYHUX 3pa3KiB IS (OPMYBaHHS 3B’SI3HOCTI B KOMYHIKaIlil B yYHIB 3 YKpaiHCBKOT MOBH. AJlKe
(opMyBaHHSI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI y4YHS 3 YKpaiHCBKOI MOBH HE MOXKe BimOyTHcs 6e3
TaKuX KOMYHIKaTHBHUX CUTYaIlill 1 3aBAaHb 0COONMBOrO TUILY, SIKi 0YJI0 O CIIPAMOBAHO HA PO3BUTOK
3B’SI3HOCTI MOBJICHHI 1 BOJIHOYAC JaBajio O 3MOTY CIOCTEpiraTH i mepeBipsATH i B 0e31mocepeHbOMY
CHIKYBaHHI.

Jns BupimeHHAsS TpoOIeMH pPO3BUTKY 3B’SI3HOTO MOBIEHHS SK OJHOTO 31 CTPIIKHEBHX
CKJIQJIHUKIB KOMYHIKaTHBHOI KOMITETEHTHOCTI Y4YHsS, Ha Hally IyMKY, BapTO BHKOPHCTOBYBATH
0coONMBHI THIT 3aBAaHb, SKi MOXYTh OYTH 3alpONOHOBaHI y HAaBUYaHHI 3B’S3HOTO YKPaiHCHKOTO
MOBJICHHSI METOZOM JIUCKYCII.

BigzHauumo, 1110 B KOMYyHIKaTUBHUX 3aBJIaHHSIX IS HABYAJIBHOI JUCKYCIi 3 YKpaiHCHKOI MOBH
MIPUHIMIT CUTYaTHBHOCTI € KIIOYOBHUM. [Ipy BHKOHAaHHI CHTYaTHMBHUX BIpaB HEOOXiIHI MOBJIEHHEBI
3aBJIaHHsI, BUKOHAHHS SIKMX 3aJIEKUTh BiJl Xapakrepy ysBHOI (a00 yMOBHOI) MOBJIEHHEBOI CHTYAIIii.
OCHOBHOI0 O03HAKOK CHTYaTHBHOI BIPaBH € HAsBHICTh MOBJICHHEBOTO CTHUMYJY, IO 3yMOBIIOE
MOBJICHHEBY pEaKIil0 Y4Hs, BU3Hayae BHUOIp Tiel um iHmoi MoBHOI omuuumi. I'. Jlemenko Ta
JI. IBanoBa, a Takox JI. IlleBIioBa po3MIAAAIOTE CUTYaTHBHICTD SK MPUHIUI HABUAHHS B 3arallbHHUX
pucax, 1o repeadadac BUBYEHHST MOBH Ha OCHOBI M 32 JIOIIOMOTO0 CHTYaIlii (MOBIICHHEBOI CHTYAILi1).
BoHu BKa3yloTh, IO CHTYaIlil MOKYTh BU3HAYATHCSA TAKUMH HPOBITHUMH YMHHUKAMH: COIialbHIM
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cTaTycoM ocobu, i1 poiumo sK cy0’eKkTa CHOUIKYBaHHS, [iSUIBHICTIO, SKy 0co0a BHUKOHYE, Ta
MopaJbHUMH KpuTepisimu. Ha iXHIO AyMKy, y Ipolieci CijKyBaHHS HEOOXiHO BUKOPHCTOBYBATH BCi
MOXIJIMBI BUJIU IiSUTBHOCTI YYHIB 3 METOIO PO3BUTKY iXHbOro MOBIeHHs [ 14, 6, c. 23; c. 40].

OTxe, i CHTyaTHBHAMH DPO3YyMIIOThCS Taki 3aBIAaHHS 3 PO3BHTKY MOBJICHHS, SKi YITKO
OKPECIIOIOTh CUTYAlil0 CIIJIKYBaHHS, HAa3WBalOTh yci i1 yMOBH: TeMy, MeTy, ajJpecaTa MOBIJICHHS,
MOBIISI, 0OCTaBUHHM CIIIKYBaHHA TOWIO. Y Kinacudikamii [6, ¢. 34], IKy MU BBa)Ka€MO aKTYalIbHOIO JUIS
HAaBYaHHS MOBHM METOJIOM JUCKYCii, BU3HAYEHO I'STh THIIB KOMYHIKAaTUBHUX 3aBJaHb: 1) i
CHiBpO3MOBHUK (yCHHMU Jianor); 2) s Ta ayauTopis (yCHUE MoHonor); 3) s i agpecar rpagiqHOro
TEKCTy (IMMMCEeMHUI MOHOJIOT); ;) aBTOp TpadidyHOTO TEKCTy 1 s (YMTaHHSA SIK Jiaior); 5) aBTop
3BYKOBOT'O TEKCTY (JIEKTOD, IUKTOP) Ta 5 (ayIitOBaHHS).

Ha mname mnepekoHaHHs, Il pi3HOBHA KOMYHIKATHBHHX 3aBJaHb IIOBHHEH aKTHBHO
BUKOPUCTOBYBATHCS B HABYAIBHIM AUCKYCIi.

Y nmpoBeaeHOMY HaMHU JOCHIKeHHI B3aau yyacTh 20 yuHiB 9 kiacy 1 16 yuniB 10 xmacy HBK
Ne 176 (cneuianizoBana mkona I cTyneHs 3 MOTIHONIeHHM BHBUSHHSM 1CIAHCHKOT MOBU — CYCHIJTBHO-
ryMaHiTapHa TiMHa3is) M. KwmeBa. AcucreHTamMu aBTOpa OyinM JBa BYMTENi YKpaiHCHKOI MOBH 1
JTepaTypH, SKi MPaIfoOTh Y IUX KJIACaX: YUUTENb-METOAUCT 3 MeJarorivHuM craxkeM 20 pokiB Ta
BUHTEIh BAIIOI KaTEropii 3 HeJaroriqHuM ctaxkeM 16 pokiB. KoMyHiKaTHBHO-CUTYaTHBHI 3aBIaHHS 32
METOIMYHAM 3pa3koM OyJl0 CTBOPEHO aBTOPOM Ta TOTEPEIHbO OOrOBOPEHO 3 YUHTEIAMH. IX GyIo
3aCTOCOBAHO IIiJl Yac HaBYAIBHUX AUCKYCiH 3 Temu «CKIagHOCYpsAOHI pedeHHs» y 9 kimaci i Temu
«CknagHOmiapsAAHi pedeHHs» y 10 kimaci B mporeci omaHyBaHHS 1 3aKpilUIeHHS HaBYaJlbHOTO
Marepiady. JlomoMmiHi HaBYanbHi Marepiand BHUKOpPHCTaHO 3 migpy4dHHKiB O. ABpamMeHKa
«Yxkpainceka MoBa. 9 xmacy [1, c. 19] ta I1. FOmyka «Ykpainceka moBa. 10 xmacy [15, c¢. 175-208].
Juckycii TpuBanu 45 XB. MPOTATOM OZHI€1 aKaIeMidYHOI TOIUHH B KO)KHOMY KJIaci.

Y Xomi &ochikeHHsS OyJI0 CTBOPEHO METOAWYHUH 3pa3ok (puc. 1) GdopMmyitoBaHHS
KOMYHIKaTHBHUX 3aBJIaHb ISl HABYAILHOI TUCKYCIT Tak, 11100 BOHO 33JJ0BOJIBHSB BUMOTH (DOpPMYyBaHHS
3B’A3HOCTI, KOMYHIKaTWBHOI JoniibHOCTI. Sk 3a3Hayae M. I[leHTWIIOK, UIS PO3YMIHHSA CYTi
CHIUJIKyBaHHS HEOOXiTHO HABYHMTH YYHIB JaBaTH BiATOBi/I HA TaKi TPU 3allUTaHHSI: IPHUYUHA i TOTPeOH
CHIUIKYBaHHS; ajpecaTr CHUIKyBaHHs; croci0 cminkyBaHHs [10, c¢. 2-8]. Lli 3anuTaHHsS MOXYTh OyTH
JUISL JTiTell OCHOBOIO MOOYZOBH BJIACHOTO 3B’SI3HOTO BHCJIOBIIIOBaHHS B JUCKycii. OTxe, BIAMOBIIL
IIKOJISIPIB Ha IepIlle 3aiTaHHs (IPUYMHA MOBJICHHS) TIOBHHHA OyTH CIpsSMOBaHA Ha Te, 00 y4eHb
yMiB TOIHGOPMYBAaTH CHIBPO3MOBHHKA, YOMY 1 HaBil[O BiH BCTyIa€ B JaJlOT, BUCIOBUTH CBOE
CTaBJICHHS JI0 TIpeIMEeTa OOTOBOPEHHS; TOBECTH CIIIBPO3MOBHHKY CBOIO Te3y; 3 SICYBAaTH CTaBIICHHS
OITHOKJIaCHUKA JI0 CYNEpEWIMBHX NUTaHb. Y BIINOBIAlI Ha JIpyre 3amuTaHHS (aapecar MOBJIICHHS)
LIKOJISIpi TIOBUHHI YCBiJOMIIIOBATH, 10 BUOIp ajapecara CIUTKYBaHHS 3aJIe)KUTh BiA iXHBOI mo3uwii B
JUCKYCil, a TaKOXX BiJ] aKTUBHOCTI OJHOKJACHHKIB, sIKi XO4yTh BCTYHNHUTH B Jianor. Jluckycis mae
3MOTY CHUIKYBaTHUCS 3 PI3HHMH ajpecaTaMH, a He JIMIIe 3 y4YHTeNeM, i BOJHOYAC MparHyTH, o0
BUCJIOBITIOBAHHS OyJI0 UITKHUM, 3pO3YMITHMM, 3B’S3HMM. BiamoBime Ha Tpere 3amuTaHHsS (crocid
MOBJICHHS) Tiepen0ayae BUOIp BUCIIOBJIIOBAHHS, MOBHUX OJIUHMIIb, IHTOHAIl, JOTPUMAaHHS METH
MOBJICHHS (HAIPHUKJIIA, [iATBEPKEHHSI, 3allePEUeHHsI, yTOYHEHHS), BIJIMOBIAHO 10 SIKOi 10OUpaeThCs
3MICT 1 opMa BUCIOBIIOBaHHA. Takuil MOPAJOK OpraHizamii KOMyHIKATUBHO-CHUTYaTHBHHX 3aBJIaHb,
Ha Hally TyMKY, 3a0€3IeUnTh KOTe3110 i KOTepPEHTHICTh MOBJICHHS.

A Buawauyutn ~ B ] e
B B.OGTpyYHTYBATH B.IMTo9cHHUTH cOoCio
P ¥ 1 MeTe pHGIp agpecaTta i Jaco@H MOBICIINS
MOBJIEHHSA

Puc. 1. Memoouunuii 3pazox KOMyHIKAMUEHO20 3a80AHHS 015l PO3GUMKY 36 SI3HOCMI MOGIEHHSL 8
HAB84ANbHIL OUCKYCIT.
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OnanyBanHs TeMu «CKIagHOMAPAIHI pedeHHsS» B 9 Kiaci MOKHA 30pTaHi3yBaTH METOIOM
JTUCKYCI1, POPMYFOUH TIPH IIbOMY 3B’S3HICTh MOBJICHHSI 1 BAKOPHCTOBYIOUH YMOBHO-KOMYHIKATHBHI Ta
KOMYHIKaTHBHI 3aBIaHHS 3a METOJUYHHM 3pa3koM. BukopucroByrounm Tabnmui (tabmumi 1, 2) 3
pI3HUMH TEKCTaMHd, Y4YHi MOBHHHI BHUKOHATH YMOBHO-KOMYHIKaTHBHiI 3aBJaHHS W OOrpyHTYyBaTH
NPUYNHA BUKOPUCTAHHS TAaKOTO TEKCTY B OJHUX CHUTYAIlisX i HCBUKOPHCTAHHS B IHIMMX (HAIPHKIIAX
Ha criBOecizi 3 poboToaaBLeM, y Oecigi-cnorajgax 3 Ipy3sMH, IKUX JaBHO HE 3yCTpiyaB, HA MITHHTY, B
apryMeHTamii Uil MOJOAmoro Opara. Y IHCKycii IIKoispaM MOTPiOHO chopMyroBaTH MpUYUHY
MOBJIEHHS (A — HaBilO BH PO3MOYHMHAETE MOBJICHHS), OOTpyHTYyBatu Bubip agpecara (b — qo koro i
qOMy 3BEpTaEeTecs), BU3HAUUTH crocid (B — po3moBims, apryMmeHTarls, 3amepedeHHs) Ta oOupaTn
JIEKCUKOH, 1HTOHAIII}0, PUTOPHYHI 3ac00n). AHa3yrouu TeKcTH (mpukiaj, Tabmauns 1), yuHi 6epyTh
y4acThb B IUCKYCii 1 BOAHOYAC BJOCKOHATIOIOTD 3B’ SI3HICTH MOBJICHHSI.

Tabnuys 1
Texcm 1 0ns 062080penHst 8 Ouckycii

Haw napoo Hi3eioxu na ceoi 3emii He npuxoous, 6iH 06 mym 3aeicou, Npacios siiu, K
2adaiomy, 3aceiuny nepul 3a ce mepumopilo, Ha AKil menep dxcusemo mu. Iemopis meozo napooy
BENIUKA, 2epOiyHaA, XO4 He 3aBiHCOU 11020 00poza 0Yna WUPOKA — YACOM 38YHCYBANACSH, d HACOM
npocmopina. Bin naoas i 3no8y niditimascs, 6in 60pogcs, oboponascs, 6yoyeas gopmeyi i micma,
opas ceoi HUBU, He CKUOaruu 3 Ny cazaudaxka, a nizHiue — pYWHUYI, 8iH CMEOPUE OUBOBUNCHULL
c8im CB0IX nicenvb, KA30K, ONOBIOAHb, Ae2eHd. Bin mucsui poxie yoce nuwie c80i KHUJICKU, CKAA0AE
8iputi, po3rkaszye cooi il cycioam npo c80€ MUHyJe.

Crunb Texery | OcobimBocTi JlopevHiCTh/HETOPEUYHICTh YMoBH 1 OOMEXeHHS
MOBHHUX OJTMHHIIb | BUKOPHCTaHHS B PI3HUX | BUKOPUCTAHHS HOTO
KOMYHIKaTUBHUX CHTYaIlisIX TEKCTY

HlxinbHa mporpama Jae MHUPOKi MOKIMBOCTI TSI OOTOBOPEHHS IIMTaHb, ITOB’I3aHMX 3 PO3BUTKOM
YKPaiHCBKOI MOBH, HamlpHKIa®: «Yu 3yMOBIIOE PO3BHTOK Ta 30€pEKEHHS YKpalHCHKOI MOBH TIPOTpEC
CyCIIBCTBA?Y, «SIK BIUIMBAE Ha PO3BUTOK YKPATHCHKOI MOBH OYpXJIBE BTOPTHEHHS 1HIIOMOBHHX CITIB?Y.
IMpu 1poMy mIKOISIpaM BapTO: A — BU3HAYATH MPUYMHY 1 METy JOJyUeHHs 10 po3MoBH; b — mosicHIOBaTH
BHOIp anpecata; B — yTounHioBaTy croci6 MOBJICHHS 1 CIIEKTP MOBHHX OJJHHHIIb.

BukoHy0UM KOMYHIKAaTUBHO-CUTYaTHBHI 3aBJaHHS, YYHI HaBYAIOTHCS 3B’S3HO (HOPMYIIOBATH
BHCJIOBIIIOBaHHSI YKPaiHCHKOIO MOBOIO, CIIMPAOUMCh Ha MyHKTH A, b 1 B ctBopeHoro 3paska. Takumu
3aBJIaHHSIMH MOXYTh OyTH Jialory JUIsl IUCKYCIl HA 4ac BUBUEHHS TeMU « CMHCIIOBI BiJTHOIIICHHS MiX
YacTUHAMH 0€3CIIOTyYHUKOBOTO CKIIQJHOTO PEUYCHHs» Y mporpami 9 kiacy [6, c. 116]:

Hianor-o0roBopeHHsT (1 1 CHIBPO3MOBHHK) Ha TeMy «SIKImIO TH XOodYem 3MIIHUTH IyX,
miaTpuMyi cuity Tinaly. CkiagaHHs po3MOBII PO JFOJCH, SKi MO0 CBOT HEIYTH, 1 THX, XTO iM Y
[IBOMY JIOTIOMIT, i3 BUKOPHUCTAHHSAM 0€3CHOIYYHHKOBHX CKIaIHUX PEUCHB.

Hamucanns mononory (s Ta anmpecaT rpadidyHOrO TEKCTy) Ha MOpPATBHO-€THYHY TEMy B
MyOminucTHIHOMY CTHITI (TeMu: «CBOE€, piflHE — CBOEPITHEY, «SIK BIANIYKATH CBiM IUIAX Y JKUTT», «Uu
3MOKYTB 3 4acoM celli 3aMiHUTH poArHHI (hoTorpadii») i3 BAKOPHCTaHHSAM O€3CTIONYYHUKOBUX PEUEHb.

Jo6ip Ta 00TOBOpEHHS MUTaHb, BUPAKEHUX CKIQTHOMIAPSTHUMI PEUCHHIMHE JJISI IPOBEACHHS
B KJIaC1 aHKETYBaHHS 1 Ha OCHOBI IIbOTO aHKETYBaHHs MOHOJIOT (5 Ta ayIuTopisi) «SIK T cTaBHLICA 10
IUCTAHILIHHOT caMOOCBITU?Y.

s Bu3HaueHHs kputepiiB mu ckopucranucs mkaramMu CEFR [8, c. 156], ski cTocyroThes
ycaoro wmosieHHs (OVERALL SPOKEN PRODUCTION), korepentHocti (COHERENCE) Ta
nuakorrHHOCTI (SPOKEN FLUENCY), 1o B yKpaiHCBKiH JIIHTBOAWIAKTUYHIN TPaHIlii OXOIICHO
MOHATTSM «3B’SI3HICTHY. AJaNTYBaBIIH iX IO YMOB MPOTPaMH 3 YKPaiHCHKOI MOBH B CepeHii KO i
30pi€HTYBABILIY HA 3aBJaHHs TUCKYCil, 3HAUYIIUMH KPUTEPISIMU MU BU3HAJIH TaKi:

eyueHb MOXXE CIIOHTAaHHO BHUCIOBUTH IyMKYy TIPaMOTHHM YKpPaiHCBKHM BHCIIOBIIIOBAaHHSIM,
3p0O3yMLiNI0, CHCTEMaTH30BaHO;

®BMi€ BECTH [iaJior, apryMEHTYBaTH, MiATBEP/DKYBATH 32 IOMOMOTOI OAMHHUIL YKPaiHCHKOTO
MOBJICHHST;

eMOXe 00’ €JHYBaTH CEpil0 OKPEMIX BHCIIOBIIIOBAHB JJIS MiATBEP)KCHHS UM 3allepeueHHs TyMKH
1HIIIOTO YYacHUKA JUCKYCII;

e yMi€ 3aCTOCOBYBATH MOJIAJIBHI CJIOBA, BCTaBHI CIIOBA i (hpasy, METATEKCTOBI olepaTopH (0TKe, Ha MOIO
JyMKY, O€3yMOBHO, 5IK CBi4aTh (DaKTH...), sIKi OYJIO 3aCBOEHO Ha TIOTIEPEAHBOMY €Talli HaBYaHHS.
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3a uuMH KpUTEpisMU OyJI0 BU3HAYEHO YCHIIIHICTh BUKOHAHHS 3aBAaHb JUCKYCii 4acTHHAX A,
b, B. BpaxyBanHsS 1IHX KpHTEpiiB OyJ0 MOXJIHBE 3a NPHUCYTHOCTI JBOX YYHTETIB — YJYaCHHKIB
eKCIIEPUMEHTY IIiJ] Yac KJIACHUX IUCKYCIi.
Tabnuys 2
36 ’s131icmb YCHO2O YKPAIHCLKO20 MOGNEHHS 00 I NICs 3ACMOCY8ANHS MEMOOY HABYANLHOL
ouckycii'y 9 i 10 knacax

Koresist i KOTEpeHTHICTh YCHOTO YKPaiHCHKOTO MOBJICHHS YUYHIB y HABUAIBHIN TUCKYCIT

YV BukoHaHHI A — w4acTuHM | Y BHKOHAaHHI b — wvactunu | Y BuKOHaHHI B —
KOMYHIKaTHBHOTO 3aBJIaHHS KOMYHIKQTHBHOTO 3aBJIaHHS YaCTUHHA KOMYHIKATHB
HOT'O 3aBIaHHSA

Jo [Micns Jo Iicns Jo Iicns
(max 36 yuniB) | (max 36 yuHiB) | (max 36 yuniB) | (max 36 yuniB) | (max 36 | (max 36
YUHIB) Y4HIB)
5 29 7 34 5 31

OCKITBKM KJIacHa JHUCKYCis € METOJOM IHTeTpoBaHOTO HaBYaHHS YCHOTO MOBJEHHS, TO
OLIIHIOBaHHA BiZJOYBaNoCs 32 CyKYITHIUM OKa3HUKOM.

Jani, HaBeeHI BHUIE, TEMOHCTPYIOThH, IO MIPOBEICHHS HaBYATBHUX JHCKycid y 9 1 10 kimacax
MiATBEPIUIO e(pEeKTUBHICTh BUKOPUCTAHHSI KOMYHIKATHBHUX 3aBJaHb 32 PO3POOIEHUM METOTUYHHM
3pa3KoM, IUHAMIYHHH pPO3BHTOK 3B’S3HOCTI MOBJEHHS B IHCKycil. Ilicis BUKOHAHHS YYHAMH
KOMYHIKaTHUBHO-CUTYaTUBHHUX 3aBJaHb mneaaroru-kyparopu HBK Ne 176 momiTuim, mo KOMILIIEKCHI
[UTI JTIHTBOJUIATKHYHOTO TpoIecy OyiM JOCATHYTI: Oinbla YacThHa kiacy (34 ydHi) IIBWaLIC
opieHTyBajJacsi, aKTHBHINle BCTyIala B [iajor, Oyrma 3alikaBieHa, BIECBHEHa Ta 3MOIJa
MoiH(OPMyYBaTH CIIBPO3MOBHHUKA, YHUKAIOYH Xa0TUIHOCTI.

Crmparourch Ha €Bporeiicbki MOBHI pexomennarii [8, ¢. 200], Mu chopMymroBAIH YMIHHS
3B’I3HOCTI, SIKI MOXHa CIIOCTepiraTé mig 4dac: A — (OpPMYJIOBaHHA NMPHYUHHU i METH MOBIICHHS B
muckycii; b — Bubopy i 3BepTaHHs 10 aapecara (agpecaTiB); B — mobopy cTmimro, crmoco0y MOBICHHS
IPaMOTHOTO BUKOPUCTaHHS OJUHULb YKPAIHCHKOI MOBHU.

Y xomi pocmijpkeHHS C(OpPMOBAHO TaKi KOMYHIKATHBHI BMIHHS Yy4HIB: 1) e(eKTHBHO
BHUKOPUCTOBYBATH Pi3HI 3B A3KH M CJIOBaMH, 10O YiTKO BUCIOBHTH TYMKY, CTBOPUTH TEKCT I
CHUIKYBaHHS; 2) PO3YMITH i BTUIIOBAaTH Y3TOJKCHHS MK pEUCHHSIMH 3aco0amMu Koresii, y)KUBaTH
BCTaBHi clioBa (MaOyTh, MpaBIy KaXydd, HA MO0 JYMKY), IHTOHAIlif0, BUTYKH (O Tak, TOJi, OBBA);
3) yHUKaTH «CTPHOKOIOIIOHOCTI» MOBJEHHS, NOOWpaTH NpaBWIGHI (HOPMH 3BEpTaHb 1 3aIydaTd
CHIBPO3MOBHHKIB 32 HEMOXKITMBOCTI MMPOAOBKEHHsI PEILIiK (SK rafaem?, To0i CoBO, MATpUMATE).

OTxe, TEOPETUYHO OOTPYHTOBAHO METOIMYHHI 3pa3oK (DOPMYITIOBaHHS KOMYHIKATHBHOTO 3aBJIaHHS,
BU3HAYEHO THIHM KOMYHIKATWBHHUX 3aBllaHb, CHOPSIMOBAHMX Ha PO3BUTOK YCHOMOBJICHHEBOI 3B’SI3HOCTI Ta
HABYaHHS yKPAalHCBKOIO MOBJICHHS METOJIOM JMCKYCii, MpOaHATi30BaHO CTPYKTYPy CHTYaTUBHO-
KOMYHIKaTHBHOTO 3aBIAHHS; 3’5ICOBAaHO IOTEHINa] Ta e(PeKTHBHICTH BUKOPUCTAHHS METOJUYHOTO 3pa3ka
TaKUX 3aBOaHb JUI1 PO3BUTKY 3B’S3HOCTI MOBIICHHS; IATBEP/DKCHO BIUTMB pPO3POOJICHWX 3aBJaHb Ha
KOMYHIKaTHBHY KOMIICTEHTHICTb YUHIB y HaBYaHHI YCHOTO YKpaiHCBKOIO MOBJICHHS METOJIOM HaBYaJIBHOL
JWcKycii. BusBieHo, IO 3amporoHOBaHI 3aBIAHHA 32 METOAMYHUM 3pa3koM € €(EeKTHBHUMHU I
TPEHYBaHHs 3B’SI3HOTO MOBIICHHS, 8 METOJ JUCKYycii GopMye KOMyHIKAaTHBHO-MOBJICHHEBY KOMITCTCHILIIO,
TIO>KBABITIOIOYH MPOLIEC HABYAHHS Ta CIIJIKYBaHHS YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

[epcriekTHBY MOTANBIIOTO JOCTIKCHHS BOAYaeMO B PO3MIIAII KOMYHIKATHBHO-CHTYaTHBHUX
3aBJaHb IS HAaBYAHHA YCHOTO MOBJIEHHS METOIOM AMCKYCIi y MiIpydHHKaX yKpaiHChKOi MOBH, ILO
Jal0Th MOJKJIMBICTH BUMTENIEBI HE TUTBKU aKTHUBI3yBaTH U TpaHC(OPMYBATH yPOK YKpaiHCHKOI MOBH, a
it GOPMYIOTE B YUHIB YMIiHHS, SIKIMH BOHH KOPHCTYBaTUMYTHCS 32 MEKaMH IIKOJIaMH. BUKOpHUCTaHHS
METOJMYHOTO 3pa3Ka CHUTyaTHBHO-KOMYHIKATUBHHMX 3aBIJaHb Yy HaBYaJbHOMY 3a0e3IeueHH]
MIPOTPaMHUX TEM 3 YKPaiHChKOi MOBH TMOJIETIINTh 3aCBOEHHS Ta OMpPALIOBaHHS 1X y KJaci, alke pob 1
BIUIMB BUUTENs] HA HABYAIbHHUNA MPOIEC 3MIHUThCA, BiH CTaHE HACTABHUKOM, PaJHUKOM i KypaTopom,
0 HE CTUIBKH KOHPOJIOE, a CIPSIMOBYE YYHs, Aa€ HOMY MOMJIMBICTH 3pO3YMiNO 1 BiJIBHO
BHCJIOBITIOBATHUCS Ta COLIATI3yBaTUC.
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JOKTOp IeJarorivHux Hayk, mpogeccop

TepHOMiNBCHKUI HAIIIOHAIBHUH TEAaTOTTYHII YHIBEpCUTET
iMmeHi Bonogumupa 'HaTioka

Byn. Makcuma Kpusonoca 2, M. TepHomninb, Ykpaina

HEWPOJIHTBICTUYHE IPOT'PAMYBAHHSI PUTOPUYHOI JIOTOCHEPU
CTYIAEHTIB Y IIPOLECI BUBYUEHHSA KPACHOMOBCTBA

Bucegimneno innosayiiiny npobnemy Hetiponinegsicmuunoco npoepamyeanus (HJIII), sxka cmocyemwvcs
BUBUEHHS pUMOPUYHOL 1020cpepu, wo 8i0odpadcae Ounamiyni kapmunu ceimy. Brazamno, wo, 3a60aku npayam
amepuxancvkux ywenux /. Ipinoepa, P. benonepa, P.[Jinmca ma inwux npo HJIII nowupuscs inmepec 0o
83A€MOOIT MO3K0BOI Ma MOBHO-MOBIEHHEBOI QIANILHOCI, KA ONA20MEOPHO BNAUBAE HA PUMOPUUHY T020Chepy
nio uac euguenHs pumopuxu. Bidobpasiceno oxpemi muciennesi npoyecu peanizayii HJIII pumopuunoi
n02ocghepu, WO CHpUsIOMb  GUBYEHHIO KPACHOMOBCMEA. 3anponoHOBAHO BUBHAYEHHA AKIMYANbHUX O
00CNiOJNCEHHSA  NOHAMb — KHEUPONIHSGICMUKAY, «NPOSPAMYBAHHA», —«HEUPONIHe8ICMUYHE NPOSPAMYBAHHY,
«nozocgepar, «pumopuyna nozocepay ma iH., AKI GUKOPUCHOBYIOMBCSA 8 YKPATHCHKIN NIHe800UMaKmuyi y
npoyeci 8U84eHHs pUMOPUKU, OXAPAKMEPUZ08AHO IX [ HABEOEHO 3pA3KU 6npag 01 (OPMYBAHHA PUMOPUUHOT
nozocghepu 3a donomoeoro HIIII, wo cnpusic egonioyii HAGYATLHO2O NPOYECY 3 PO3BUMKY 38 A3HO20 MOGIEHMHS.
cmyoenmie. Posenisanymo ocnosHull mMemooO HeuposiHe8iCmuKu — Memoo CHOCMEPedNCeHsib HAO MO0 md
Memoou pobomu MO3K080I OiANbHOCMI: OUXOMUYHE NPOCIYXO8VEAHHS, AKMUBI3AYISL MO3K08OI OisIbHOCMI,
nonbo8e OOCHIOHCEHH MOBU, COYIONTHSGICMUYHUL AHANI3, OOCHIONCEHHA KOMHOHEHMI8 CYKYNHOI MO3K080I ma
MOBHOI QisNbHOCMI, CNPUTIMAHHA MOBJICHHS, YEHMPAIbHUX MO3KO8UX npoyecis, maxk 36anoi yepedpayii, wo
micHo nog’azama 3 nozocgheporo. Biosuwaueno, wo HJIIII pumopuunoi nozochepu 6i00ysacmvca Ha OCHOSI
3ACB0EH020 MOBHO20 | MOBIEHHEBO2O MAMepiany 3 YCiX NiH2GICMUYHUX PO30iNi6 3 YPAXY8AHHAM NCUXOLOSTUHUX
ocobaugocmetl NPOOYKYBAHHSL YCHO20 MOBIEHHS | € 3A8ePULATIbHUM emManoM 8USUEHHS YKPATHCLKOT MOBU.

Kntouogi cnoea: mneiiponinegicmuxa, Hetiponinegicmuune NpoepamMy8amHHs, pumopuuna Jnozocgepa,
MemMooU BUBYEHHS PUMOPUKIL.

OJIEOHOPA TIAJIBIXATA

JIOKTOP IIearoru4eckux Hayk, npodeccop

TepHONONBCKUI HALMOHAJIBHBIN EIAarOTUYECKUIl YHUBEPCUTET
umeHn Bnagumupa ['HaTioka

yi. Makcuma KpuBonoca 2, r. TepHonons, YkpanHa

HEHWPOJIMHIBUCTUUYECKOE ITIPOT'PAMMUWPOBAHUE PUTOPUYECKOM
JIOI'OC®EPBI CTYJEHTOB B IPOUHECCE OBYYEHUA KPACHOPEYHUIO

Ocsewena UHHOBAYUOHHASL NpobIemMa HeuporuHzeucmuyecko2o npoepammuposanus (HJIII), xomopas
Kacaemcs usyyeHus pumopuyeckoll 1020cgepul, umo omobpaxcaem OuHamudecKue KapmuHsvl Mupa. Yxasauo,
umo 6nazodaps mpyoam amepuxanckux yuénvix [J. Ipundepa, P. Benonepa, P.Juamca u Opyeux o6 HIIIT
PACRPOCMPAHUNCA UHMeEPeC K 63AUMOOEUCMEUI0 MO32080U U A3bIYHO-Peuedol OesimelbHOCMU, KOmMOopast
611a20M60OPHO BNIUACI HA PUMOPUYECKYIO 1020Ccqhepy 80 epems usyuenus pumopuxu. OmpadceHvl omoenvhble
mbicnumensHbie npoyeccol peanuzayuu HIIII pumopuyeckoil 102ocepsl, Komopule cnocobCcmayioma usyyeHur
KpacHopeuusi. IIpeonooicenvl onpedeieHus aKmyanbHUx Oasf UCCLe008aHUS NOHAMUL «HEUPOTUHSBUCTIUKAY,

Hayxkosi 3anucku. Cepisi: nenarorika. —2019. — Ne 1. 109



IHHOBAHIPIHI IMAXOAN Y PO3BUTKY CYUACHHUX OCBITHIX CUCTEM
«NPOCPAMMUPOBAHUEY,  «HEUPOIUHSBUCUYECKOE — NPOSPAMMUPOBAHUE»,  «1020CPepay, — «PUMopuHecKasl
n02ocghepay u Op., Komopwie UCHOAbIVIOMCS 8 YKPAUHCKOU TUHS800UMAKIMUKE 8 NPpoYecce U3ydeHus PUmopuKi,
u npugedenvl 00pazyvl YnpadicheHull O0na GopMupoganus pumopuueckoll nozocgepvi ¢ nomowvio HIIII,
KOmopbie CnocoOCmEYIom 360m0YuU  y4ebHo2o npoyecca NO pazgumMuio  CEA3HOU peuu  CMyOeHmos.
Cxapaxmepu308an 0CHOBHOU MemoO HetpOIUHSBUCTIUKYU — MO0 HAOMI00eHUll HAO A3LIKOM U Memoobl pabombl
MO320801 0€AMeNbHOCIU: OUXOMUYECKO20 NPOCIYUMUBAHUS, AKMUBUIAYUU MO32080U 0eAMENbHOCIU, NONEB020
UCCTE008AHUSL AZBIKA, COYUONUHSBUCIIUYECKO20 AHANU3A, UCCIe008AHUA KOMNOHEHMOE COBOKYNHOU MO320601 U
A36IKOGOU  0€AMENbHOCMU, BOCHPUAMUA BEWAHUS, YEHMPATbHLIX MO3208bIX HPOYECCO8, MAK HA3bIBAEMOU
yepebpayuu, 4mo mecHo ceazana ¢ nozocgepoi. Ommeyeno, yumo HIIII pumopuueckoil n02ocghepsvi npoucxooum
Ha OCHOBE YCBOEHHO20 A3bIKOBO20 U PEYe8020 MAmMepuand 6cex s3bIKOBeOYeCKUX pazoenos U AeIsAemcs
3a6epUAIOWUM SMANOM U3YYEHUs YKPAUHCKO20 A3bIKA.

Kniouegvle cnosa: netiponunzeucmuka, HeUpoIUH2BUCUYECKOE NPOSPAMMUPOBAHUE, PUMOPULECKAs
n02ocghepa, memoovl u3yueHus pumopuxu.
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NEURO-LINGUISTIC PROGRAMMING OF STUDENTS’ RHETORICAL
LOGOSPHERE IN THE PROCESS OF LEARNING ELOQUENCE

The innovative problem of neuro-linguistic programming, which relates to the rhetorical logosphere,
reflects the dynamic picture of the world. The research is based on the works on neuro-linguistic programming
of such American scholars as John Grinder, Richard Bandler, Robert Dilts and others. On this basis, interest in
the interaction of brain and speech activity has spread, which has a beneficial effect on the rhetorical
logosphere. Certain processes of realization of neural linguistic programming of the rhetorical logosphere
during the study of rhetoric are shown. The research presents definitions of important concepts such as
“neurolinguistics ”, “programming”, “neuro-linguistic programming”, “logosphere”, “rhetorical logosphere”
and others, their characteristics used in the Ukrainian linguodioactics for the formation of rhetorical
logospheres; exercises for the formation of a rhetorical logosphere with the help of neuro-linguistic
programming, contributing to the evolution of this process. The focus was made on the sections of classical
rhetoric (intention, disposition, elocution, memorial, action), their tasks in the preparation and presentation of
speech. Training exercises, different in character and purpose, are offered for teaching the choice of the topic of
speech, the placement of selected material and the use of stylistic figures. These exercises are communicative by
nature and are aimed at the use of rhetorical logospheres, the development of speech-language skills. Tasks of
the exercises concern the enrichment of the vocabulary and phraseological reserve of pupils, students, work with
dictionaries (interpretative, phraseological), the ability to produce texts on the proposed topic, find out the
morale of the instructive texts, express their thoughts about the statements of famous people, proverbs, sayings,
phraseologisms and the like. The main method of neurolinguistics is described. It is the method of observing the
language and the work of brain activity: dichotic listening, activating brain activity, field study of language,
sociolinguistic analysis, studying the components of combined brain and speech activity, perception of speech,
central brain processes, so-called cerebration, which is closely related to the logosphere. Neuro-linguistic
programming of rhetorical logosphere takes place on the basis of learned language and speech material from all
linguistic sections. It is the final stage in the study of the Ukrainian language.

Keywords: neurolinguistics, neuro-linguistic programming, rhetorical logosphere, methods of studying
rhetoric.

Heiiponinrsictuune nporpamysanus (HJIIT) — ue HOBHIA MPOTpECUBHUI HAMPSIMOK Y PO3BUTKY
YKpaiHCBKOI TCHUXOJIIHTBICTUYHOI HayKH, OCHOBOIO SIKOI € cuUcTeMa IepeKOHaHb 1 IependayeHp y
rajy3l HEIOCHIDKCHUX TIPOIECiB BepOaJbHOT KOMYHIKAaTUBHOI JisUTBHOCTI CTyJeHTiB. Ha3aHa
MICHXOJIOTO-TIeIarOTiyHa Mpo0OJieMa, K IHHOBAIliliHAa, CTOCYEThCSA, KpiM IHIIMAX cdep HaykH,
puropuyHoi orocepu, mo BimoOpaxkae TUHAMIYHI KapTHHH CBITY, SKi 30€piraroTb CTaOUIBHICTH i
TapMOHiI0, BUMAraroTh MOCTIHHOT yBaru 1o ii BUBYCHHS.

IMepuii mpari Bimomux amepukanchkux yuenux JI. Ipinmepa i P. Benmnepa mpo HJII Gynu
omy0uikoBaHi B 1974 p. [Ipomorxwiu ix cryniroBanss P. Jlinre, JI. O’Konnop, O. Xesep, M. Celimop,
A. Ilnirin, B. Ilending, JI. PoGeprc ta 6araro inmmx. Bimomi pesynsratu HJII 3 pisHuX Hayk, sKi
nocnimkysanu JI. Kamepon-benmiep, M. Bec Meryc, /1. TopaoH, /1. Jleno3ke.
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THHOBAIIMHI HIJIXOJIU Y PO3BUTKY CYYACHUX OCBITHIX CUCTEM

Ha ocnoBi nmocmimxkens B. O. boropoaumekoro, I. O. boxyena ne Kyprene, O. P. Jlypii,
M. C. Tpy6eupkoro, JI. B. lllepOu Ta iHIINX BYEHUX MOIIMPHUBCS IHTEPEC A0 B3a€MOJii MO3KOBOI Ta
MOBHO-MOBJICHHEBO] TisSTIBHOCTI, sIKa OJIAarOTBOPHO BIUIMBAE Ha BUBUCHHS PUTOPHIHOI JIOTOC(EPH.

CporogHi Taki cTynii MpOBOJATH B YKpaiHi aHTIIOMOBHI JOCHiTHHKH, SKi O3HAHOMITIOIOThH
YKpaiHOMOBHY ayJIUTOPIIO 3 HEBIIOMUMH 200 MalTOBiIOMHMHU CBITOBUMH HAYKOBHMH JTOCSATHEHHIMHU.

AxtyanpHicTe HJIIT putopuuHoi Jorochepn 3yMOBJIeHA HOrO HOBH3HOK 1 TOTpeOOrO
MOJATBILIOTO BIPOBAKEHHS MPHHOMY alTOpUTMi3amii i 4ac BUBYEHHS MyOJi4HOIO0 KPAaCHOMOBCTBA
CTyZIEHTaMH{ BUIIMX HABYATHHUX 3aKIIaJIiB.

Merta cTaTTi — BUCBITIUTH OKpeMi npouecu peanizanii HJIII putopuynoi norocdepu mig yac
BUBYCHHS PUTOPHKH SIK HABYAJILHOT AUCIIATUTIHH.

Jlnst mocsiTHEHHsI BKa3aHOT METH MOTPIOHO BHUPIMIMTH Taki 3aBJaHHs: 1) MOJaTH BH3HAYCHHS
BOXITUBHUX IS JOCHIPKEHHS TOHATHh «HEHPOJIHIBICTHKA», «IIPOTPaMyBaHHS», «HEHPOIIHTBICTHYHE
nporpamyBaHHs», <«Jorochepa», «puropudHa sorocdepay; 2) oxapakTepu3yBaTH — METOIH
HEHPOJIHTBICTHYHOTO TPOTPaMyBaHHs, [0 BUKOPUCTOBYIOTHCS B YKPATHCHKIiH JIIHTBOJUTAKTHIN JUIS
¢dopMyBaHHS pHTOpHYHOI Jorocdepr; 3) 3aIPONOHYBATH BIOpPABH 13 HEHPONIHTBICTHIHOTO
IporpaMyBaHHs, 1[0 CIIPUSIOTH CBOIIOINIT PUTOPUIHOI JIOrochepH.

CJ0BO «HEHpOJIHIBICTHKA» CKIATAETHCS 3 TBOX YaCTHH — «HEHPO» 1 «JIHIBICTHKa», KOXKHE 3
SKMX Ma€ CBOE 3HAYCHHS: «HEHpO» € TEepIIO YaCTHHOK CKIAIHUX CIiB, IO O3HA4Ya€ BIUIMB Ha
TOJIOBHHIA MO3OK JIFOJIHU 1 BKa3ye Ha 3B’A30K MEBHUX MPEAMETIB UM SBUIL i3 HEPBOBOIO CHCTEMOIO [8§,
c. 698]; «IiHTBiCTHKA» MOSACHIOETHCS SIK MOBA, «MOBO3HABCTBO (HayKa IPO MOBY, il CyTHICTh, OyIOBY,
¢yHKIIOHYBaHHSA Ta po3BUTOK» [9, c. 334]. IlpomecoMm peamizamii MOBHOI HiSUTBHOCTI, €THHUM
00’€KTUBHUM IPOSBOM MOBH € MOBJEHHsS [9, c. 327], MmO OXOIUTIOE TakKi acleKTH MOBH, SK YCHE
BUCJIOBJTIOBAHHS, IIPOMOBIITHHS BI'OJIOC TEKCTIB, YKJIQJIEHHUX 3a JOIMOMOT'OIO BiJIIOBIIHOI Iporpamu. Y
pe3yabTaTi 3’sICyBaHHS 3HaYEHHS YaCTHH CJI0OBA HEWPOIIHIBICTHKA POOMMO BHCHOBOK, IIO IIe HayKa i
HAyKOBa JIUCIMIDIIHA, KA IPYHTYETHCS Ha 3ITKHEHHI HEBPOJIOTIi Ta JIHTBICTHKH, 110 BUBYAE CHCTEMY
MOBH VY CYKYIIHOCTI 3 MO3KOBHUM CyOCTpaTOM MOBHOi MOBeNiHKH. BaximBoro mpoOremMoro
HEUPOJIHTBICTUKHA € BUSBIEHHA MEXaHI3MiB TpaHc(opMaiii HEWpPOHIB SK OCHOBHHUX KOMIIOHEHTIB
HEpBOBOI CHCTEMH, B fIKii OepyThb yd4acThb TOJOBHHH MO30K 1 mepudepudHi HEpBOBi CIUICTiHHS.
Hetiponna iH(popMariist 3a JOIOMOTOI0 OPTaHiB YyTTs OB’ I3aHa 3 aHATI3aTOPaMU MO3KY — 30POBHMH,
CITyXOBUMH, KiHECTCTUIHHMH.

Jlis GyHKIIOHYBaHHS MOBJICHHEBOT JisTIBHOCTI (ayIitOBaHHS 1 TOBOPIHHS) CIIOYATKy HEHPOHU
MPOXOJIATh MUIAX BiJl PElENTOpiB OpraHiB 4yTTs (ToOTO Bij mepudepii) J0 IMEHTPATBLHUX BiIJIiTIB
HEPBOBOI CUCTEMH 3a JIOTIOMOTO0 BiAMOBITHUX aHATI3aTOPiB. Y KOPi TOJOBHOTO MO3KY 3IIHCHIOETHCS
aHaJi3 1 CHHTE3 IMX IapaMeTpiB Ta BIAMOBIIHUX KOMIUIEKCIB MMOJPa3HEHb, SKi HAAXOIATH 13 PiI3HUX
aHaJi3aTOPiB MO3KY 10 MOBJIEHHEBUX Yy3araibHeHb. [licis MPOXOMKEHHS 3BOPOTHBOIO MHUISAXY Bij
HEHTPY A0 Tepudepii BinOyBaeTbcss MOBICHHEBA MisIbHICTH — TOBOPIHHS Ta ayJFOBaHHS Mij 4ac
M1)KOCOOUCTICHOTO YH TyOJIITYHOTO MOHOJIOTIYHOT0, JiaJOTYHOIO 1 MOJIIOTIYHOTO CHIIKYBaHHS.

CJIOBOCTIONYYEHHSI «HEHPOTIHTBICTHYHE NPOTpaMyBaHHS» CKIANAE€ThCA 3 TPHOX YaCTHH:
1) «HefipoH» BKa3ye Ha Te, IIO UIS ONHCY PEaIbHOI0 MOBICHHEBOTO JOCBITY JIIOMMHHA HEOOXiTHO
3HATH Ta PO3YMITH «MOBY MO3KY», TOOTO Ti HEHpPOHHI MPOIECH, IO BiMOBIAAIOTH 3a 30epiraHHs,
nepepoOienHs i nepeaaBanHs iHdopmauii» [10]; 2) «IIHIBICTUYHE» aKIEHTY€e yBary Ha KIHOYOBOMY
3HAYCHHI MOBU HE JIMIIIE B MPOIIECI OMUCY OCOOIMBOCTEH MEXaHi3MiB MUCJICHHS Ta MOBEIIHKM, a H i
yac opranizamii komyHikamii [10]; 3) «nporpaMmyBaHHS» BH3HAYa€ CUCTEMHICTh PO3YMOBHX IPOIIECIB
ta noBeninkm» [10]. B ocHoBi momymspHocti HJIII € B3aemomist CBiIOMOCTI, IiJICBIJJOMOCTI,
peabHOCTI.

HJITT — ue kepyBaHHS JIIOJICHKOIO CBIJIOMICTIO 32 JIOIIOMOTOK) JIIHTBICTUYHUX KOHCTPYKIIIH,
MIOB’SI3aHUX 13 JKECTaMM, MIMIKOIO JIFOIMHHU 1 3 YCI€I0 CTPYKTYPOIO MOBHOI CHCTEMH CY0’€KTa; Iie
MPOrPaMOBHIA BIUIMB Ha CBIJIOMICTh JIFOJIUHU 3a JIOTIOMOTOK0 MOBH, MOBJeHHs, cioBa (logos). Jloroc €
BTUIGHHSIM PO3YMHOTO CBITJIOTO CBITOBOTO 3aKOHY, IIO BiZOOpaKae€ThCsl Yy CIOBi, OCHOBHOIO
KaTeropi€r0 KJIACHYHOI PHUTOPUKH, SKA IMOKIMKAHA BOEAMHO MPEACTAaBIATH AyMKu i cioBa. lle
MPaKTUYHO O3HAYaE, IO CIOBO Mae€ 3MICT 1 ITyMKy, BOHO Ma€ HTH BiI po3yMy, MOUYTTiB OJHOTO
cy0’€KTa # arenoBaTi 10 po3yMy Ta MOYYTTIiB HIIOTO.

Bigznaunmo, mo HJIII ¢opMmyersess B 30HaX (yHKIIOHYBaHHS MO3KOBHX aHAaJIi3aTopiB,
30CepeIKYETHCS B 30HAX CKIIAJHAX KOMIUICKCIB aHAJITHKO-CHHTETHYHUX TIPOIIECIiB, CIPSIMOBaHHUX Ha
OpraHi3aliro HiJiCHOTO MOBJIEHHEBOTO aKTy 3a JOMOMOTOI0 MEXaHi3My MPOEKUIHHUX PYXOBUX CHCTEM,
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THHOBAIIMHI HIJIXOJIU Y PO3BUTKY CYYACHUX OCBITHIX CUCTEM

MIOB’S3aHUX 3 OpraHaMH MOBJEHHs. Lle# mporec mporpaMyBaHHS PO3TIINAETHCS SIK IPOCKTYBAHHS
MOBJICHHEBOI JisNTBHOCTI (TOBOPIHHSA ¥ aynitOBaHHs) 3a JOIMOMOTOI OKPEMHX B3a€MOIIOB’I3aHUX
QJITOPUTMIB, KOXEH i3 SKHX Ma€ CBOIO METy, CTPYKTYpy U 3aBHaHHA. YMOBHO IINMH aJTOPHTMaMHt
MOXHa BB@)XaTH OCHOBOIOJIOXKHI PO3ALIH KIACHYHOI PUTOPHKH: 1HBEHLIIO, MUCIO3HILII0, €IOKYIII0
(eTOKBeHIIi10), MEMOPIIO, aKIIiko.

3BOpYIIICHHS MOBIIS 1 ClyXada y Mpoleci puTOPHIHOT AisUTBHOCTI TaK, 100 «0di TOpiiH, cepiie
manano, a Ayma mepedyBaja Ha BepUIMHI ONaXEHCTBa», 3AIHCHIOETbCA HEWPONIHTBICTUIHUMHU
3aco00aMM: TOE€THAHHAM pPOOOTH HEHpPOHIB 1 cloBa I peaiizamii MHCTEHTBa KpacHOMOBCTBA 3a
JIOTIOMOTOI0 BpaxyBaHHS (YHKIiH 3aralbHUX MOHSATH, BiIOMUX IIe 3 AHTHYHOCTI — JIOTOC, €TOC,
nadoc, Tormoc. Brieprre dinocodcbke MOHATTS «IOTOC» YBIB CTapOJaBHBOTPEUBKIH (inocod I"epakiit
Edecbkuii i cboroniHi el TEpMiH TIIYMAYUTHCS SIK «CIOBOY», «y4eHH:» ((iI0IOTisl, Te0IOris, Te0orisd
TOIIO) 1 SIK «3aKOH», «IOPAAOK». B opuriHami rpenpkor MoBor B €Banremnii Bif IBaHa mociiBHO
Hamucano: «Cmouarky OyB Jloroc, i Jloroc Oys y bora, i Jloroc 6yB bor». Uepez ®inona
AJTeKCaHIPICHKOTO, IKUH HaAMaraBcsl CYMICTUTH 1y1ai3M 3 TpeIbKoro (inocodiero, BueHHs [ epakiiTa
nonayio y xpuctusHcbkuii HoBuit 3aBiT y Bursmi: «Crmouatky Oyno Cioso, i CioBo Oyno y bora, i
Cnoro O6yio bor» [2, c. 112]. Ane mix Jlorocom ['epakiiTa i Jlorocom aBTopa UeTBepToro €Banrenis
€ cyTTeBi BinmiaHOCTI. Jloroc B IBana — 11e bor, To6T0 Oco0a, 110 sSTK0i MO’KHA 3BEPTaTUCS Y MOJIUTBAX,
toni sik y ['epakiita Jloroc cnpuiimaeTbes ik 0€30C000BUH MOYATOK, SIK OYATKOBUH 3axoH OYTTH, IO
CTOITh HaJ OOraMHu.

Croropni x Jloroc pozymieMo sk ¢imocodcbke MOHATTS, SKe BUPAKAETHCA BepOANbHO 1 Mae
BIATIOBIOHY ceMaHTHKY. [IpaBma, ceMaHTHKa IIOTO IOHSTTS, IOPIBHSHO 3 aHTUYHHM MEPiomoM,
ictToTHO MoaudikoBaHa 1 30araueHa B XoJi PO3BUTKY icTopuko-dpimocodebkoi Tpaauuii. [lopyu i3
noHATTSIM «Jloroc» (yHKIIOHYE TMOHATTS <wIorocdepa». Imero morocdeprn po3BHHYB (paHITy3bKHI
¢inocod i niteparyposnasens P. bapt y poborti «BiitHa MoB» (1975). Y norocdepi posrisaaeTses sk
BepOaTbHO-TUCKYPCUBHA chepa KyIbTYpH, 10 (PIKCYEThCS y MOBHIM OyIOBI BIANOBIIHO 1O crermbiku
MEHTAITbHOI 1 KOMyHIKaTHBHOI mapamurmu [1, c. 615], Tak 1 CUMBON KyJIBTypH 3aXiIHOTO THITY
MEHTAIBHOCTI. 3HaYEeHHS [IbOTO TePMiHa — 3arajJbHUN PO3YMOBHUI MPUHIIHIL, KU Kepye cBITOM. [TOHATTS
«grorocepay 03Ha4Ya€ MHUCIIEHHEBO-MOBJICHHEBY Taly3b iH(QopMarlii, a B IIUPIIOMY 3HAUCHHI — BETTMYE3HY
ray3b KyJIbTypH, 1[0 HAIOBHEHA CIIOBAMH Ta iTESIMIL

Tekct, 10 MPOIYKYE MOBEIb MiJl Yac MPOTOJIOMIECHHS MPOMOBH, JOMOBI/I, TPOMOBII, JIEKIIi,
OTIISAY YW IHIIOTO ITyOJIIYHOTO BHCIOBIIOBAHHS, 3a0€3MEUYETHCS YCIEI0 TaMOI0 MOBHO-MOBJIEHHEBOT
noroctepw, sika, Ha gymMky . Hirmme, Mae mopoKyBaTi 3a0BOJIEHHS, IO «3aMIOBHIOE CITyXadiB 0e3
3aIMIIKY, BUKJIUKaE eiddopio» [4, c. 262].

BaxmBoro mpoOsieMOI0 HEHpOTIHIBICTHKA B PHUTOPUYHINA Jorocdepi € BimoOpakeHHs
(yHKITIOHYBaHHS TAKUX JIBOX OCHOBHUX BHJIIB MOBJICHHEBOI JIISIILHOCTI, SIK ayilOBaHHS 1 TOBOPIHHS,
IO TOB’s3aHi 3 TEOPI€I0 HEBPOJIOTIi Ta JIHIBICTUKH 1 JOCHIIKYIOTHCS 33 JOMMOMOTOK BiJIIOBITHUX
MeToAiB. MeToan HEeWpOTIHTBICTUYHUX JOCHTIJKeHb PO3BUBAIOTBHCSA 1 3MIHIOIOTHCS TMapajielibHO 3
PO3BHTKOM TeOPii HEBPOJIOTii, JIHTBICTUKHU Ta JIIHTBOAUIAKTUKH.

HeiiponinreicTika BUHHKIIA 13 MOTPeO KITIHIYHOT M